2
“Z

.

2
J é It_main.book.book Page 1 Tuesday, December 15, 2020 1:26 PM é L

—4

LG

Life's Good

NAUDOTQOJO VADOVAS

SKALBIMO MASINA

L]

LIETUVIY

PrieS pradédami montavimo darbus, atidZiai perskaitykite
Sias instrukcijas. Tai padés supaprastinti montavima ir
uztikrinti, kad gaminys yra tinkamai ir saugiai jrengtas.
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TURINYS Siame vadove gali bati nuotrauky arba

turinio, nesuderinamo su jasy jsigytu
modeliu.

Sj vadova gali pakoreguoti gamintojas.
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NURODYMAI DEL SAUGOS

PRIES NAUDODAMI PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS s

Sios saugos gaireés turi uzkirsti kelig nenumatytam pavojui ar Zalai, jei
produktas eksploatuojamas nesaugiai arba netinkamai.
Gairés yra isskirtos j ,ISPEJIMAS" ir ,ATSARGIAI", kaip nurodyta toliau.

Saugos praneSimai

AIANLIIT

A Sis simbolis yra rodomas atitinkamais atvejais ir atliekant tam
tikrus veiksmus, kurie gali sukelti pavojy. Siekdami iSvengti
pavojaus, atidZiai perskaitykite dalj, kur nurodytas Sis simbolis,
ir laikykités nurodymuy.

A ISPEJIMAS
Tai rodo, kad nesilaikant instrukcijy, galima rimtai susiZeisti
arba zati.

A ATSARGIAI

Tai rodo, kad nesilaikant instrukcijy, galima lengvai susizZeisti
arba sugadinti produkta.

ISPEJIMAS

A\ 1SPEJIMAS
Norédami sumaZzinti gaisro, elektros smuagio arba kity asmeny
suzalojimo pavojy gaminio naudojimo metu, turite laikytis pagrindiniy
atsargumo priemoniy, jskaitant Sias:

Techninis saugumas

* Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, kuriy fiziniai, jutimo arba
protiniai gebéjimai riboti, arba kuriems traksta patirties ir Ziniy, $j
prietaisg gali naudoti tik tuomet, jei jie priziGrimi arba jiems buvo
suteikti nurodymai, kaip saugiai naudoti prietaisg, ir jei jie supranta
su prietaiso naudojimu susijusius pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti
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su Siuo prietaisu. Neleiskite vaikams valyti bei tvarkyti Sio prietaiso be
priezidros.

* Jaunesni nei 3 mety vaikai privalo bdti atokiau nuo prietaiso, nebent
jie yra nuolatos priziarimi.

* Jei maitinimo laidas paZeistas, norint iSvengti susiZalojimo, sugedus;j
laidg pakeisti turi gamintojas, jo aptarnavimo atstovas ar panasia
kvalifikacijg turintis asmuo.

+ Védinimo angy negalima uZblokuoti kilimais.
« Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

* Prietaise naudokite naujg Zarng arba Zarny rinkinius. Pakartotinis
seny Zarny naudojimas gali sukelti vandens nuotékj, kuris apgadins
nuosavybe.

* Vandens slégis turi bati tarp 50 kPa ir 800 kPa.

DidZiausia talpa
DidZiausia kai kuriy cikly skalbimo sausiems drabuziams talpa iki:

FAWV910P2*E FAWV909P2*E

10,5 kg 9 kg

Rekomenduojama didZiausia talpa kiekvienai skalbimo programai gali
skirtis. Norédami uZztikrinti geriausius skalbimo rezultatus, perzidrékite
Programy lentele skyriuje NAUDOJIMAS ir suzinokite daugiau.

Montavimas

* Niekada neeksploatuokite prietaiso, jeigu jis yra sugadintas,
sugedes, iS dalies iSardytas, jame yra trakstamy arba neveikianciy
daliy, jskaitant paZeistg laidg arba kistuka.

* | prietaisg transportuoti turéty tik du arba daugiau asmeny, jj
reikéty tvirtai laikyti.

* Nemon uokite prietaiso drégnoje ir dulkétoje vietoje. Nemontuokite
ir nesandéliuokite prietaiso lauke arba bet kokioje vietoje, kurioje
veikia oro sglygos, pvz., tiesioginiai saulés spinduliai, véjas, lietus
arba Zemesnés nei 0 laipsniy temperatdros.
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« Isitikinkite, kad maitinimo kiStukas yra visiskai jkistas j lizdga.

* Nejunkite prietaiso j sudétinius elektros lizdus, maitinimo blokus ar
prailginimo laidg.

* Nedaryki e jokiy su prietaisu tiekiamo maitinimo kiStuko keitimuy. Jei
jis netinka lizdui, kvieskite kvalifikuotg elektrikg, kuris sumontuos
tinkamg maitinimo lizda.

« Sis prietaisas yra su maitinimo laidu ir jrangos jZeminimo laidininku
(iZeminimo kaisciu) bei jZemintu maitinimo kistuku. Maitinimo
kiStukas turi bati jjungtas j atitinkamg lizdg, kuris sumontuotas ir
jZemintas laikantis visy vietiniy normatywvy ir potvarkiy.

* Netin amas jrangos-jZeminimo laidininko prijungimas gali sukelti
elektros smagio pavojy. Pasikonsultuokite su kvalifikuotu elektriku
arba technine prieZiarg teikianciu personalu, jeigu kyla abejoniy, ar
prietaisas tinkamai jZemintas.

« Sis prietaisas neturi biti sumontuotas u? rakinamy dury, slankiyjy

dury arba dury su lankstu prieSingoje puséje nei prietaisas taip, kad
baty trukdoma iki galo atidaryti prietaiso dureles.

.

AIANLAT I

Naudojimas

* Nelieskite prietaiso valdymo skydelio jokiais aStriais daiktais
norédami juo naudotis.
* Ne éginkite atskirti jokiy skydeliy arba ardyti prietaiso.

* Neremontuokite prietaiso ir nekeiskite jo daliy. Visus remonto ir
prieziaros darbus turi atlikti kvalifikuotas prieziGros personalas,
nebent kitaip rekomenduojama Siame savininko vadove. Naudokite
tik jgaliotos gamyklos dalis.

* Nestumkite dureliy stipriai, kai prietaiso durelés yra atidarytos.

* Ne ékite j prietaisg gyvy gyviny, pavyzdziui, naminiy gyvaneéliy.

« Sioje masginoje neskalbkite kilimy, kiliméliy, baty, naminiy gyvanéliy
antklodziy, minksty Zaisly ir kity daikty, iSskyrus drabuZius ar
patalyne.

* Zonoje po ir aplink prietaisus neturi bati degiy medZiagy, pvz., paky,
popieriaus, skiau€iy, chemikaly ir t. t.

.
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Nepalikite prietaiso dureliy atviry. Vaikai gali pakibti ant dureliy arba
jSliauZti j prietaiso vidy, sukeldami Zalg ar susiZzalodami.

Nedékite, neskalbkite ar nedZiovinkite drabuziy, kurie buvo valyti,
skalbti, jmerkti ar suterSti degiomis ar sprogiomis medziagomis
(tokiomis kaip vaskas, vasko Salinimo priemonés, dazai, benzinas,
riebaly Salinimo medziagos, cheminio valymao tirpikliai, Zibalas,
benzinas, démiy valikliai, terpentinas, maistinis aliejus, kepimo
aliejus, acetonas, alkoholis ir t. t). Netinkamai naudojantis jomis galite
sukelti gaisrg ar sprogima.

Nenaudokite ir nelaikykite Salia prietaiso degiy ar sprogiy medziagy
(eterio, benzeno, alkoholio, chemikaly, suskystinty naftos dujy,
degaus purskalo, benzino, skiediklio, naftos, insekticido, oro gaivikliy,
kosmetikos ir kt.).

Nekiskite ranky j prietaisg, kol jis veikia. Palaukite, kol bagnas visiskai
sustos.

Nelieskite dureliy aukStos temperatdros programos metu.

* Jei i$ prietaiso teka vanduo ar yra nuotékis, iSjunkite maitinimo

kiStuka ir kreipkités j LG Electronics” klienty informavimo centra.
ISjunkite vandens Ciaupus, kad sumazintumeéte Zarny ir voZtuvy slégj
bei sumazZintuméte nuotékj, jei jie jtrakty ar jplysty. Patikrinkite
uzpildymo Zarny bukle; jos turéty bati pakeistos po 5 mety.

* Jei namuose yra dujy (izobutano, propano, gamtiniy dujy ir kt.)

nuotékis, nelieskite prietaiso ar maitinimo kisStuko bei nedelsdami
iSvédinkite patalpa.

+ Jei iSleidimo Zarna ar jvado Zarna Ziemg uz3alo, naudokite jg tik

atSilde.
Saugokite skalbiklius, minkstiklj ir baliklj toliau nuo vaiky.

Nelieskite maitinimo kiStuko arba prietaiso valdikliy Slapiomis
rankomis.

Nesulenkite maitinimo kabelio pernelyg stipriai ir nedékite ant jo
sunkiy daikty.

Nelieskite vandens, kuris yra iSpilamas iS prietaiso skalbimo metu.

Patikrinkite, ar iSleidimas veikia tinkamai. Jei vanduo iSleidZiamas
netinkamai, gali bati uzlietos grindys.
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+ Kai oro temperatdra yra auksta, o vandens - Zema, gali susidaryti
kondensatas ir dél to sudrégti grindys.

* Nuvalykite neSvarumus ar dulkes nuo maitinimo kiStuko kontakty.

PrieZilra

* Prie valydami prietaisg, atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio. Jei
valdikliai nustatyti j ISJUNGTA arba budéjimo padétj, prietaisas nuo
maitinimo Saltinio néra atjungiamas.

+ Tvirtai jkiSkite maitinimo kiStuka j elektros lizdg, visiSkai pasaline visg
drégme ir dulkes.

* Nepurkskite vandens j prietaiso vidy arba ant jo nepilkite vandens,
kai jj valote.

* Niekada neatjunkite prietaiso, traukdami uz maitinimo laido. Visada
tvirtai suimkite maitinimo kistukg ir traukite tiesiai is elektros lizdo.

« ISardyti, taisyti ar modifikuoti prietaisg gali tik kvalifikuoti ,LG
Electronics” techninés priezitros darbuotojai. Jei perkeliate ir
montuojate prietaisg kitoje vietoje, susisiekite su LG Electronics”
klienty informavimo centru.

AIANLIIT

ISmetimas

* PrieS iSmesdami seng prietaisg, atjunkite jj. Nupjaukite kabelj tiesiai
uZ prietaiso, kad jis nebdty naudojamas ne pagal paskirtj.

+ ISmeskite visas jpakavimo medZiagas (pvz., plastikinius maisus ir
putplastj) vaikams nepasiekiamoje vietoje. Pakavimo medziagos gali
uzdusinti.

* PrieS iSmesdami, iSimkite prietaiso dureles, nuo pavojaus
apsaugodami vaikus arba kad j vidy nepatekty smulkiy gyvanuy.

APLINKOS SAUGOJIMAS
Patarimai dél aplinkosaugos ir energijos tausojimo

Energijos ir vandens naudojimas

.
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* Energijos ir vandens naudojimui jtakos gali turéti apkrovos svoris.
Norédami tinkamai pasinaudoti prietaisu, jdékite didZiausig sausy
drabuziy kiekj, atsizvelgdami j tam tikrg programa.

+ fektyviausios programos energijos suvartojimo atzvilgiu yra tos,
kurios veikia Zemesnéje temperatdroje ir ilgiau.

* TriukSmui ir likusiam drégmeés kiekiui jtakos turi greZzimo greitis: kuo

didesnis grezimo greitis grezimo fazéje, tuo didesnis triukSmas ir

mazesnis likes drégmés kieki

* Nustatytom programoms gamintojo numatytas skalbiniy kiekis
padeda taupyti elektros energijg ir vanden,;.

S.

+ kalbiant maZesnj drabuZiy kiekj, automatiné apkrovos atpaZzinimo

sistema padés sumazinti naudojamo vandens ir energijos kiekj.
* Lengvai nesvariy drabuZiy nedideliam kiekiui skalbti naudokite

.Speed” programa.

« Saltame vandenyje skirtas naudoti skalbiklis gali bati toks pat

veiksmingas ir esant Zemesnei temperatdrai (apie 20 °C). Naudojant
20 °C temperatdros nustatymus, suvartojama maziau energijos nei

naudojant 30 °C ar auksStesnés temperattros nustatymus.

Skalbiklis

+ kalbiklj reikéty rinktis atsizvelgiant j audinio tipg, spalva,

neSvarumus bei skalbimo temperatarg. Skalbiklj reikia naudoti pagal

gamintojo nurodymus. Naudokite tik tokius skalbiklius, kurie yra
skirti bdgninio (pakrovimo i$ priekio) tipo skalbimo prietaisams.

* M Zesniam drabuZiy kiekiui skalbti naudokite maziau skalbiklio.
- Dali é apkrova: 1/2 standartinio kiekio.
- Minimali apkrova: 1/3 standartinio kiekio.

Papildomy parinkciy ir funkcijy pasirinkimas

* Pasirinkite vandens temperatlrg, tinkamga skalbiniy tipui. Jei norite
geriausiy rezultaty, vadovaukités drabuZiy audinio prieZiaros etikete.

« ISankstinio skalbimo parinktj rekomenduojama naudoti skalbiant

ypatingai neSvarius audinius.

s
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« ISbrauktos SiukSliy dézés simbolis rodo, kad elektros ir
elektronikos jrangos atliekas (EEJA) reikty utilizuoti atskirai
nuo buitiniy atlieky.

b

.

Seno prietaiso utilizavimas

AIANLAT I

* Senoje elektrinéje jrangoje gali bati pavojingy medziagy,
mmmmm  toigi tinkamas seno prietaiso utilizavimas pades
apsisaugoti nuo galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir
Zmoniy sveikatai. Jasy sename prietaise gali bati daliy,
kurias galima panaudoti dar kartg taisant kitg jrangg, ir
kity vertingy medZiagy, kurias galima perdirbti siekiant
tausoti ribotus isteklius.

+ Savo prietaisg galite nugabenti j parduotuve, kurioje jj
jsigijote, arba kreipkités j vietos valdZios atlieky tarnybg ir
suzinokite, kur yra artimiausia EEIA surinkimo vieta.
Norédami gauti daugiau informacijos apie savo Salies
reikalavimus, apsilankykite www.lg.com/global/recycling.

®|/t
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MONTAVIMAS

Dalys ir specifikacijos

PASTABA

+ Siekiant pagerinti prietaiso kokybe, jo iSvaizda ir specifikacijos gali keistis be jspéjimo.

Vaizdas i$ priekio Vaizdas iS galo

(2 = X
o
O | )
6 :
{ i
8 = ===
@ Valdymo skydelis @ Maitinimo kistukas
© skalbiklio dozatoriaus stal¢ius © Transportavimo varitai
© Bugnas © leidimo zarna
O Durelés
© Dangtelis

O 1leidimo kaistis
@ LEleidimo siurblio filtras

O Llygiavimo kojele
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Priedai
*1 Pridedami priedai gali skirtis priklausomai nuo jsigyto modelio.
p g p Isigyt
< —
bb _— 5
© —
@ 2] @ e =
© | Saltovandens tiekimo Zarna O | Neslystantys lapai*!
©® | Veriliaraktis © | Alkaninis laikiklis iSleidimo Zarnai tvirtinti
© | Dangteliai transportavimo varzty angoms O | Dirselis™
uzdengti
Specifikacijos
Modelis FAWV910P2*E F4AWV909P2*E
Maitinimo Saltinis 220-240 V~, 50 Hz
Produkto svoris 70 kg
Matmenys (mm)
w D
o
—>
H
4
w 600 D 565 D" 1100
H 850 D' 620
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Reikalavimai montavimo
vietai

PrieS montuodami prietaisg susipaZinkite su
pateikta informacija ir pasirpinkite, kad prietaisas
bty sumontuotas tinkamoje vietoje.

Montavimo vieta

« Sis prietaisas turi bati montuojamas ant tvirty
grindy, kad bty kuo maZiau vibracijos grezimo
ciklo metu. Geriausios betoninés grindys, kuriy
grezimo ciklo metu vibracija yra daug mazesné
nei mediniy grindy lenty ar kiliminés dangos
pavirSiaus.

Jeigu prietaisa tenka statyti Salia dujinés viryklés
arba angliy krosnies, tarp dviejy prietaisy batina
uzdéti aliuminio folijos izoliacijg (850 x 600 mm),
nukreipta j virykle arba krosnj.

* Montuodami prietaisg uztikrinkite, kad jj gedimo
atveju lengvai pasiekty inZinierius.

+ Montuodami prietaisg, sureguliuokite visas
keturias kojeles, naudodamiesi pridedamu
transportinio varzto verzliarakciu, kad
uztikrintuméte prietaiso stabiluma.

Grindy jrengimas

Norédami uZztikrinti pakankamga vandens jleidimo
zarny laisvuma, iSleiskite Zarng ir oro srautg,
palikite maziausiai 20 mm laisva tarpa Sonuose ir
100 mm atstumu nuo prietaiso. Batinai palikite
sienas, duris ar grindis, kurie gali padidinti
reikiama tarpa.

N i

5 B
e
A
A 100 mm
B 5mm
C 20 mm

A ISPEJIMAS

« Sis prietaisas turi bati naudojamas tik buitiniams
tikslams ir neturéty bati naudojamas mobiliems
taikymames.

PASTABA

+ Jei grindys nelygios, nedékite po prietaisu
medZio gabaly, kartono ar panasiy medZiagy
grindims iSlyginti.

Medinés grindys (pakabinamos
grindys)

Montuodami prietaisg ant mediniy grindy,
naudokite guminius gaubtelius, kad
sumazintumeéte per didele vibracijg ir disbalansa.
Medinés arba pakabinamos grindy dangos gali
sukelti didele vibracija, disbalansa, klaidas ir
gedimus.

&Y

Siekiant sumazinti vibracija, rekomenduojame
po kiekviena prietaiso kojele padéti mazdaug 15
mm storio guminius gaubtelius @ ir varZtais
pritvirtinti bent prie dviejy grindy sijy.

Jei jmanoma, statykite prietaisg viename i$
kambario kampuy, kur grindys yra stabilesnés.

Guminius gaubtelius pritvirtinkite, kad
sumazintumete vibracija.

A ATSARGIAI

+ Jei prietaisas montuojamas ant nestabiliy grindy
(pvz., mediniy grindy), garantija netaikoma
gedimams ir sgnaudoms dél montavimo ant
nestabiliy grindy.

%
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PASTABA

* Guminius gaubtelius (dalies Nr.4620ER4002B)
galite jsigyti ,LG" techninés prieZiGros centre.

Ventiliacija
+ PasirOpinkite, kad oro cirkuliacijai prietaiso
zonoje netrukdyty kilimai, kiliméliai ir t. t.

Aplinkos temperatira

+ Nestatykite prietaiso patalpose, kuriose
jmanoma uz3alimo temperatdra. Uz3alusios
Zarnos gali sprogti dél slégio. Elektroninio
valdymo bloko patikimuma gali sumazinti
Zemesné nei uz3alimo riba temperatara.

+ Jei prietaisas pristatomas Ziemg, o temperatdra
yra Zzemiau uzSalimo ribos, prie$ jjungdami
prietaisa, leiskite jam keletg valandy pabdati
kambario temperataroje.

Elektros jungtys

* Nenaudokite ilginimo laido arba dvigubo
adapterio.

+ Panaudoje batinai atjunkite prietaisg ir iSjunkite
vandens tiekima.

+ Prijunkite prietaisg prie jZeminto elektros lizdo
pagal galiojancius instaliacijos nuostatus.

+ Prietaisas turi bati pastatomas taip, kad kistukas
bty lengvai pasiekiamas.

* Maitinimo lizdas privalo bati ne daugiau nei 1
metro atstumu nuo bet kurios prietaiso pusés.

A ISPEJIMAS

+ Prietaiso remonta privalo atlikti tik kvalifikuoti
specialistai. Jei remonto darbus atlieka nepatyre
asmenys, galima susizeisti arba gali jvykti
gedimas. Kreipkités j vietinj jgaliotg ,LG"
remontuotoja.

+ Maitinimo kiStukas turi bati jungiamas |
atitinkama lizdg, kuris turi bati sumontuotas ir

s

%

jZzemintas laikantis visy vietiniy normatyvy ir
potvarkiy.

Prietaiso iSpakavimas

AIANLAT I

Prietaiso nukélimas nuo
putplascio pagrindo

* Sj savybé gali skirtis priklausomai nuo jsigyto
modelio.

Nuéme pakuotés ir transportavimo medZziagas,
nukelkite prietaisg nuo putplascio pagrindo.

g

o

« Isitikinkite, ar biigno atrama @* nusiima kartu
su pagrindu ir ar ji néra prikibusi prie prietaiso
apacios.

Jeigu batina paguldyti prietaisg, kad baty galima
pasalinti kartoninj pagrinda @, visuomet
saugokite prietaiso Song ir ant Sono prietaisa
guldykite atsargiai. Neguldykite prietaiso ant
priekio arba galo.

Transportavimo va ritq
iSémimas
Norédami iSvengti stiprios prietaiso vibracijos ir

gedimo, iSimkite transportavimo varztus ir
laikiklius.

1 Pradékite nuo dviejy apatiniy transportavimo
varzty @, verZliarakéiu (pridedamu) sukdami

|
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pries laikrodZio rodykle visiSkai atlaisvinkite
visus transportavimo varztus.

2 Lengvaijudindamij Sonus ir traukdami iSimkite
varztus.

3 uzdekite angy dangtelius.
« UZdékite angy dangtelius @, kurie yra
pridéti priedy pakete arba pritvirtinti prie
nugarélés.

PASTABA

+ ISsaugokite transportavimo varztus ir laikiklius
ateiciai.

+ Kadisvengtumeéte gedimy, gabenkite 3j prietaisa
taip:
- Transportavimo varZtai vél sumontuojami.

- Maitinimo laidas pritvirtintas prie prietaiso
galo.

Prietaiso iSlygiavimas

ISlygiavimo patikrinimas
Stumiant Zemyn virSutinés plokstés krastus jstrizai,

prietaisas neturéty judéti aukstyn ir Zemyn
(patikrinkite abi kryptis).

s

%

+ Jeigu spaudZiant virSutine plokste prietaisas
svyruoja jstrizai, i$ naujo sureguliuokite kojeles.

+ Po montavimo patikrinkite, ar prietaisas yra
tinkamai iSlygiuotas.

PASTABA

* Medinés arba pakabinamos grindy dangos gali
sukelti didele vibracijg ir disbalansa. Gali reikéti
sutvirtinti medines grindis, kad baty sustabdytas
arba sumazintas per didelis triukSmas ir
vibracija.

Kojeliy sureguliavimas ir
iSlygiavimas

Montuojant prietaisa jis turi bati iSlygiuotas ir
stovéti idealiai lygiai. Tinkamai nesulygiavus ir
lygiai nepastacius prietaiso, jis gali bati sugadintas
arba gali veikti netinkamai.

1 Jei grindys nelygios, reikiamai pasukite
reguliuojamas kojeles.
+ Po kojelémis nekiSkite medZio gabaly ir t.t.

+ Isitikinkite, kad visos keturios kojelés yra
stabilios ir tvirtai stovi ant grindy.

PASTABA

* Nemontuokite skalbimo masinos ant
grindjuosciy, stovo ar paaukstinto pavirSiaus,
iSskyrus atvejj, kai jie pagaminti LG Electronics”
ir skirti naudoti su Siuo modeliu.

e
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2 Patikrinkite, ar prietaisas visiSkai lygus,
naudokite guls¢iuka @.

P

3 usfiksuokite reguliavimo kojeles antverzlémis
©, sukdami pries laikrodZio rodykle priverzkite
jas prie prietaiso dugno.

4 Patikrinkite, ar visos prietaiso apacioje
esancios antverzlés tinkamai priverztos.

PASTABA

+ Jei prietaisa tinkamai pastatysite ant lygaus
pavirSiaus, uztikrinsite ilgg, stabily ir patikima jo
veikima.

Prietaisas turi bati pastatytas 100 %
horizontalioje padétyje ant kieto pagrindo ir
nejudeéti.

+ Jinegali ,suptis” kampuose esant apkrovai.

Neleiskite, kad prietaiso kojelés suSlapty.
PrieSingu atveju prietaisas gali pradéti vibruoti
arba kilti triukSmas.

1 Prie$ tvirtindami neslystancius lapus,
nuvalykite grindis.

« Salindami ir valydami pa3alinius objektus bei
drégme, naudokite sausg 3luoste. Jei
drégmeés lieka, neslystantys lapai gali
slidinéti.

AIANLAT I

2 Pastatykite prietaisg ant lygaus pavirSiaus
patalpoje, kur jis bus naudojamas.

3 Neslystancius lapus ant grindy padékite
lipnigja puse @ Zemyn.

+ Efektyviausia neslystancius lapus pakisti po
priekinémis kojelémis. Jeigu lapus po
priekinémis prietaiso kojelémis pakisti
sudétinga, pakiskite juos po galinémis
kojelémis.

4 Pastatykite prietaisg ant neslystanciy lapy.
+ Neslystanciy lapy neklijuokite lipniaja puse
© prie prietaiso kojeliy.

PASTABA

+ Papildomy neslystanciy lapy galima jsigyti LG
Electronics” techninés prieZidros centre.

Neslystanciy lapy naudojimas

Si procedaira gali skirtis priklausomai nuo jsigyto
modelio.

Jei statote prietaisg ant slidaus pavirSiaus, dél
pernelyg didelés vibracijos jis gali judéti. Jei
prietaiso nepastatysite ant lygaus paviriaus, dél
triukSmo ir vibracijos jis gali sugesti. Tokiu atveju
po lygiavimo kojelémis padékite neslystancius
lapus ir sulygiuokite.

s

%

Vandens tiekimo Zarnos
prijungimas

Pastaba dél prijungimo

+ Vandens slégis privalo bati tarp 50 kPa ir 800
kPa (0,5-8,0 kgf/cm?). Jeigu vandens slégis virija
800 kPa, reikia sumontuoti slégio maZinimo
jtaisa.

e
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+ Periodiskai patikrinkite vandens tiekimo Zarnos
bakle ir pakeiskite vandens tiekimo Zarna, jei
reikia.

PASTABA

+ Neperverzkite vandens tiekimo Zarnos ir
nenaudokite mechaniniy jtaisy jleidimo
voZtuvams priverzti.

+ Norint prijungti prie vandens tiekimo,
nereikalinga papildoma atgalinio srauto
apsauga.

Guminiy sandarikliy tikrinimas

Su vandens jleidimo Zarnomis pateikiami du
guminiai @ sandarikliai, skirti apsaugai nuo
vandens nuotékio. Prijungimas prie ¢iaupy turi bati
sandarus.

+ Vandens tiekimo Zarnai priverzti nenaudokite
mechaniniy jrankiy, tokiy kaip spaustuvai.
Isitikinkite, kad vandens tiekimo Zarnos lenktasis
galas yra prijungtas prie prietaiso.

Zarnos jungimas prie vandens
Ciaupo

PriverZiamos Zarnos prijungimas prie vandens
Ciaupo su sriegiu

Prisukite tiekimo Zarnos jungtj prie vandens
tiekimo Ciaupo. PriverzZkite ranka, naudodami

%

mink3ta audinj. Nesuverzkite tiekimo Zarnos
pernelyg stipriai mechaniniu jtaisu.

PASTABA

+ Prie$ prijungdami vandens jleidimo Zarng prie
vandens ¢iaupo, atsukite vandens Ciaupg, kad i3
vandens kanaly baty pasalintos pasalinés
medZiagos (neSvarumai, smélis, pjuvenosirt. t.).
Leiskite vandeniui nutekéti j kibirg ir patikrinkite
vandens temperatdra.

Zarnos jungimas prie prietaiso

Prisukite vandens tiekimo Zarng prie vandens
jleidimo voZtuvo prietaiso galinéje dalyje.

+ Nejunkite Zarnos prie karsto vandens tiekimo, jei
prietaiso modelyje yra tik viena vandens jleidimo
sklendé. Junkite tik prie Salto vandens Ciaupo.

PASTABA

+ Jei baigus prijungimg i$ Zarnos lasa vanduo,
pakartokite tuos pacius veiksmus. Vandens
tiekimui naudokite tradicinio tipo Ciaupa. Jei tas
Ciaupas yra keturkampis ar per didelis, pries$
jstatydami ¢iaupg j adapterj, nuimkite
kreipiamaja plokstele.

PasirGpinkite, kad Zarna nebaty sulenkta arba
uZspausta.

|
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ISleidimo Zzarnos
montavimas

ISleidimo Zarnos montavimas
su alkdniniu laikikliu
ISleidimo Zarna neturi bati pakelta auksciau kaip

100 cm virS grindy. Prietaise esantis vanduo gali
neiSbégti arba bégti létai.

AIANLAT I

+ Tinkamai pritvirtinus iSleidimo Zarng, grindys
bus apsaugotos nuo Zalos dél vandens protékiy.

+ JeiiSleidimo %arna yra per ilga, negriskite jos
atgal j prietaisg. Tai sukels nejprastg triukSma.

+ ISleidimo Zarng prie kriauklés saugiai
pritvirtinkite virvele.
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Naudojimo apzvalga A ATSARGIAI

Prietaiso naudojimas + ISimkite daiktus i$ lankstaus dury sandarinimo
tarpiklio, kad baty iSvengta drabuZiy ir dureliy
PrieS pirmajj skalbima pasirinkite Cotton tarpinés pazeidimy.

(Medvilné) skalbimo programag ir jpilkite puse
reikiamo skalbiklio kiekio. Jjunkite masing be
drabuZiy. Tokiu bddu paSalinsite po gamybos
bagne galimai pasilikusius neSvarumus ir vanden;.

1 Jei reikia, iSraSiuokite drabuZius pagal audinio
tipg, neSvarumy stipruma, spalva ir apkrovos
dyd;.

2 Atidarykite dureles ir j prietaisg sudékite
daiktus.

A ATSARGIAI 4 Idékite valymo priemonés arba skalbiklio ir

« Pries uzdarydami dureles, sitikinkite, kad visi minkstiklio.
drabuziai ir daiktai yra viduje bei nekaba ant + [ skalbiklio dozatoriy jdékite reikiama kiekj
guminio dureliy sandariklio, kur jie bus uzdaryti, skalbiklio. Jei reikia, j atitinkamas
uzdarius duris. To nepadare, sugadinsite dureliy dozatoriaus sritis jdékite baliklio arba
sandariklj ir drabuzius. audiniy minkstiklio.
L
Ol o
I

5 Nuspauskite Ijungti mygtuka, kad
jjungtuméte prietaisa.

3 UZdarykite dureles.
6 Pasirinkite norima cikla.
+ Paspauskite ciklo mygtuka pakartotinai arba
pasukite ciklo pasirinkimo rankenéle, kol bus
pasirinktas norimas ciklas.

= kS o C
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+ Dabar pasirinkite skalbimo temperatdrg ir
grezimo greitj. Atkreipkite démesj j drabuziy
prieziQros etiketes.

——
—
T 02 m
_|
N (2 c
5 a <
<

7 cikio pradZia.

+ Nuspauskite Startas/Pauzé mygtuka, kad
pradétuméte ciklg. MaSinos bagnas trumpai
pasisuks be vandens, kad baty iSmatuotas
skalbiniy svoris. Jeigu Startas/Pauzé
mygtuko nenuspausite per tam tikrg laika,
masina iSsijungs ir visi nustatymai bus
iStrinti.

8 Ciklo pabaiga.
+ Ciklui pasibaigus, suskambés melodija. I3
karto iSimkite drabuzius i$ prietaiso, kad jie
baty maZiau susiglamze.
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Valdymo skydelis

Tikrasis valdymo pultas gali skirtis, atsizvelgiant j model;.

Valdymo skydelio savybés

o

STEAM CYCLE *Extra Function : Hold 3 seconds|
Cotton Delicates | [ ) .
Eco 40-60 Hand/Wool e 282 B : Cold 20T 30T Tom
TurboWash 39 Sportswear 1 ' '-' . '-' l-| i 40C 60T 95T s
Mixed Fabric = — Speed 14 ( '-' . '-' I_l
Easy Care Duvet Ve Ve No 400 800 .
y 5 = Spin
Silent Wash —— —— Tub Clean L E B R 8 100 w00 10
Allergy Care "~ Download Cycle |1| Steam [} TurboWash || Pre Wash ‘| Delay End |y Add Item
| i *Wrinkle Care *Rinse+ *Intensive *WicFi *Remote Start
O ’” \— *Beep On/Off — \— *Child Lock —’
L Hold to Start

Aprasas

Tjungti jjungimo / iSjungimo mygtukas
+ Paspauskite 5] mygtuka, kad jjungtuméte skalbimo maSina.

Programos rankenélé
* Programos parenkamos pagal drabuziy tipa.
+ Lemputé Svie€ia nurodydama pasirinktg programa.

Startas/Pauzé mygtukas
+ Sis mygtukas yra naudojamas pradedant arba pristabdant skalbimo cikla.

+ Jeireikalingas laikinas skalbimo ciklo stabdymas, paspauskite Sj mygtuka.

Papildomi nustatymai ir funkcijos

+ Norédami naudotis papildomomis funkcijomis, nuspauskite ir 3 sekundes
atitinkama mygtuka. Ekrane uZsidegs atitinkamas simbolis.

* TaileidZia pasirinkti papildomas programas ir Sviecia, kai pasirenkama.

Remote Start (Nuotolinis paleidimas)

+ Norint naudotis $ia funkcija, Zr. skirsnj ISMANIOSIOS FUNKCIJOS.
Wi-Fi

programos prisijungima prie LG ThinQ programos.

Naudodami LG ThinQ programa, iSmaniuoju telefonu galite valdyti programa nuotoliniu badu.

Paspauskite ir laikykite Delay End (Laiko atidéjimas) mygtuka 3 sekundes, kad aktyvintumeéte

palaikykite

%

|
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Aprasas

Skalbimo programos mygtuky pritaikymas
Naudokite Siuos mygtukus, norédami pakoreguoti pasirinktos programos vandens temperatdrg
arba grezimo greicio parametrus.

+ Ekrane rodomi esami parametrai.

+ Norédami pasirinkti kitus parametrus, paspauskite tos parinkties mygtuka.

Ekranas

+ Ekrane rodomi nustatymai, numatomas likes laikas, parinktys ir bisenos pranesimai. Kai
prietaisas jjungiamas, ekrane uzsidegs numatytieji nustatymai.

+ Kol apkrovos svoris nustatomas automatiskai, ekranas valdymo skydelyje mirksi.

Laiko ir biisenos rodymas

&F ¥ ¥ TS
O 6 0 0 O
Aprasas

Programos basenos indikatoriai

+ Veikiant skalbimo programai, mirksi aktyviosios fazés Sviesos diodai, o likusiy faziy Sviesos
diodai degs pastoviai. Pasibaigus fazei, Sviesos diodai uzges. Jei ciklas pristabdytas, aktyvios
fazés Sviesos diodai nustos mirkséti.

AIDD
+ AIDD ) atlieka atitinkamus bigno sukimosi veiksmus, nustatius apkrova.

« {a) yra aktyvi, kai Cotton (Medvilné), Mixed Fabric (Miksas) ir Easy Care (Paprasta
priezidra) programos yra pasirinktos ir naudojamos

Numatomas likes laikas

+ Pasirinkus skalbimo programga rodomas numatytasis pasirinktos programos laikas, kuris
keiCiasi atsiZvelgiant j pasirinktas parinktis.

+ Jeiekranerodoma ---, laikas bus rodomas po to, kai apkrovos jutiklis nustatys apkrovos dyd,;.
Tai normalu.

+ Rodomas laikas yra tik apytikslis. Sis laikas pagrjstas normaliomis veikimo sglygomis.
Faktiniam laikui gali turéti jtakos keletas iSoriniy veiksniy (apkrovos svoris, patalpos
temperatdra, jtekancio vandens temperatdra ir kt.).

&% uZsidega programai naudojant garus.

%

e

AIANLAT I
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Aprasas

Y uzsidega, jjungus Rinse+ (Skalavimas+) parinktj.

T4 uZsidega, jjungus Intensive (Intensyviai) parinktj.

= uzsidega, kai prietaisas yra prijungtas prie namy ,Wi-Fi“ tinklo.

& uzsidega, paleidus programa ir uzrakinus dureles.

|
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Skalbiniy paruosimas

Kad pasiektuméte geriausiy skalbimo rezultaty,
iSrasiuokite skalbinius, o tada paruoskite juos
pagal priezidros etikeciy simbolius.

DrabuZiy rasiavimas

+ Norédami pasiekti geriausig rezultata,
iSraSiuokite drabuzius pagal priezZidros etiketes,
kuriose nurodytas audinio tipas ir skalbimo
temperatdra. Jiems nustatykite tinkamga grezimo
greitj arba intensyvuma, atsizvelgdami j
medZiagos tipa.

+ Sutepimo lygis: (didelis, jprastas, lengvas):
atskirkite drabuZzius pagal sutepimo lygj. Jei
jmanoma, neskalbkite stipriai sutepty drabuziy
su lengvai suteptais drabuZiais.

+ Spalva (balti, Sviests, tamsas skalbiniai): atskirai
skalbkite tamsius, daZytus drabuZius nuo balty ir
Sviesiy drabuziy. Kartu skalbiant Sviesius ir
dazytus drabuzius, dazai gali sugadinti
Sviesesnius drabuZius.

+ Pdkai (paky sukéléjai, surinkéjai): atskirai
iSskalbkite puky sukeléjus ir surinkéjus. Pakai
nuo piky sukeéléjy gali lengvai prikibti prie poky
surinkéjy.

DrabuzZiy priezitros etikeciy
tikrinimas

Sie simboliai nurodo jasy drabuZio audinio sudétj ir
kaip jj reikia skalbti.

Ant prieziaros etikecCiy nurodyti
simboliai

Simbolis Skalbimas / Audinio tipas

W + Skalbimas tik rankomis

* Vilna, Silkas

* Negalima skalbti
X g

AIANLAT I

PASTABA

+ Brok3neliai po simboliu suteikia informacijg apie
audinio tipg ir didZiausig galima mechaninj
stresa.

Simbolis Skalbimas / Audinio tipas

™ + Iprastas skalbimas

* Medvilné, miSras audiniai

™ + lengva priezidra
- + Sintetika, misras audiniai

Ypatingai Svelnus skalbimas

I3

+ Svelnas

%

Drabuziy patikrinimas pries
sudedant j masing

+ Derinkite didelius ir mazus skalbiamus daiktus.
Pirma sudékite didelius daiktus.

Dideli daiktai neturi sudaryti daugiau kaip puses
skalbiniy kiekio. Neskalbkite daikty po vieng. Dél
to gali sutrikti pusiausvyra. Idékite vieng ar du
panasius daiktus.

Patikrinkite visas kiSenes ir jsitikinkite, kad jos
yra tuscios. Tokie daiktai kaip vinys, plauky
segtukai, degtukai, raSikliai, monetos ir raktai
gali sugadinti prietaisg ir drabuzius.

M T

O

Svelnius skalbinius (kojines, liemenéles su
lankeliu) skalbkite tinklelyje.

+ UZsekite uztrauktukus, kabliukus ir juosteles bei
jsitikinkite, kad Sie elementai neuzsikabins uz
kity drabuziy.

+ Apdorokite neSvarumus ir démes, Sepetéliu
paskleisdami ant jy nedidelj kiekj vandenyje
iStirpinto skalbiklio.

e
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Skalbiklio ir minkstiklio
pridéjimas

Skalbiklio dozavimas

Skalbiklj batina naudoti pagal skalbiklio
gamintojo instrukcijg ir pasirinkti pagal tipa,
spalva, audinio sutepimo lygj ir skalbimo
temperatirg. Naudokite tik tokius skalbiklius,
kurie yra skirti bagninio (pakrovimo i$ priekio)
tipo skalbimo prietaisams.

Jei formuojasi per daug pamuiliy, sumazinkite
skalbiklio kiekj.

Jeinaudojama per daug skalbiklio, gali formuotis
per daug pamuiliy ir tai lems prastg skalbima
arba didele variklio apkrova.

Jei norite naudoti skysta skalbiklj, laikykités
skalbiklio gamintojo nurodymuy.

Galite supilti skystg skalbiklj tiesiog j pagrindinj
skalbimo priemoniy stalCiy, jei skalbimo cikla
pradedate i$ karto.

Nenaudokite skysto skalbiklio, jeigu naudojate
Delay End (Laiko atidéjimas) funkcija, arba
jeigu pasirinkote Pre Wash (Papildomas
pirminis skalbimas) parinktj, nes skystis
dozuojamas akimirksniu ir gali sukietéti staliuje
arba bagne.

Skalbiklio naudojima gali tekti derinti prie
vandens temperataros, vandens kietumo,
apkrovos dydzio ir iStepimo lygio. Siekdami
geriausiy rezultaty, venkite per didelio skalbiklio
kiekio, nes prieSingu atveju jis pernelyg daug
putos.

Prie$ dédami skalbiklj ir rinkdamiesi vandens
temperatadra, perskaitykite informacija drabuziy
etiketéje.

Naudokite tik konkretaus tipo drabuziams
tinkamus skalbiklius:

- Skystasis skalbiklis daZnai bana skirtas
specialiai paskirciai, pvz., spalvotiems
audiniams, vilnai, Svelniems arba tamsiems
drabuZiams.

- Skalbimo milteliai tinka visy tipy audiniams.

- Kad geriau iSskalbtuméte baltus ir Sviesius
drabufZius, skalbimo miltelius naudokite su
balikliu.

%

- Skalbiklis i$ dozatoriaus tiekiamas skalbimo
ciklo pradzioje.

PASTABA

+ Neleiskite skalbikliui sukietéti. Tai gali nulemti
uzsikim3ima, prastg skalavimga arba gali atsirasti
nemalonus kvapas.

+ Visa apkrova: pagal gamintojo rekomendacijas.

+ Daliné apkrova: 1/2 standartinio kiekio.

Minimali apkrova: 1/3 standartinio kiekio.

Dozatoriaus naudojimas
Norédami pridéti ploviklio j dozatoriy:
1 Atidarykite dozatoriaus stalciy.

2 Supilkite skalbiklj ir minkstiklj j atitinkamus
skyrius.

uuuuuuu

m—
—
C_ {9

E ®

(1] Pagrindinis skalbiklio skyrius
© I3ankstinio skalbimo skalbiklio skyrius

© skysto audiniy minkatiklio skyrius

3 pries pradédami ciklg, atsargiai uzdarykite
ploviklio dozatoriaus stalciy.

+ Per stipriai uzdarius stalciy, skalbiklis gali
persipilti j kitg skyriy arba i3silieti j bagna
anksciau nei uzprogramuota.

+ Bakite atsargus, kad uZzdarydami stal€iy
neprispaustumeéte rankos.

+ Normalu, kad ciklo pabaigoje dozatoriaus
skyriuose lieka nedidelis kiekis vandens.

e
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Audiniy minkstiklio skyrius

Siame skyriuje yra skysto audiniy minktiklio, kuris
automatiskai iSpilamas paskutinio skalavimo ciklo
metu. Galima naudoti milteliy pavidalo arba skystg
audiniy minkstiklj.

Pripilkite audiniy minkstiklio iki maksimalaus
lygio Zymos. Audiniy minkstiklio pripylus vir$
maksimalaus lygio Zymos, jis gali bati
dozuojamas per anksti, todél ant drabuziy gali
atsirasti demiy.

O

| QMAXQ/

i

SOFTENER

PASTABA

+ Nepilkite audiniy minkstiklio tiesiai ant drabuZiy

j skalbimo masSinos btgna, nes tokiu badu ant
drabuziy atsiras tamsiy démiy, kurias bus sunku
pasalinti.

Nepalikite audiniy minkStiklio dozatoriaus
stalCiuje ilgiau kaip 1 diena. Audinio minkstiklis
gali sukietéti. Jei minkstiklis per tirStas, jo gali likti
dozatoriuje. Jei konsistencija yra per tirsta,
minkstiklj reikia praskiesti, kad jis lengvai tekéty.

Skalbimo metu, negalima atidaryti stalCiaus, kai
tiekiamas vanduo.

DraudZiama naudoti tirpiklius (benzeng ir kt.).

Skalbiklio tableciy pridéjimas

Skalbimo metu galima naudoti ir skalbiklio
tabletes.

1 Atidarykite dureles ir j blgng prieS sudedami

drabuZius jdékite skalbiklio tabletes.

2 Sudékite drabuzius j bagng ir uzdarykite

s

dureles.

%

PASTABA
+ Nedékite tableciy j dozatoriy.

Vandens minkstiklio pridéjimas

Vietovése, kur vanduo yra kietas, norint sumaZzinti
skalbiklio sanaudas galima naudoti vandens
minks3tiklj, tokj kaip priemoné nuo kalkiy.

+ I$ pradziy supilkite skalbiklj, o tada vandens
minkstiklj. Dozuokite pagal nurodymus ant
pakuotes.

|

AIANLAT I
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Programy lentelé

Skalbimo programa

Cotton (Medvilné)

Nuo 40 °C (Cold (Saltas) iki 95
oc)

DidZiausia apkrova: Klasé

Aprasas Skalbiami jprastai iStepti skalbiniai derinant jvairius bagno judesius.
+ Paspaudus Startas/Pauzé mygtuka, nepasirinkus programos, i$ karto jsijungs
Cotton (Medvilné) programa, naudojant numatytuosius nustatymus.
Eco 40-60 40 °C (40 °C iki 60 °C) DidZiausia apkrova: Klasé
Aprasas Plauna jprastai neSvarius medvilninius drabuZius, kurie yra plaunami 40 °C arba 60 °C
temperataroje.

TurboWash 39

Nuo 40 °C (Cold (Saltas) iki 60
oc)

DidZiausia apkrova: 5 kg

Aprasas

Kai skalbimo ir skalavimo metu veikia 4 vandens purkstukai, 3i skalbimo masina gali
skalbti puse lengvai nedvariy drabuZiy mazdaug 39 minutes.

Mixed Fabric (Miksas)

Nuo 40 °C (Cold (Saltas) iki 60
oc)

DidZiausia apkrova: 4 kg

Aprasas

Vienu metu plauna jvairius audinius.

+ Naudokite jvairiy rasiy audiniams, iSskyrus specialius drabuZius (Silko / Svelnius,
sportine aprangg, tamsius drabuZius, vilnonius, antklodes / uzuolaidas).

Easy Care (Paprasta priezidra)

Nuo 40 °C (Cold (Saltas) iki 60
°C)

Didziausia apkrova: 4 kg

Aprasas

Tinka drabuZziams, kuriy iSskalbus nereikia lyginti.

+ Naudokite poliamidui, akrilui, poliesteriui.

Silent Wash (Tylus skalbimas)

Nuo 40 °C (Cold (Saltas) iki 60
Oc)

DidZiausia apkrova: 5 kg

Aprasas

Skalbia tyliau ir maZiau vibruoja nei pasirinkus kitas skalbimo programas.

+ Naudokite lengvai suteptg balta medvilne (apatinius drabuZius).

|
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Allergy Care (Alergeny
naikinimas)

60 °C

DidZiausia apkrova: 4 kg

Aprasas

kadikiy drabu

Ziams.

Padeda sumazinti medZiagy, sukelianciy alergine reakcija, kiekj.

+ Naudokite medvilnei, apatiniams drabuziams, pagalviy uzvalkalams, paklodems,

Delicates (Jautrus skalbiniai)

Nuo 20 °C (Cold (Saltas) iki 40
ac)

DidZiausia apkrova: 3 kg

Aprasas
drabuziams.

Tinka maSina skalbiamiems apatiniams drabuZiams, ploniems ir nériniuotiems

Hand/Wool (Rankomis/Vilna)

Nuo 30 °C (Cold (Saltas) iki 40
ac)

DidZiausia apkrova: 2 kg

Aprasas

+ Naudokite skalbiklj ma3ina skalbiamai vilnai

Tinka rankomis ir skalbyklémis skalbiamiems Svelniems drabuZiams, tokiems kaip
skalbiama vilna, apatinis trikotaZas, suknelés ir kt.

Sportswear (Sportiniai
drabuziai)

Nuo 40 °C (Cold (Saltas) iki 40
oc)

DidZiausia apkrova: 3 kg

Aprasas

Tinka specialiems drabuZiams, tokiems kaip sportiné apranga ir lauko drabufZiai.

+ Naudokite vandenj atstumiantj audinio laminata, skirtg drabuziams.

Speed 14 (Greitoji 14 min.

programa)

20 °C (20 °C iki 40 °C)

DidZiausia apkrova: 2 kg

Aprasas ISskalbia nedide

lj kiekj nestipriai sutepty drabuZiy per mazdaug 14 minudciy.

Duvet (Patalyné)

Cold (Saltas) (Cold (Saltas) iki
40 °C)

DidZiausia apkrova 2,5 kg (1
antklodé)

Aprasas
t. skalbti.

Tinka didesniems skalbiniams, tokiems kaip lovos uzklotai, pagalveés, sofy uzklotai ir t.

Tub Clean (Bagno valymas)

Aprasas

Si funkcija padeda i$valyti prietaiso vidy.

s

AIANLAT I
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Download Cycle (Papildomy
skalbimo programy - -
atsisiuntimas)

Aprasas Si programa suteikia galimybe naudojantis i$maniuoju telefonu atsisiysti prietaisui
skirtg nauja ir specialig skalbimo programa. Numatytoji programa yra Rinse+Spin
(Skalavimas+GreZimas).

-
PASTABA

+ Pasirinkite reikiamg vandens temperatlrg pasirinktoje skalbimo programoje. Skalbdami laikykités
drabuZiy gamintojo prieZiaros etiketéje arba instrukcijoje nurodytos informacijos, kad nebdty sugadinti
drabuziai.

+ Pasirinkite pageidaujamoms programoms tinkamga skalbimo temperatdrg ir greZimo greitj.
+ Faktiné vandens temperatara gali skirtis nuo deklaruojamos ciklo temperataros.
+ Rekomenduojama naudoti neutraly skalbiklj.
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Papildomi nustatymai

*1 Si parinktis automatigkai jtraukiama j programa ir negali bati istrinta.

PASTABA

+ Rinse+ (Skalavimas+), Delay End (Laiko atidéjimas) irAdd Item (Idéti po skalbimo pradzios)
parinktys gali bati pasirinktos kiekvienai skalbimo programai Zemiau esancioje lenteléje.

AIANLAT I

+ Intensive (Intensyviai)" parinktys gali bati pasirinktos kiekvienai skalbimo programai Zemiau
esancioje lenteléje ir ,TurboWash 39", ,Speed 14 (Greitoji 14 min. programa)” programomes.

Pre Wash
(Papildomas
pirminis
skalbimas)

Programa Steam (Garai) Wrinkle Care TurboWash

Cotton

(Medvilné) * e e ®

Eco 40-60 [ [ [ ] [ ]

TurboWash 39 Y [ o o

Mixed Fabric
(Miksas)

Easy Care
(Paprasta [ ] [ [ [
priezidira)

Silent Wash
(Tylus skalbimas)

Allergy Care
(Alergeny o
naikinimas)

Delicates
(Jautrus [
skalbiniai)

Hand/Wool
(Rankomis/
Vilna)

Sportswear
(Sportiniai [
drabuziai)

Speed 14
(Greitoji 14 min. o
programa)

= kS o C
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Programa Steam (Garai)

Wrinkle Care

TurboWash

Pre Wash
(Papildomas
pirminis
skalbimas)

Duvet (Patalyné)

Pasirenkamas maksimalus greZimo greitis

Programa

Grezimo greitis

Numatytasis

Galimas nustatymas

nustatymas
Cotton (Medvilné) 1400 aps./min. Visi
Eco 40-60 1400 aps./min. Visi

TurboWash 39

1200 aps./min.

Nuo 400 Iki 1400 aps./

min.
Mixed Fabric (Miksas) 1000 aps./min. Visi
Easy Care (Paprasta priezidra) 1400 aps./min. Visi

Silent Wash (Tylus skalbimas)

800 aps./min.

Iki 1000 aps./min.

Allergy Care (Alergeny naikinimas)

1400 aps./min.

Visi

Delicates (Jautrus skalbiniai) 800 aps./min. Iki 800 aps./min.
Hand/Wool (Rankomis/Vilna) 800 aps./min. Iki 800 aps./min.
Sportswear (Sportiniai drabuZiai) 800 aps./min. Iki 800 aps./min.
Speed 14 (Greitoji 14 min. programa) 400 aps./min. Visi

Duvet (Patalyné)

1000 aps./min.

Iki 1000 aps./min.

PASTABA

+ Faktinis maksimalus grezimo greitis gali skirtis priklausomai nuo apkrovos sglygy. Pirmiau nurodyti
dydziai yra apvalinami iki artimiausios Simtosios dalies.

Sgnaudy duomenys
Vienety aprasas

kg: skalbiniy kiekis

s

h:mm: Programos trukmé

%
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kWh: energijos suvartojimas

litrai: vandens suvartojimas

%: likusi drégme grezimo fazés pabaigoje. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo garsesnis triukSmas ir

maziau likusios drégmeés.

Bendrosios programos
Modelio: FAWV910P2*E

°C: DidZiausioji temperatdra apdorojamy tekstilés

gaminiy viduje

aps./min.: maksimalus grezimo greitis

AIANLAT I

Programa kg val:mm kWh °C litrai ?r‘:ii;/ %
Cotton (Medvilné) 10,5 2:59 0,299 25 76,0 1350 50,0
20 °C
Cotton (Medvilné) 10,5 3:59 1,567 49 73,0 1350 50,0
60 °C
Mixed Fabric 4 1:21 0,603 35 54,0 1000 67,0
(Miksas)

Speed 14 (Greitoji 2 0:14 0,051 21 41,0 400 106,0
14 min. programa)

,Cotton (Medvilné)" 10,5 4:26 0,806 30 102,0 1350 50,0
40 °C + ,Intensive

(Intensyviai)”

Eco 40-60 (visa)™ 10,5 4:00 0,839 36 70,0 1360 43,2
Eco 40-60 (Pusé)*! 5,25 3:00 0,570 31 53,0 1360 41,9
Eco 40-60 2,5 2:25 0,310 26 43,0 1360 46,6
(Ketvirtis)™!

Modelio: FAWV909P2*E

Programa kg val:mm kWh °C litrai ?::is;;/ %
Cotton (Medvilné) 9 2:59 0,298 26 69,0 1350 50,0
20 °C
Cotton (Medvilné) 9 3:59 1,553 48 70,0 1350 50,0
60 °C

s
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Programa kg val:mm kWh °C litrai Erlr?is;l %
Mixed Fabric 4 1:21 0,603 35 54,0 1000 67,0
(Miksas)

Speed 14 (Greitoji 2 0:14 0,051 21 41,0 400 106,0
14 min. programa)

Cotton (Medvilné) 9 4:26 0,805 31 95,0 1350 50,0

40 °C+ Intensive

(Intensyviai)

Eco 40-60 (visa)*" 9 3:48 0,755 35 61,0 1360 44,8
Eco 40-60 (pusé)*1 45 2:45 0,460 29 46,0 1360 41,4
Eco 40-60 2,5 2:25 0,295 27 42,0 1360 46,0
(Ketvirtis)*!

*1 Galima iSvalyti jprastai uzterStus medvilninius skalbinius esant 40 °C ar 60 °C, kartu tuo paciu ciklu ir Si
programa naudojama jvertinti atitiktj ,ES ecodesign” reglamenty reikalavimams (ES 2019/2023).

I
PASTABA

+ Bandymo rezultatai priklauso nuo vandens slégio, vandens kietumo, tiekiamo vandens temperataros,
patalpos temperataros, skalbiniy tipo ir kiekio, iStepimo laipsnio, naudojamo skalbiklio bei elektros
energijos tiekimo svyravimy ir pasirinkty papildomy nustatymu.

+ Bendruyjy programy vertés, iSskyrus Eco 40-60 cikla, yra tik orientacinés.

+ Reglamentas ES 2019/2023, galiojantis nuo 2021 m. kovo 1 d., yra susijes su energijos vartojimo
efektyvumo klasémis pagal Reglamentg ES 2019/2014.

+ Nuskaitykite QR kodg ant prietaiso energijos etiketés, kurioje yra internetiné nuoroda j informacija,
susijusig su prietaiso veikimu, ES EPREL duomeny bazéje. Energijos etikete laikykite kartu su savininko
instrukcija ir visais kitais prie prietaiso pridétais dokumentais.

* Modelio pavadinimga galite rasti prietaiso etiketéje - atidarykite dureles, esancias aplink biigno anga.

S
PASTABA

+ Norédami rasti tg pacia informacijg EPREL, apsilankykite adresu: https://eprel.ec.europa.eu ir atlikite
paieSka pagal modelio pavadinima (galioja nuo 2021 m. kovo 1 d.)
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Papildomi nustatymai ir
funkcijos

Galite pasitelkti papildomus nustatymus ir
funkcijas, kad pritaikytuméte programas savo
poreikiams.

Skalbimo programos
pritaikymas

Kiekviena programa turi numatytuosius
nustatymus, kurie pasirenkami automatiskai. Siuos
parametrus taip pat galite pritaikyti naudodamiesi
Siais mygtukais.

Temp. (Temperatira)
Sis mygtukas parenka pasirinktos programos
skalbimo temperatara.

+ Spauskite Temp. (Temperatidra) mygtuka, kol
uZsidegs norimas nustatymas.

+ Pasirinkite vandens temperatarg, tinkama
skalbiniy tipui. Jei norite geriausiy rezultaty,
vadovaukités drabuZiy audinio prieZitros
etikete.

Spin (GreZimas)
GreZimo intensyvumo lygj galima pasirinkti
spaudinéjant §j mygtuka.

+ Nuspauskite Spin (Grezimas) mygtuka, kad
pasirinktumeéte grezimo greitj.

PASTABA

+ Pasirinkus No (Be) spaudZiant Spin (Grezimas)
mygtuka, bagnas suksis trumpai, kad greitai
iSleisty nuotékas.

Rinse+ (Skalavimas+)
Si funkcija rekomenduojama skalbikliams
alergiskiems Zmonéms.

+ Paspauskite ir palaikykite TurboWash mygtuka
3 sekundes norédami pridéti vieng skalavima.

Ivntensive (Intensyviai)
Si funkcija naudojama skalbiant jprastai ir labai
iSteptus drabuZzius.

+ Nuspauskite ir laikykite Pre Wash (Papildomas
pirminis skalbimas) mygtuka 3 sekundes.

= S

Norédami pritaikyti skalbimo
programa, atlikite Siuos veiksmus:

1 ParuoSkite drabuZzius ir sudekite j bagna.
2 Nuspauskite Jjungti mygtuka.

3 Ipilkite skalbimo priemonés.

4 Pasirinkite skalbimo programa.
5

Pritaikykite skalbimo programga (Temp.
(Temperatira), Spin (Grezimas), Rinse+
(Skalavimas+) irIntensive (Intensyviai)) taip,
kaip reikia.

6 Nuspauskite Startas/Pauzé mygtuka.

Tik greZimo funkcijos naudojimas

1 ParuoSkite drabuZius ir sudeékite j bagna.

2 Nuspauskite Jjungti mygtuka.
+ Nesirinkite skalbimo programos ir nepilkite
skalbimo priemonés.

3 Nuspauskite Spin (Grezimas) mygtuka.

4 Nuspauskite Startas/Pauzé mygtuka.

PASTABA

+ Jei pasirinksite skalbimo programga, negalésite
pasirinkti tik greZzimo. Jei taip nutinka, du kartus
nuspauskite Ijungti du kartus, kad iSjungtuméte
ir vél jjungtuméte masina.

Specialiy parinkciy naudojimas

Galite pritaikyti programas, naudodami toliau
nurodytas specialias funkcijas:

e

AIANLAT I
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Steam (Garai)
Prideje Sig parinktj galite pasiekti geresniy
skalbimo rezultaty.

Wrinkle Care
Pridéjus Sig parinktj, sumazéja skalbiniy
susiglamZymas garinant juos po grezimo.

PASTABA

+ Pasirinkus Sig parinktj, pasibaigus pasirinktai
programai, iki 30 minuciy drabuZiai bus trumpai
judinami kelias minutes. Veikiant Siai parink¢iai,
ekrane rodoma End.

TurboWash
Pridéjus Sig parinktj, sutrumpéja programos laikas,
taCiau skalbimo rezultatai bus panasas.

Norédami naudoti specialig
parinktj, atlikite Siuos veiksmus:

1 Nuspauskite Ijungti mygtuka.
2 pasirinkite skalbimo programa.

3 Pakeiskite skalbimo programa (Temp.
(Temperatiira) arba Spin (GreZimas)) taip,
kaip reikia.

4 Norint naudoti specialias parinktis,

1 parinktis: paspauskite Steam (Garai)
arbaTurboWash mygtuka.

2 parinktis: nuspauskite ir palaikykite Steam
(Garai) mygtuka 3 sekundes, kad
pasirinktuméte Wrinkle Care parinktj.

5 Nuspauskite Startas/Pauzé mygtuka.

Pagrindiniy parinkciy
naudojimas

Galite pritaikyti programas, naudodami toliau
nurodytas pagrindines funkcijas:

%

Ijre Wash (Papildomas pirminis skalbimas)
Sig parinktj rekomenduojama naudoti skalbiant
ypatingai nedvarius audinius.

1 Nuspauskite Ijungti mygtuka.
2 pasirinkite skalbimo programa.

3 Prireikus nuspauskite mygtuka Pre Wash
(Papildomas pirminis skalbimas).

4 Nuspauskite Startas/Pauzé mygtuka.

Add Item (Idéti po skalbimo pradZios)

Sig parinktj galima naudoti norint pridéti arba
iSimti drabuZiy po to, kai skalbimo programa jau
prasidéjo.

1 Nuspauskite Ijungti mygtuka.
2 Pasirinkite skalbimo programa.
3 Nuspauskite Startas/Pauzé mygtuka.

4 Prireikus nuspauskite mygtuka Add Item
(Idéti po skalbimo pradZios).

5 Atidarykite dureles, kai jos atsirakins, ir jdékite
ar iSimkite reikiamus drabuZius.

6 UZdarykite dureles ir nuspauskite Startas/
Pauzé mygtuka.

PASTABA

+ Saugumo sumetimais durelés iSlieka uzrakintos,
kol bugne esancio vandens lygis arba
temperatira yra auksta. Siuo metu pridéti
drabuziy negalima.

Delay End (Laiko atidéjimas)

Galite nustatyti Sig funkcija, kad prietaisas jsijungty
automatiSkai ir baigty skalbti po nustatyto laiko
intervalo.

1 Nuspauskite Ijungti mygtuka.

|
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2 Pasirinkite skalbimo programa.

3 Prireikus nuspauskite mygtuka Delay End
(Laiko atidéjimas).

4 Nuspauskite Startas/Pauzé mygtuka.

PASTABA

+ ISskyrus Delay End (Laiko atidéjimas) mygtuko
Sviesos diodus, visi valdymo pulto Sviesos diodai
isijungs per 20 minuciy. Si funkcija gali skirtis
priklausomai nuo jsigyto modelio.

+ Delsimo trukmé yra programos pabaigos, o ne
pradZios laikas. Tikrasis laikas gali skirtis dél
vandens temperataros, drabuZiy apkrovos ir
kity veiksniy.

+ Norint at3aukti Sig funkcija, reikia nuspausti
Tjungti mygtuka.

+ Venkite naudoti skystus skalbiklius su Sia
funkcija.

Nuostatos

Child Lock (UZraktas nuo vaiky)

Naudokite 3ig parinktj, norédamiisjungti valdiklius.
Si funkcija gali neleisti vaikams pakeisti cikly ir
naudotis prietaisu.

PASTABA

+ Nustacius Sig funkcija, visi mygtukai yra
uzrakinami, iSskyrus Ijungti mygtuka.

+ Kaivaldymas yra uzrakintas, CL ir likes laikas yra
alternatyviai rodomi ekrane, kol vyksta
skalbimas ir kol yra aktyvuota apsaugos nuo 3ios
funkcijos.

+ I§jungus maitinimga 3i funkcija nebus iSjungta.
Norint naudotis kitomis funkcijomis pirmiausia
batina iSjungti Sig funkcija.

Valdymo skydelio uZrakinimas

1 Jjunkite maitinima.

= S

2 Nuspauskite ir laikykite nuspaustus Delay End

(Laiko atidéjimas) ir Add Item (Idéti po
skalbimo pradzZios) mygtukus vienu metu 3
sekundes, kad jjungtumeéte Sig funkcija.

+ Skambés garsinis signalas ir ekrane bus
rodomas CL.

Valdymo skydelio atrakinimas

1 Jjunkite maitinima.

2 Nuspauskite ir laikykite nuspaustus Delay End

(Laiko atidéjimas) ir Add Item (Idéti po
skalbimo pradzZios) mygtukus vienu metu 3
sekundes, kad iSjungtuméte 3ig funkcija.

Beep On/Off (ISjunti/jjungti garsinius signalus)
Siame prietaise, kai jis pradeda veikti ir sustoja,
skamba melodija.

* Nuspauskite ir laikykite Turbo Wash
ir Pre Wash (Papildomas pirminis
skalbimas) mygtukus nuspaustus vienu
metu 3 sekundes, kad iSjungtuméte /
jjungtuméte 3ig funkcija.

AIANLAT I
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»,LG ThinQ” programa

Programa LG ThinQ" suteikia galimybe palaikyti
rySj su prietaisu, naudojant iSmanujj telefona.

»LG ThinQ" programos
charakteristikos

Su jrenginiu susiekite iSmaniuoju telefonu,
naudodamiesi patogiomis iSmaniosiomis
funkcijomis.

Remote Start (Nuotolinis paleidimas)
Tai leidZia valdyti prietaisg nuotoliniu badu,
naudojant LG ThinQ programa.

Download Cycle (Papildomy skalbimo programy
atsisiuntimas)

Galite atsisiysti naujus ir specialiuosius ciklus, kurie
nejtraukti j bazinius jrenginio ciklus.

I sékmingai uZregistruotus prietaisus galima
atsisiysti daugybe specialiy prietaisy cikly.

Kai prietaise baigiamas ciklo atsisiuntimas,
gaminys laiko atsisiystg cikla, kol atsisiun¢iamas
naujas ciklas.

PASTABA

+ Vienu metu jrenginyje gali bati saugomas tik
vienas atsisiystas ciklas.

Bigno valymo instrukcijos
Si funkcija rodo, kiek cikly liko, kai turés bati
paleista Tub Clean (Blagno valymas) funkcija.

».Energy Monitoring” (energijos stebésena)

Si funkcija stebi neseniai naudoty cikly energijos
suvartojimg ir ménesinj energijos suvartojimo
vidurkj.

~Smart Diagnosis"

Si funkcija teikia naudingos informacijos
diagnozuoti ir spresti su jrenginiu susijusias triktis
remiantis naudojimo modeliu.

Nuostatos
LeidZia nustatyti jvairias prietaiso ir taikymo
programos parinktis.

%

.Push Alert” (,,Push” jspéjimas)

Jas turite galimybe gauti aktyvyjj pranesima j
iSmanujj telefong, kai ciklas pasibaigia arba kyla
kokiy nors problemy. PraneSimai aktyvuojami, net
jeigu LG ThinQ" programélé yra iSjungta.

PASTABA

+ Jeigu pakeitéte savo belaidj mar3rutizatoriy,
interneto paslaugos tiekéja arba slaptaZodj,
iStrinkite registruotg prietaisg i5 LG ThinQ
programeélés ir dar kartg jj uZregistruokite.

+ Taikomoji programa gali bati kei¢iama iS anksto
nepranesus vartotojams, siekiant pagerinti
jrenginio veikima

+ Funkcijos gali skirtis pagal model.

PrieS naudojant ,,.LG ThinQ"
programa

1 Patikrinkite atstuma tarp jrenginio ir belaidZio
kelvedzio (,Wi-Fi" tinklas).

+ Jei atstumas tarp jtaiso ir belaidZio marSruto
parinktuvo yra per didelis, signalas bus per
silpnas. Gali prireikti daug laiko uzregistruoti
ar gali nepavykti jdiegti.

2 ISjunkite ,,mobilyjy duomeny“savo
iSmaniajame telefone.

I =
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3 Prijunkite savo iSmanuyjj telefong prie marsruto

parinktuvo.

~
0

-

PASTABA

s

Norédami jsitikinti, kad yra prisijungta prie Wi-Fi,
patikrinkite, ar valdymo skydelyje Svie¢ia =
piktograma.

Irenginys palaiko tik 2.4 GHz ,Wi-Fi“ tinklus.
Norédami patikrinti savo tinklo daznj, kreipkités
j savo interneto paslaugos teikéjg arba
vadovaukités savo belaidZio kelvedZio vadovu.

LG ThinQ néra atsakinga uz jokius tinklo rysio
trukdzius ar gedimus ir klaidas, kylancias dél
tinklo rysio.

Jeikyla problemy prisijungiant prie ,Wi-Fi“ tinklo,
prietaisas gali bati per toli nuo kelvedZio.
Isigykite ,Wi-Fi" kartotuva (intervalo pléstuvas),
kad pagerintuméte ,Wi-Fi" signalo stipruma.

Gali nebati ,Wi-Fi“ rySio arba jis gali bati
pertrauktas dél namy tinklo aplinkos.

Tinklo ry3ys gali tinkamai neveikti dél interneto
paslaugy teikéjo.

Dél aplinkinés belaidés aplinkos belaidis rySys
gali bati létas.

Irenginys negali bati uZregistruotas dél belaidZio
signalo perdavimo problemy. Atjunkite jrenginj
ir palaukite apie minute, prie$ bandydami dar
karta.

Jei jjungta jasy belaidZio marSruto parinktuvo
ugniasienés funkcija, iSjunkite Sig funkcijg arba
pridékite iSimtj.

BelaidZio tinklo pavadinimas (SSID) turi bati i3
anglisky raidZiy ir skaiciy. (nenaudokite
specialiyjy simboliy).

ISmaniojo telefono sasaja (UI) gali skirtis,
priklausomai nuo mobiliosios operacinés
sistemos (OS) ir gamintojo.

Jei mar3ruto parinktuvo saugos protokolas
nustatytas kaip WEP, gali nepavykti konfigaruoti
tinklo. PraSom jj pakeisti j kitus saugos

%

protokolus (rekomenduojamas WPA2) ir dar
kartg registruoti produkta.

»,LG ThinQ"” programos
jdiegimas

Naudodamiesi iSmaniuoju telefonu ,Google Play
Store” parduotuveéje arba ,Apple App Store”
parduotuveéje susiraskite LG ThinQ programéle.

Vykdykite nurodymus, kad atsisiystuméte ir
jdiegtumete programéle.

Aktyvuoti tinklo rysj

1 Paleiskite LG ThinQ programa.

2 Pasirinkite ir palieskite ,,Front Load Washer”
(priekinio jkélimo skalbyklé") programoje.

3 Valdymo pulte spauskite Ijungti mygtuka.

4 Valdymo pulte spauskite ir palaikykite Wi-Fi
mygtukg 3 sekundes.

* RySio uzmezgimo metu ,Wi-Fi LED” mirksi.

Prietaiso naudojimas
nuotoliniu badu

Remote Start (Nuotolinis paleidimas)
Prietaisg nuotoliniu badu valdykite iSmaniuoju

telefonu. Taip pat galite stebéti ciklo veikima, kad
Zinotumete, kiek liko ciklo vykdymo laiko.

Sios funkcijos naudojimas
1 sudeite drabuzius j bugna.

+ Jeireikia, j atitinkamas dozatoriaus sritis
jpilkite baliklio arba audiniy minkstiklio.

2 Nuspauskite Ijungti mygtuka.

3 Paspauskite ir palaikykite ,Remote Start
(Nuotolinis paleidimas)’ mygtuka 3

|
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sekundes, kad jjungtuméte nuotolinio valdymo
funkcija.

4 Pradékite cikla naudodamiesi LG ThinQ
programeéle savo iSmaniajame telefone.

PASTABA

+ Jjungus 3ig funkcijg ciklg bus galima pradéti tik
naudojantis ,LG ThinQ" iSmaniojo telefono
programéle. Jeigu ciklas nebus pradétas,
prietaisas lauks, kada bus pradétas ciklas, kol
nuotoliniu badu nebus i$jungtas naudojant
programeéle arba kol 3i funkcija nebus iSjungta.

+ Jei durelés atidarytos, ciklo negalima pradéti
nuotoliniu badu.

Laikotarpis, po kurio elektros 20
energijos sunaudojimo valdymo arba | minugi
panasia funkcija jrenginys y

automatiskai perjungiamas j
budéjimo ir (arba) iSjungties rezimg ir
(arba) tinklinj budéjimo reZima
uztikrinancig bdsena

ISjunkite 3ig funkcijg rankiniu badu.

Kai $i funkcija aktyvinta, paspauskite ir palaikykite
~Remote Start (Nuotolinis paleidimas)” mygtuka
3 sekundes.

Tinklo rySio iSjungimas
ISmaniajame telefone prisijunkite prie namy ,Wi-
Fi“ tinklo.

1 Paleiskite LG ThinQ programa.

2 pasirinkite ir palieskite ,,Front Load Washer"
(priekinio jkélimo skalbyklé”) programoje.

3 Nustatymy meniu pasirinkite ir palieskite
LSalinti gaminj”, kad jj atjungtuméte.

Energijos sgnaudos budéjimo
rezimu

Energijos sgnaudos budéjimo rezimu | 0,5W

Tinklo budéjimo reZimo elektros 20w
energijos vartojimas

= S

PASTABA

+ Aktyvinus tinklo ry3j, gali padidéti prietaiso
sunaudojama energija.

Informacija apie atvirojo kodo
programinés jrangos
naudojimag

Norédami gauti Siame gaminyje esantj atvirajj
koda pagal GPL, LGPL, MPL ir kitas atvirojo kodo
licencijas, apsilankykite http://
opensource.lge.com.

Atsisiysti galima ne tik atvirajj koda, bet ir visas
nurodyty licencijy salygas, garantijy atsisakymus ir
autoriy teisiy pastabas.

,LGE Electronics” pateiks atvirgjj kodg CD-ROM
laikmenoje sumokéjus atitinkamas iSlaidas
padengiantj mokestj (laikmenos, siuntimo ir kt.
iSlaidos) ir paStu pateikus prasyma
opensource@Ilge.com. Sis pasidlymas galioja trejus
metus nuo paskutinio $io produkto siuntimo. Sis
pasitlymas galioja visiems, gavusiems Sig
informacija.

~Smart Diagnosis”

Si funkcija yra tik modeliuose su @ arba @
logotipu.

Si funkcija jums padés nustatyti ir iSspresti su
prietaisu susijusias problemas.

PASTABA

+ Dél priezasciy, kurios nelaikomos ,LG"
aplaidumu, paslauga gali neveikti dél iSoriniy
faktoriy, tokiy kaip (bet neapsiribojant vien jais)
«Wi-fi" nepasiekiamumas, atjungtas ,Wi-fi*,

e
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vietinés programy parduotuveés politika ar + Laikykite telefong stabiliai, kol bus baigtas
programos nepasiekiamas. duomeny perdavimas. Rodomas likes

+ Funkcija gali bati kei¢iama be iSankstinio duomeny perdavimo laikas.

jspéjimo ir gali bati kitokios formos, o
priklausomai nuo jsy vietos. 4 Pasibaigus duomeny perdavimui, programoje E
bus rodoma diagnostika. Ei
Nustatykite problemas OASTABA =
naudodamiesi,,LG ThinQ"
+ Norédami pasiekti geriausig rezultata,
Jei jums iSkilo sunkumy su ,Wi-fi* turinciu prietaisu, nejudinkite telefono, kol perduodami tonai.

jis gali perduoti trikiy Salinimo duomenis j
iSmanujj telefong per ,LG ThinQ" programa.

+ Paleiskite LG ThinQ" programg ir meniu lange
pasirinkite ,Smart Diagnosis” funkcija.
Vadovaukités LG ThinQ" programoje
pateikiamais nurodymais.

Nustatykite problemas
naudodamiesi garsine
diagnostika

Norédami naudoti garsinj diagnozés metoda,
vadovaukités Siomis instrukcijomis.

+ Paleiskite LG ThinQ" programg ir meniu lange
pasirinkite ,Smart Diagnosis” funkcija.
Vadovaukités ,LG ThinQ" programoje
pateikiamais garsinés diagnostikos nurodymais.

1 Nuspauskite Ijungti mygtuka, kad
jjungtuméte prietaisa.
+ Nespauskite jokiy kity mygtuky.

2 Pridékite savo iSmaniojo telefono mikrofong

Smart

3 Paspauskite ir palaikykite ,Temp.
(Temperatdra)” mygtuka 3 sekundes arba
ilgiau, laikydami telefono mikrofong prie
logotipo, kol duomeny perdavimas bus
baigtas.

= kS o C
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A ISPEJIMAS

+ Prie$ valydami prietaisg ijunkite i$ elektros tinklo, kad iSvengtumeéte elektros smagio pavojaus.
Nepaisant Sio jspéjimo galima sunkiai susiZaloti, sukelti gaisra, nusitrenkti elektra arba Zati.

+ Prietaisui valyti niekada nenaudokite stipriy chemikaly, abrazyviniy valikliy arba tirpikliy. Sios

medZiagos gali sugadinti apdaila.

Valymas po kiekvieno
skalbimo

Ka plauti

Kai tik ciklas baigiamas, iStustinkite skalbimo

masing. Jei skalbimo masinoje bus paliekama
drégny skalbiniy, jie gali susirauksleéti, iSblukti
spalva ir atsirasti nemalonus kvapas.

+ Baigus skalbimo cikla, nuvalykite dureles ir
dureliy tarpine, kad nelikty drégmés.

+ Palikite dureles praviras, kad bagnas iSdziaty.

+ Nuvalykite prietaiso korpusg sausa Sluoste, kad
pasalintuméte drégme.

A ISPEJIMAS

+ Kad masinos vidus iSdziaty, dureles palikite
praviras tik tada, jeigu namuose esantys vaikai
yra prizigrimi.

= S

ISorés valymas

Tinkamai rapinantis prietaisu galima pailginti jo

tarnavimo laika.

ISoré

+ Nedelsdami nuvalykite, jei yra iSsiliejimy.

+ Nuvalykite drégna Sluoste, o po to - sausa
Sluoste, kad sujungimuose ir plySiuose nelikty
drégmes.

+ Nespauskite pavirSiaus ar ekrano astriais
daiktais.

Durelés

+ NuSluostykite drégna Sluoste iSorine ir vidine
dalj, tada nusausinkite minksta Sluoste.

A ISPEJIMAS
+ Nebandykite atskirti jokiy skydeliy arba ardyti

prietaiso. Nelieskite valdymo skydelio astriais
daiktais, norédami naudotis prietaisu.

Periodinis prietaiso
valymas ir avarinis
vandens iStustinimas

Tub Clean (Biigno valymas)

Tai speciali funkcija, padedanti iSvalyti prietaiso
vidy, mirkant, skalbiant, skalaujant ir greZiant.
Kartg per ménesj (arba dazniau, jei reikia) paleiskite
funkcijg ir paSalinkite skalbiklio ir minkstiklio
sankaupas bei kitas liekanas.

|
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+ Jei prietaiso viduje yra nemalonus kvapas ar
pelésis, paleiskite Sig funkcijg kartg per savaite
3 savaites, be to, kas yra reguliariai
reikalaujama.

PASTABA

+ Bus rodomas tcL praneSimas, jspéjantis apie
rekomendacijg naudoti 3ig funkcija.

1 IS masinos iSimkite drabuZius arba daiktus ir
uzdarykite dureles.

2 Atidarykite dozatoriaus stalciy ir j pagrindinj
skalbimo skyriy jberkite kalkiy nuosédas
Salinanciy milteliy.

+ Tabletes galima déti tiesiai j bagna kaip
alternatyva milteliams.

3 Letai uzdarykite dozatoriaus stalciy.

4 Jjunkite maitinima ir tada pasirinkite Tub Clean
(Bagno valymas).

5 Nuspauskite Startas/Pauzé mygtuka, kad
pradétumeéte.

6 Palikite dureles atidarytas, kad prietaiso vidus
visiSkai isdziaty.
+ Jei prietaiso vidus néra visiSkai sausas, gali
atsirasti blogas kvapas ar pelésis.

A ISPEJIMAS

+ Kad masinos vidus iSdziaty, dureles palikite
praviras tik tada, jeigu namuose esantys vaikai
yra prizigrimi.

Vandens jleidimo filtro valymas

Vandens jleidimo filtras surenka kalkes ar
nuosedas, kurios gali bati vandenyje, kuris yra
tiekiamas | prietaisa. Valykite jleidimo filtrg
mazdaug kas SeSis ménesius arba dazniau, jei
vanduo yra labai kietas arba jame yra kalkiy
pédsaky.

s

%

+ Jei skalbimo maSinos ilgesnj laika (pvz., per
atostogas) nenaudosite, iSjunkite vandens
tiekimo j masing ¢iaupa, ypac jei netoliese néra
grindy nuotako (nutekamojo latako).

+ Klaidos pranesimas IE rodomas, jei vanduo

nepatenka j skalbiklio stalciy, valdymo skydelyje
bus rodoma.

AIANLAT I

1 Atjunkite prietaisg nuo elektros energijos
tiekimo Saltinio, iSjunkite vandens Ciaupa, o
tada atjunkite vandens tiekimo Zarna.

\

/
{ S

2 ISimkite vandens jleidimo filtrg maZomis
replémis ir iSvalykite filtrg vidutinio dydZio
Sereliy danty Sepetéliu.

_

Vandens iSleidimo siurblio filtro
valymas ir avarinis vandens
iStustinimas

ISleidimo filtras surenka skalbiniuose paliktus
smulkius daiktus ir sialus, kurie gali bati like
drabuZiuose. Filtrg tikrinkite kas SeSis ménesius,
kad jis baty Svarus ir uztikrintuméte sklandy
masinos darba.

Prie$ valydami i$leidimo siurblio filtrg leiskite
vandeniui atvésti. Avarijos atveju atidarykite
dureles arba atlikite avarinj vandens iStustinima.

1 ISjunkite maSing iS elektros lizdo.

e
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2 Atidarykite gaubtg ir iStraukite vandens

3

4

5

iSleidimo Zarna.
4
l <

Pirmiausia isimkite iSleidimo kamstj i$ @
vandens iSleidimo Zarnos ir iSleiskite vanden;.
Tada létai atsukite @ vandens i3leidimo
siurblio filtrg, kad nutekeéty likes vanduo, o
tada paSalinkite is filtro neSvarumus ar
smulkius objektus.

/’f/ﬂ‘

ISvale vandens isleidimo siurblio filtrg,
atsargiai jdékite filtrg ir uzsukite vandens
iSleidimo dangtelj laikrodZio rodyklés kryptimi,
kad iSvengtumeéte kryZminio sriegimo ir
nuotékio. Jdékite kamstj atgal j vandens
iSleidimo Zarna ir jstatykite j laikiklj.

UZdarykite dangtel;.

A ATSARGIAI

+ B
b

Okite atsargus iSleisdami vandenj, nes jis gali
ati karstas.

+ Kartg per ménesj (arba dazniau, jei reikia)
paleiskite bagno valymo programa, kad baty
pasalintos skalbiklio sankaupos ir kiti
neSvarumai.

s

Dozatoriaus staliaus valymas

Dozatoriaus stalCiuje gali susidaryti skalbiklio ir
audiniy minkstiklio sankaupy. Po dozatoriaus
stal¢iumi gali likti skysto ploviklio ir nebedozuoti.
Vieng arba du kartus per ménesj iStraukite
stal€iy ir stalCiaus dalis bei patikrinkite, ar néra
valymo produkty sankaupy.

1 IStraukite skalbimo priemoniy dozatoriaus
stal€iy tiesiog jj traukdami, kol jis sustos.
+ Tada 3velniai patraukite stalCiy j iSore,
stipriai spausdami atjungimo mygtuka.

2 PaSalinkite ploviklio ir minkstiklio sankaupas.
+ ISskalaukite stalCiy ir stalCiaus dalis Siltu
vandeniu, kad pasalintuméte ploviklio ir
minkstiklio sankaupas. Dozatoriaus stalciui
valyti naudokite tik vandenj. Nusausinkite
stalCiy ir stalCiaus dalis minksta Sluoste arba
ranksluosciu.

3 Noréedami iSvalyti staliaus ertme, naudokite
Sluoste arba mazg nemetalinj Sepetél;.
+ Pas3alinkite visas liekanas i$ virSutinés ir
apatinés nisos dalies.

4 Nusausinkite nis8g minkSta Sluoste arba
ranksluosciu.

5 sudekite staltiaus dalis j atitinkamus skyrius ir
jstatykite stalCiy atgal.
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TRIKCIY SALINIMAS

Naudojant prietaisg gali jvykti klaidy ir gedimy. Toliau pateiktose lentelése nurodytos galimos klaidos ——

praneSimy arba gedimy priezastys ir pastabos, kaip jas Salinti. Rekomenduojame atidZiai perskaityti
lenteles, kad sutaupytumeéte laiko ir pinigy, kuriuos gali tekti sumokeéti skambinant j LG Electronics”

techninés priezidros centra.

Pries skambinant j priezitiros centra

Jasy prietaisas turi automatine klaidy stebéjimo sistemg, skirtg anksti aptikti ir diagnozuoti problemas. Jei
prietaisas veikia netinkamai arba visai neveikia, prieS skambindami j LG Electronics” techninés priezitros

centrg, perzireékite Sias lenteles.

Klaidy praneSimai

Pozymiai

Galimos priezastys ir sprendimas

IE
TIEKIMO KLAIDA

Vandens tiekimas nepakankamas toje vietoje. Vanduo nepatenka j
masing arba patenka létai.

+ Patikrinkite kitg namy ¢iaupa.

Vandens tiekimo ciaupas nepakankamai atsuktas. Vanduo nepatenka j
masing arba patenka létai.

+ Iki galo atsukite Ciaupa.

Vandens tiekimo Zarna (-os) sulenkta (-os).

+ IStiesinkite Zarng arba i$ naujo prijunkite vandens tiekimo Zarng

Tiekimo Zarnos (-y) filtras uzsikimses.

+ ISjunge Ciaupus ir nuéme Zarnos jungtis su skalbimo masina, patikrinkite
ir iSvalykite vandens jleidimo voZztuvo filtra.

UE
DISBALANSO KLAIDA

Masina turi sistema, kuri fiksuoja ir iStaiso disbalansg, susidariusj

masinoje.

+ Pasibaigus ciklui drabuziai gali bati pernelyg Slapi, paskirstykite juos, kad
baty galima tinkamai iSgrezti. Uzdarykite dureles ir nuspauskite Startas/
Pauzé mygtuka. Gali praeiti Siek tiek laiko, kol prietaisas pradés greZzti. Kad
baty galima pradéti grezti, durelés privalo bati uzrakintos.

Apkrova yra per maza. Si sistema gali sustabdyti greZima arba isvis
nutraukti greZima, jeigu j masSing bus jdéti sunkis daiktai (pvz., vonios
kilimélis, vonios chalatas ir t.t.).

+ Pridékite 1 arba 2 panasius daiktus arba mazesniy drabuZziy, kad apkrova
baty tolygi. Uzdarykite dureles ir nuspauskite Startas/Pauzé mygtuka.
Gali praeiti Siek tiek laiko, kol prietaisas pradés grezti. Kad baty galima
pradeti grezti, durelés turi bati uzrakintos.
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PoZymiai Galimos priezastys ir sprendimas
DE ISleidimo Zarna sulenkta arba uZsikimSusi. Vanduo i$ masinos neiSteka
VANDENS IELEIDIMO arba iSteka létai.
KLAIDA + I3valykite ir iStiesinkite iSleidimo Zarna.

ISleidimo filtras uzsikimses.

« Patikrinkite ir iSvalykite iSleidimo filtra.

dE dE | dE2 dEH
DURELIY KLAIDA

Neveikia dureliy jutiklis.

+ Skambinkite j ,LG" techninés prieZiGros centra. Vietinio ,LG" techninés
priezidros centro telefono numerj rasite garantinéje korteléje.

VARIKLIO BLOKAVIMO
KLAIDA

EE Tai yra valdymo klaida.
VALDYMO KLAIDA « I8traukite maitinimo kistuka ir skambinkite j techninés prieZidros tarnyba.
LE Variklio perkrova.

+ Palaukite 30 minuciy, kol variklis atvés, o tada iS naujo paleiskite cikla.

FE
PERPILDYMO KLAIDA

Vandens pervirsis dél galimai sugedusio vandens vozZtuvo.

+ Atjunkite vandens ¢iaupa. Atjunkite maitinimo kiStuka. ISkvieskite
tarnybas.

UZSALIMO KLAIDA

PE Neveikia vandens lygio jutiklis.

SLEGIO JUTIKLIO * Atjunkite vandens Ciaupg. Atjunkite maitinimo kiStuka. ISkvieskite
KLAIDA tarnybas.

uh Neveikia vibracijy jutiklis.

VIBRACIJY JUTIKLIO + Skambinkite j techninés prieZidros tarnyba.

KLAIDA

FF Ar tiekimo / iSleidimo Zarna ar iSleidimo siurblys uzSales?

+ Pripilkite | bGgna 3ilto vandens, kad atitirpintuméte isleidimo Zarng ir
iSleidimo siurblj. UZdenkite tiekimo Zarng Slapiu ir Siltu rank3luosciu.

RE Vandens protékiai.

VANDENS + Skambinkite j techninés prieZitros tarnyba.
PRATEKEJIMAS

PF Ivyko prietaiso maitinimo sutrikimas.
MAITINIMO + I8 naujo paleiskite ciklg.

SUTRIKIMAS

|
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Garsai, kuriuos galite girdéti

Pozymiai

Galimos priezastys ir sprendimas

BarSkantis ir
Zvangantis triukSmas

I blgna galéjo patekti pasaliniy objekty, pavyzdZiui, raktai, monetos

arba Ziogeliai.

+ ISjunkite masing, patikrinkite, ar bligne néra pasaliniy objekty. Jeigu
patikrinus ir vél jjungus masing triuk3mas neisSnyko, skambinkite j
techninés prieZitros tarnybga.

AIANLAT I

DidzZiulis triukSmas

Skalbiant sunkius drabuzius, gali bati keliamas didelis triukSmas. Tai
daZniausiai jprasta.

+ Jeigu triukSmas nepraeina, greiciausiai tai reiskia, kad prietaiso

pusiausvyra yra sutrikusi. Sustabdykite ir i$ naujo paskirstykite drabuzius.

Gali bati paZeista drabuZiy apkrovos pusiausvyra.

+ Sustabdykite programa ir i naujo paskirstykite drabuzius, kai durelés
atsirakins.

Vibruojantis triukSmas

Nepa3alintos pakavimo medZiagos.

+ Pas3alinkite pakavimo medZiagas.

Blgne esantys drabuZiai gali bati pasiskirste netolygiai.

+ Sustabdykite programa ir i$ naujo paskirstykite drabuZius, kai durelés
atsirakins.

Ne visos kojelés tvirtai ir vienodai remiasi j grindis.

« Ziarekite skirsnj Prietaiso islygiavimo instrukcija, kaip sureguliuoti
prietaiso iSlygiavima.

Grindys néra pakankamai tvirtos.

« Patikrinkite, ar grindys yra kietos ir nesilanksto. Ziarékite skirsnj
Reikalavimai montavimo vietai kaip pasirinkti tinkamga vieta.

Naudojimas

Pozymiai

Galimos priezastys ir sprendimas

Prateka vanduo.

UZsikim3e namo drenaZo vamzdZiai.
+ Atkimskite drenaZzo vamzdj. Jei batina, susisiekite su santechniku.

Protékis atsiranda dél netinkamo iSleidimo Zarnos prijungimo arba

uZsikims3usios iSleidimo Zarnos.

+ I3valykite ir iStiesinkite iSleidimo Zarna. Reguliariai tikrinkite ir valykite
iSleidimo filtra.

Neteisingai uZdétas iSleidimo siurblio filtro dangtelis.
+ Vél uzdékite iSleidimo siurblio filtra.

%
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Pozymiai

Galimos priezastys ir sprendimas

Prietaisas neveikia.

Valdymo skydelis iSsijungé dél neaktyvumo.
+ Taiyra jprasta. Nuspauskite Jjungti mygtuka, kad jjungtuméte prietaisa.

Prietaisas iSjungtas i$ elektros lizdo.
+ Isitikinkite, kad laidas yra tvirtai jkistas j veikiantj elektros lizda.

ISjungtas vandens tiekimas.
+ ki galo atsukite vandens tiekimo Ciaupa.

Valdikliai nustatyti netinkamai.

+ Isitikinkite, kad programa yra nustatyta teisingai. Uzdarykite dureles ir
nuspauskite Startas/Pauzé mygtuka.

Atidarytos durelés.

+ UZdarykite dureles ir jsitikinkite, kad po durelémis néra uZstrigusiy
skalbiniy, neleidZianciy joms visiSkai uzsidaryti.

Suveiké grandinés pertraukiklis / perdegé saugiklis.

+ Patikrinkite grandinés pertraukiklius / saugiklius. Pakeiskite saugiklius
arba i$ naujo jjunkite grandinés pertraukiklj. Prietaisas turéty bati
jungiamas j jam skirtg tinklo atSaka. Atstacius energijos tiekimga prietaisas
toliau dirbs nuo tos programos vietos, kurioje sustojo.

Reikia i$ naujo nustatyti valdymo skydelj.

+ Nuspauskite Jjungti mygtuka, tada i3 naujo pasirinkite pageidaujama
programa ir spauskite Startas/Pauzé mygtuka.

Startas/Pauzé mygtukas nebuvo nuspaustas po programos nustatymo.

+ Nuspauskite Jjungti mygtuka, tada i$ naujo pasirinkite pageidaujama
programa ir spauskite Startas/Pauzé mygtuka. Prietaisas yra iSjungiamas,
jeigu Startas/Pauzé mygtukas nenuspaudziamas per tam tikra laiko
tarpa.

Ypac mazas vandens slégis.

+ Atsukite kitag namuose esantj Ciaupa, kad jsitikintumete, ar vandens slégis
namuose yra pakankamas.

Prietaisas kaitina vandenj arba ruoSia garus.

+ Tam tikry cikly metu bagnas laikinai gali nustoti suktis, kol vanduo saugiai
kaitinamas iki nustatytos temperatdros.

Mygtukai gali neveikti
tinkamai.

Tjungta Child Lock (UZraktas nuo vaiky) parinktis.
+ Jeireikia, iSjunkite Child Lock (UZraktas nuo vaiky) parinktj.

Durelés neatsidaro.

Prietaisui jsijungus dureliy negalima atidaryti saugumo sumetimais.

+ Tai normalu. Isijungus &), galite saugiai atidaryti dureles.
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Pozymiai

Galimos priezastys ir sprendimas

Prietaisas tinkamai
neprisipildo.

Isiurbimo filtras uZsikim3es.

+ Isitikinkite, kad ant vandens tiekimo voztuvy sumontuoti jleidimo filtrai
néra uzsikimse.

Vandens tiekimo Zarnos gali biiti sulenktos.

+ Patikrinkite, ar vandens tiekimo Zarnos néra sulenktos arba uzsikimsusios.

Nepakankamas vandens tiekimas.

« Isitikinkite, kad abu karsto ir Salto vandens Ciaupai yra atsukti iki galo.

Sukeistos karsto ir Salto vandens tiekimo Zarnos.

« Patikrinkite vandens tiekimo Zarny jungtis.

Prietaisas neisleidZia
vandens.

Sulenkta vandens iSleidimo Zarna.

+ Isitikinkite, kad iSleidimo Zarna néra sulenkta.

ISleidimas yra didesniame nei 1,2 m aukstyje.

+ PasirQpinkite, kad iSleidimo Zarna nebaty pakelta auk3ciau nei 1,2 m vir$
prietaiso apacios.

Skalbiklis iSpiltas ne
visas arba neiSpiltas
visai.

Naudojama pernelyg daug skalbiklio.
+ Vadovaukités skalbiklio gamintojo pateiktomis gairémis.

Gali bati uZsikim3es iSleidimo siurblio filtras.
+ I3valykite vandens isleidimo filtra.

Skalbimo ciklas trunka
ilgiau nei jprasta.

Apkrova yra per maza.
+ Pridékite daugiau skalbiniy, kad apkrova baty stabili.

Sunkads skalbiniai sumaiSyti su lengvesniais.

+ Visuomet stenkités skalbti panasaus svorio skalbinius, kad greZiant baty
galima paskirstyti apkrova tolygiai.

PaZeista apkrovos pusiausvyra.
+ Rankomis i$ naujo paskirstykite skalbinius, jeigu Sie susipainiojo.

Ciklo pabaiga atidéta

Fiksuojamas disbalansas arba jjungta pamuiliy Salinimo programa.
+ Taiyra jprasta. Ekrane rodoma likusi skalbimo trukmé yra tik orientacine.

Faktiné trukmeé gali skirtis.

Efektyvumas

Pozymiai

Galimos priezastys ir sprendimas

Prastas démiy
Salinimas

Isisenéjusios démeés.

+ Anks¢iau skalbti gaminiai gali turéti jsisené&jusiy démiy. Sias démes gali
bati sunku pasalinti; norint jas paSalinti gali tekti skalbti rankomis arba
papildomai i$ anksto apdoroti siekiant palengvinti Salinima.
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Pozymiai

Galimos priezastys ir sprendimas

IStepimas

Baliklis arba audiniy minkstiklis pradedamas dozuoti pernelyg anksti.

+ Dozatoriaus stalCius yra perpildytas. Dél to baliklis arba minkstiklis yra
dozuojami spardiai. Visuomet matuokite baliklio ar minkstiklio kiekj, kad
nepripiltuméte per daug.

+ Létai uzdarykite skalbiklio dozatoriy.

Baliklis arba minkstiklis buvo supiltas tiesiai j bagng ant drabuziy.

+ Visuomet naudokite skalbikliy dozatorius, kad baliklis ir minkstiklis baty
tinkamai dozuojami tinkamu skalbimo programos metu.

Drabuziai buvo netinkamai iSrasiuoti.

+ Kad skalbiniai nenusidazyty, tamsiy spalvy daiktus visuomet skalbkite
atskirai nuo Sviesiy spalvy ir balty daikty.

+ Niekada neskalbkite smarkiai iStepty skalbiniy kartu su lengvai iSteptais
skalbiniais.

SusiglamZymas

Skalbiniai ilgai neiSimami i$ masinos.

+ Visuomet iSimkite skalbinius i$ prietaiso vos tik pasibaigus programai.

Masina yra perkrauta.

+ Masina gali bati pilnai prikrauta, bet bagnas neturi bati smarkiai
prigrastas. Masinos durelés turi lengvai uzsidaryti.

Sukeistos karsto ir Salto vandens tiekimo Zarnos.

+ Skalaujant kar3tu vandeniu drabuZiai gali susiglamZyti. Patikrinkite
vandens tiekimo Zarny jungtis.

Grezimo greitis gali bati per didelis.
+ Nustatykite grezimo greitj, kuris atitikty drabuZiy tipa.

Kvapas

Pozymiai

Galimos priezastys ir sprendimas

Masinos vidus yra
suduses arba

atsiduoda pelésiais.

Bdgno vidus tinkamai neiSvalomas.
+ Reguliariai jjunkite Tub Clean (Biigno valymas) funkcija.

Kvapas gali atsirasti, jei netinkamai sumontuota iSleidimo Zarna, dél ko
susidaro sifono efektas (vanduo teka atgal masing).

+ Kai montuosite iSleidimo Zarna, uZztikrinkite, kad ji nebdty perlenkta ar
uzsikim3usi.

Jei skalbiklio dozatorius nevalomas reguliariai, kvapas gali atsirasti nuo
pelésio ar pasaliniy medZiagy.

« ISimkite ir iSvalykite skalbiklio dozatoriy, ypa¢ dozatoriaus angos vir3y ir
apacia.
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~Wi-Fi*

Pozymiai

Galimos priezastys ir sprendimas

Jasy namy jrenginys ir
iSmanusis telefonas
neprijungti prie ,,Wi-Fi”
tinklo.

.Wi-Fi” tinklas, prie kurio bandote prisijungti, yra neteisingas.

* Rasite ,Wi-Fi" tinkla, prie kurio prijungtas jasy iSmanusis telefonas, ir jj
pasalinkite, tada registruokite savo prietaisg LG ThinQ.

Tjungti jasy iSmaniojo telefono mobilieji duomenys.

+ ISjunkite ,,mobilyjy duomeny” funkcijg savo iSmaniajame telefone ir
registruokite prietaisg naudodamiesi ,Wi-Fi” tinklu.

BelaidZio tinklo pavadinimas (SSID) nustatytas neteisingai.

+ BelaidZio tinklo pavadinimas (SSID) turi bati i$ angliSky raidziy ir skaiciy.
(Nenaudokite specialiyjy simboliy).

MarSruto parinktuvo daznis ne 2,4 GHz.

+ Palaikomas tik 2,4 GHz mar3ruto parinktuvo daznis. Nustatykite 2,4 GHz
belaidZio marSruto parinktuvo daznj ir prijunkite prietaisg prie belaidZio
mar3ruto parinktuvo. Norédami suZinoti marSruto parinktuvo daznj,
kreipkités j savo interneto paslaugy tiekéjg arba marsruto parinktuvo
gamintoja.

Per didelis atstumas tarp prietaiso ir marSruto parinktuvo.

+ Jei atstumas tarp jtaiso ir belaidZio marSruto parinktuvo yra per didelis,
signalas gali bati silpnas ir rySys konfigGruojamas netinkamai. Prieikite
ar€iau prie marsruto parinktuvo.

Klienty aptarnavimas ir prieZiara

Kreipkités j LG Electronics” klienty informacijos centra.

+ Norédamirasti,LG Electronics” jgaliotg aptarnavimo skyriy, apsilankykite masy svetainéje www.lg.com

ir vykdykite ten pateiktas instrukcijas.

+ Nerekomenduojama remontuoti patiems, nes tai gali dar labiau sugadinti prietaisg ir panaikinti

garantija.

+ Atsarginés dalys, nurodytos Reglamente 2019/2023, galioja ne trumpiau nei 10 mety.

AIANLAT I
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LIETOTAJA ROKASGRAMATA

VELAS MAZGAJAMA
MASINA

Pirms sakat uzstadisSanu, uzmanigi izlasiet So rokasgramatu.
Rezultata bas vieglak veikt uzstadisanu un tiks nodrosSinats,
ka izstradajums ir uzstadits pareizi un drosi. Péc uzstadisanas
atstajiet rokasgramatu izstradajuma tuvuma, lai varétu to
skatit art turpmak.

LATVIESU

FAWV910P2*E FAWV909P2*E

www.lg.com

Autortiesibas © 2021 LG Electronics Inc. Visas tiesibas aizsargatas
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SATURA RADTTAJ S Saja rokasgramata var bat ieklauti attéli

vai informacija, kas atSkiras no jasu
iegadata modela.

RaZotajam ir tiesibas parskatit So

—4

rokasgramatu.

DROSIBAS NORADIJUMI
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RUPES PAR APKARTEJO VIDI ......ccovurrurerrrsnsensesessssssesssssssssssssssssssssssssssssssssenes 8
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DROSIBAS NORADIJUMI

PIRMS LIETOSANAS IZLASIET VISUS NORADIJUMUS

Talak izklastTto drosibas vadliniju mérkis ir novérst neparedzétus riskus
vai bojajumus, kas izriet no nedroSas vai nepareizas izstradajuma
ekspluatacijas.

Ka redzams talak, vadlinijas tiek lietoti apzimé&jumi “BRIDINAJUMS!" un
“UZMANIBU!".

DroSibas zinojumi

A Sis simbols norada uz lietam un darbibam, kas var radit risku.
Uzmanigi izlasiet ar So simbolu apziméto dalu un ievérojiet
noradijumus, tadéjadi novérsot risku.

A VBRTDINAJUMS!
Sis apzZimé&jums norada, ka, neievérojot noradijumus,
iesp&jams gut smagus miesas bojajumus vai var iestaties
nave.

A UZMANIBU!
Sis apziméjums norada, ka, neievérojot noradijumus,
iespéjams gt vieglus miesas bojajumus vai iesp&jami
izstradajuma bojajumi.

BRIDINAJUMS!

= = |
A\ BRIDINAJUMS!
Lai mazinatu ugunsgréka, elektriskas stravas trieciena vai miesas
bojajumu gadsanas risku, ievérojiet galvenos drosibas pasakumus,
tostarp Sadus:

Tehniska droSiba

« So iekartu var izmantot bérni no 8 gadu vecuma, ka ari personas ar
pazeminatam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai
nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja Sim personam tiek
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nodroSinata uzraudziba vai sniegti noradijumi par iekartas
izmantoSanu drosa veida un STs personas saprot iespéjamo
apdraudéjumu. Bérni nedrikst spéléties ar iekartu. Bérni bez
uzraudzibas nedrikst veikt tiriSanu un apkopi.

* Bérni, kas jaunaki par 3 gadiem, nedrikst atrasties iekartas tuvuma,
ja netiek nodroSinata pastaviga uzraudziba.

* Jair bojats elektribas vads, tas janomaina razotajam, tehniska
atbalsta centra parstavim vai citai kvalificétai personai, lai neraditu
bistamibu.

* Ventilacijas atveres nedrikst bat aizsegtas ar paklaju.
+ Iekarta paredzéeta izmantoSanai tikai majsaimniecibas apstak|os.

+ Izmantojiet kopa ar iekartu piegadatas jaunas Slatenes vai Slatenu
komplektu. Vecu Slatenu lietoSana var izraisit adens nopladi un
attiecigi paSuma bojajumus.

« Udens spiedienam jabat no 50 kPa lidz 800 kPa.

Maksimala ietilpiba
DaZiem cikliem maksimala jauda sausai velai ir Sada:

FAWV910P2*E FAWV909P2*E
10,5 kg 9 kg

Ieteicama maksimala ietilptba katrai mazgasanas programmai var
atskirties. Lai iegtu labus mazgasanas rezultatus, papildinformaciju
skatiet Programmas tabula DARBIBA.

UzstadiSana

* Nekad nemédginiet izmantot iekartu, ja ta ir bojata, tai ir darbibas
traucéjumi, ta ir daléji izjaukta, tai trakst detalu vai detalas ir bojatas,
tostarp, ja ir bojats vads vai spraudnis.

* Tiekarta japarvada vismaz diviem vai vairak cilvékiem, stingri turot
iekartu.

* Neuzs adiet iekartu mitra un puteklaina vieta. Neuzstadiet un
neuzglabajiet iekartu arpus telpam vai telpa, kas ir paklauta
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nepiemérotiem laika apstakliem, piem., tieSiem saules stariem,
véjam, lietum vai temperatdrai, kas ir zemaka par 0 °C.

+ arliecinieties, ka kontaktdaksa ir pilnigi ievietota kontaktligzda. —
* Nepievienojiet So iekartu tiklam, izmantojot vairakligzdu

kontaktrozeti, baroSanas bloku vai baroSanas vada pagarinataju.
* Ne arveidojiet iekartas komplekta ieklauto kontaktdaksu. Ja ta

neatbilst kontaktligzdai, uzticiet atbilstoSas kontaktligzdas
uzstadiSanu kvalificetam elektrikim.

+ ekartas stravas vadam ir zemé&juma dzisla un kontaktdaksa ar
zeméjumu (zemé&juma tapa). Kontaktdaksa ir jaiesprauz atbilstosa
kontaktligzda, kas ir uzstadita un zeméta saskana ar valsti spéka
esosSajam normam un noteikumiem.

* Nepareizs zeméjuma dzislas savienojums var radit elektriskas stravas
trieciena risku. Ja Saubaties, vai iekarta ir pareizi sazeméta, l0dziet
kvalificetam elektrikim vai tehniskajam specialistam to parbaudit.

+ o iekartu nedrikst uzstadit aiz aizsledzamam durvim, bidamam
durvim vai durvim, kuram enges ir iekartai pretéja pusé, veida, kas
ierobeZo pilnigu iekartas durvju atvérsanu.

—o||®
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Ekspluatacija

* erices darbinasanai no vadibas panela neizmantojiet asus
priekSmetus.

* Ne é&giniet nonemt panelus vai izjaukt ierici.

* Neremon €jiet un nenomainiet iekartas detalas. Visus remonta un
apkopes darbus drikst veikt tikai kvalificéti apkopes darbinieki,
iznemot, ja Saja lietotaja rokasgramata nav noteikts citadi.
[zmantojiet tikai atlautas rGpnica razotas detalas.

* Kad iekartas durvis ir atvértas, tas nedrikst spécigi spiest uz leju.
+ ekarta nedrikst likt dzivas batnes, pieméram, majdzivniekus.

* Nema gajiet masina gridsegas, paklajus, kurpes vai dzivnieku segas,
mikstas rotallietas vai citus izstradajumus, kas nav apgérbs vai
gultasvela.

* Sekojiet, lai zona zem iekartas un tai apkart nebatu uzliesmojosu
materialu, pieméram, plaksnas, papirs, gridsegas, kimikalijas u.tml.

= S e
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* Neats ajiet iekartas durvis atvértas. Bérni var kerties pie durvim vai
ieltst iekartas tvertng, izraisot iekartas bojajumus vai miesas
bojajumus.
notraipitas ar uzliesmojosam vai spradzienbistamam vielam
(pieméram, vaski, vasku nonéméjiem, ellam, krasam, benzinu,
tiriSanas lidzekliem, kimiskas tiriSanas sSkidumiem, petroleju,
benzinu, traipu tiriSanas [idzekliem, terpentinu, augu ellu, cepam
ellu, acetonu, alkoholu utt.). Nepareiza lietoSana var izraisit
ugunsgréku vai eksploziju.

* Nelietojiet ierices tuvuma un neuzglabajiet taja viegli uzliesmojosas
vai degosas vielas (éteru, benzolu, spirtu, kimiskas vielas,
saskidrinatu naftas gazi, viegli uzliesmojoSu aerosolu, benzinu,
atSkaiditaju, naftu, insekticidu, gaisa atsvaidzinataju, kosmétiku utt.).

« Stingri aizliegts pieskarties iekartas iekS&jam dalam, kamér ta
darbojas. Pagaidiet, [1dz tvertne pilniba apstajas.

* Augstas temperatdras programmas laika neaiztieciet iekartas durvis.

* Ja no iekartas plUst Gdens, atvienojiet kontaktdakSu un sazinieties ar
LG Electronics klientu informacijas centru.

+ zslédziet Gdens kranus, lai samazinatu spiedienu uz $lateném un
varstiem, lai samazinatu nopladi, ja rodas partraukums vai plisumi.
Parbaudiet uzpildes Slatenu stavokli - tie jaaizstaj péc 5 gadiem.

* Ja majas radusies gazes noplade (izobutana, propana, dabasgazes
u. c.), nepieskarieties iekartai vai kontaktdakSai un nekavéjoties
izvédiniet telpu.

* Ja ziemas laika drenazas S|Gtene vai ieplddes S|atene ir sasalusi,
izmantojiet iekartu tikai péc tam, kad tas ir atkususas.

* Gla ajiet mazgasanas Ilidzek|us, velas mikstinatajus un balinatajus
bérniem nepieejama vieta.

* Neaiztieciet kontaktdaksu vai iekartas vadibas pulti ar mitram rokam.

+ Vadu nedrikst parmérigi salocit vai novietot uz ta smagus
priekSmetus.

* Nepieskarieties mazgasanas laika no iekartas izpldduSam adenim.

.
®|[P
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+ arliecinieties, ka kanalizacija darbojas pareizi. Ja Gdens netiek
novadits pareizi, jusu grida var tikt appludinata.

2

* Kad gaisa temperatdra ir augsta un Gdens temperatdra ir zema, var m-—

rasties kondensats, kuru dé| grida var klat mitra.
* N slaukiet netirumus vai puteklus no kontaktdaksas.

Apkope

* Pirms iekartas tiriSanas atvienojiet to no stravas padeves. lestatot
vadibas pogu pozicija "OFF" vai dikstaves pozicija, iekarta netiek
neatvienota no stravas padeves.

+ &c pilnigas mitruma un puteklu notiriSanas uzmanigi ievietojiet
kontaktdakSu kontaktligzda.

* Trot iekartu, nedrikst smidzinat Gdeni nedz uz tas arpuses, nedz
iekSpusé.

* Ne ada gadijuma neatvienojiet iekartu, raujot aiz stravas vada.
Vienmeér cieSi satveriet kontaktdakSu un taisni izraujiet to
kontaktligzdas.

* erici var izjaukt, labot vai parveidot tikai kvalificéts LG Electronics
servisa centra apkalpojosais personals. Ja parvietojat un uzstadat
ierTci cita vieta, sazinieties ar LG Electronics klientu informacijas
centru.

Utilizacija

* Pirms vecas iekartas utilizacijas, atvienojiet spraudni no
kontaktrozetes. Nogrieziet kabeli tieSi pie iekartas, lai nepielautu
nepareizu iekartas izmantoSanu.

* Visus iepakojuma materialus (piem., plastmasas maisus un
putustirolu) utilizejiet bérniem nepieejama vieta. Iepakojuma
materiali var izraisit nosmaks3anu.

* Pirms ST iekarta tiek iznemta no ekspluatacijas vai tiek utilizéta,

=

NSIIALY

nonemiet tas durvis, lai novérstu iespé&ju, ka bérni vai nelieli dzivnieki

tiek iesprostoti tvertné.

= S
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RUPES PAR APKARTEJO VIDI
Apkartéjas vides un tauptbas padomi
Energijas un tdens patérins

* Energijas un Gdens patérinu var ietekmét mazgajamas noslodzes
svars. Lai visefekivak izmantotu savu iekartu piekraujiet to ar
konkrétajai programmai maksimali pielaujamo svaru sausu drébju.

* Visefektivakas programmas enerdijas patérina zina parasti ir tas, kas
darbojas zemaka temperatdra un ilgaku laiku.

* Troksni un atlikuSo mitruma saturu ietekmé centrifigas atrums: jo
lielaks centrifiigas atrums centrifigas fazg, jo lielaks troksnis un
mazaks atlikuSais mitruma saturs.

* Vienmériga velas iekrausana tada apjoma, kadu attiecigajam
programmam noradijis razotajs, palidzés ietaupit energiju un adeni.

* Mazaku apjomu drébju mazgasanai automatiska noslodzes

atpaziSanas sistéma palidzés samazinat Gdens un energijas patérinu.

« Izmantojiet Atruma programmu mazam un viegli notraipitam
noslodzém.

* Auksta 0dens velas mazgasanas lidzekli var bat tikpat efektivizemaka
temperatdra (apméram 20°C). Izmantojot 20°C iestatljumus tiks
patéréts mazak energijas neka 30°C vai augstaka temperatara.

Mazgasanas lidzeklis

* Mazgasanas l1dzeklis jaizvélas atbilstoSi audumam, ta krasai, traipu
pakapei un mazgasanas temperatdrai. Un tas jalieto saskana ar
mazgasanas lidzek|u raZotaja noradijumiem. Izmantojiet tikai
mazgasanas lidzeklus, kas ir pieméroti tvertnes modeli ar velas
ievietoSanu no priekSpuses) velas masinam.

* Mazakam noslodzém izmantojiet mazak mazgasanas lidzekla.
- Daléja noslodze: 1/2 no parasta daudzuma
- Minimala noslodze: 1/3 no pilnas noslodzes.

= S e
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Papildu iespé&ju un funkciju izvéle

* [zvélieties 0dens temperatdru, kas ir piemérota mazgajamo

izstradajumu veidam. Lai sasniegtu maksimalu rezultatu, ievérojiet _'_
noradijumus uz apgérba etiketes. >
w . e - .S
* Pre Wash (PriekSmazgasana) iespéja ir ieteicama mazgajot |oti netiru
C

noslodzi.

Jasu vecas ierices likvidéSana

« Sis simbols - parsvitrota atkritumu tvertne uz riteniem -
norada, ka elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi
(EEIA) jautilizeé atseviski no sadzives atkritumu pldsmas.

* Veci elektriskie izstradajumi var saturét bistamas vielas,
B (adéljUsu vecas ierices pareiza utilizacija palidzés noverst
iespéjamas negativas sekas videi un cilvéka veselibai. Jasu
veca ierice var saturét vairakkart izmantojamas detalas,
kuras var izmantot citu izstradajumu remontam, un citus
veértigus materialus, kurus var parstradat, tadéjadi
saglabajot ierobeZotus resursus.

* JOs varat aiznest ierici vai nu uz veikalu, kura So
izstradajumu iegadajieties, vai sazinaties ar vietgjas
pasvaldibas atkritumu savaksanas iestadi un uzzinat
stkaku informaciju par tuvako oficialo EEIA savakSanas
punktu. Jaunako informaciju par savu valsti skatiet vietné
www.lg.com/global/recycling.

®|/t
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UZSTADISANA

Dalas un specifikacijas

PIEZIME

+ lerices kvalitates uzlabo3anas noldkos izskats un specifikacija var tikt mainita bez iepriek$éja
pazinojuma.

Skats no priek3as Skats no aizmugures

114

1 2N
8 ) =
@ vadibas panelis © Kontaktdaksa
© Mazgasanas lidzekla sadalitaja atvilktne © Transportésanas skrives
© Tvertne © Drenazas 3latene

O purvis

O Korpusa vacing

O Drenazas aizbaznis
© Drenazas sukna filtrs

O Limenosanas kajas
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Piederumi
*1 Pievienotie aksesuari var atSkirties atkariba no iegadata modela.
|
2 -
&2 bb >
- b3 — >
m
o 2] © o %3
C
© | Udens padeves S|atene O | Neslidosie paliktni*!
© | Uzgrieznu atsléga © | Likuma balstenis drenazas $|atenes
nostiprinasanai
© | Vacini transportésanas skravju atverém 0O | saites skava™!
Specifikacijas
Modelis FAWV910P2*E FAWV909P2*E
BaroSanas avots 220-240 V~, 50 Hz
Izstradajuma svars 70 kg
Izméri (mm)
w D
&
>
- .
| |
H
~
W 600 D 565 D" 1100
H 850 D' 620
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UzstadiSanas vietas
prasibas

Pirms ierices uzstadiSanas skatiet talak noradito
informaciju, lai ierici uzstaditu pareiza vieta.

UzstadiSanas vieta

« STierice jauzstada uz stingra gridas sequma, lai
samazinatu vibraciju centrifaga cikla laika.
Vislabakais ir betona gridas segums, jo
centrifugéSanas cikla laika t'a vibracija ir daudz
mazak paklauta neka koka grida vai paklaja
virsmai.

Ja iekarta janovieto blakus gazes plitij vai
apkures katlam, starp minétajam iekartam
jaievieto izolacija (850 x 600 mm), kas parklata ar

alumtnija foliju, pret pliti vai krasni vérstaja puse.

+ Nodrosiniet, lai péc uzstadiSanas mehanikis

bojajumu gadijuma varétu viegli piekl|at iekartai.

+ Uzstadot ierici, noreguléjiet visas Cetras pédas,
izmantojot pievienoto atslégu, lai nodrosinatu
ierices stabilitati.

Gridas uzstadiSana

Lai nodroSinatu pietiekamu adens ieplades
Slatenu, iztuk3o3anas Slatenes un gaisa plasmas
atstarpi, atstajiet vismaz 20 mm atstarpi sanos un
100 mm aiz ierices. Noteikti nemiet véra sienas,
durvju vai gridas Iistes, kas var palielinat vajadzigo
atstarpi.

N i
iB
it
] e e e
A
A 100 mm
B 5mm
C 20 mm

%

A BRIDINAJUMS!

« Sriekarta jalieto tikai majsaimniecibas noltkiem,
un ta nav jalieto mobilas lietojumprogrammas.

PIEZIME

+ Nekad neméginiet izlidzinat nelidzenu gridu,
liekot zem iekartas koka gabalus, kartonu vai
[fdzigus materialus.

Koka gridas (paceltas gridas)

Uzstadot ierici uz koka gridam, izmantojiet gumijas
paliknus, lai samazinatu parmérigu vibraciju un
nelidzsvarotibu. Koka vai piekarta tipa gridas var
izraistt parmérigu vibraciju un nelidzsvarotibu,
kladas un nepareizu darbibu.

&y

Lai samazinatu vibraciju, més iesakam zem
katras ierices reguléSanas pédas novietot vismaz
15 mm gumijas paliktni @, kas ar skravém
piestiprinati vismaz pie divam gridas sijam.

Jaiespéjams, uzstadiet iekartu kada no telpas
stdriem, kur grida ir stabilaka.

Pielagojiet gumijas paliktnus, lai samazinatu
vibraciju.

A UZMANIBU!

+ Jaiekarta uzstadita uz nestabilas gridas (piem.,
koka gridas), garantija neattiecas uz bojajumiem
un izmaksam, kas radusies uzstadiSanas uz
nestabilas gridas rezultata.

e
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PIEZIME

* Gumijas paliktnus (detalas Nr. 4620ER4002B) var
iegadaties LG tehniska atbalsta centra.

Ventilacija
+ Parliecinieties, vai gaisa plismu ap iekartu
neierobezZo, pieméram, paklaji vai gridsegas.

Vides temperatira

+ Neuzstadiet iekartu telpas, kuras temperatira
var bat zemaka par nulli. Spiediena ietekmé
sasalusas S|atenes var saplist. Temperatdras,
kas ir zemakas par nulli, var izraisit elektroniskas
vadibas ierices bojajumus.

+ Javelas iekartas piegade notiek ziema un
temperatdra ir zemaka par nulli, pirms sakat
lietot iekartu, novietojiet to uz vairakam
stundam istabas temperatara.

Elektribas savienojums
* Neizmantojiet pagarinataju vai sadalitaju.

+ P&cizmantoSanas vienmér iznemiet iekartas
spraudni no kontaktrozetes un izslédziet Gdens
padevi.

+ Savienojiet iekartu ar sazemétu kontaktrozeti
atbilstosi speka esosajiem elektroinstalacijas
noteikumiem.

+ Novietojiet iekartu ta, lai varétu viegli piek|at
spraudnim.

Kontaktligzdai jabat vismaz 1 metra attaluma no
jebkuras ierices puses.

A BRIDINAJUMS!

+ Iekartu drikst remontét tikai kvalificéts
specialists. Remonts, ko veikusi nepieredzé&jusi
persona, var izraisit miesas bojajumus vai
nopietnus darbibas trauc&jumus. Sazinieties ar
autorizétu LG tehniki.

+ Kontaktdaks3a ir japieslédz atbilstigai
kontaktligzdai, kas ir pareizi uzstadita un

%

iezeméta saskana ar valsti speka esosajam
normam un noteikumiem.

el

Ierices izsainoSana

Iekartas nocelSana no
putuplasta pamatnes

* §7 funkcija var atSkirties atkariba no iegadata
modela.

Péc kartona un parvadasanas materialu
nonems3anas noceliet iekartu no putuplasta
pamatnes.

o

Parliecinieties, ka caurules balsts @* paliek pie
putuplasta pamatnes un nav piekéries iekartas
apakséjai dalai.

Ja iekartu nepiecieSams nolikt gulus stavokli, lai
nonemtu kartona pamatni @, nodroginiet
iekartas sanu aizsardzibu un uzmanigi noguldiet
iekartu uz sana. Iekartu nedrikst noguldit uz
priek3dalas vai aizmuguréjas dalas.

TransportéSanas skravju
montaZu nonemsana

Lai noveérstu ierices spécigu vibraciju un
iesp&jamus bojajumus, nonemiet transportésanas
skraves un stiprinajumus.

1 sakotar divam apak3éjam transportésanas
skravém @, izmantojiet uzgrieznu atslégu
(ieklauta komplekta), lai pilniba atskravétu

=

NSIIALY

|



N2
2D .
lv_main.book.book Page 14 Tuesday, December 15, 2020 1:28 PM

14 UZSTADISANA

visas transportéSanas skraves, tas griezot + Jaiekarta SGpojas, kad pa diagonali piespiez
pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam. iekartas augséjo plaksni, vélreiz norequléjiet
kajas.
+ P&c uzstadisanas parbaudiet, vai iekarta ir
pilniba stabila.
PIEZIME

+ Koka vai piekarta tipa gridas var izraisit
parmérigu vibraciju un nelidzsvarotibu. Lai
apturétu vai samazinatu parmérigu troksni un
vibraciju, var bat jaapsver koka gridas
stiprinasana.

2 Nonemiet skravju montazas, tas viegli grozot
iznem3anas laika.

3 Uzstadiet vacinus atverém. Kéju noregulé§ana un

+ Atrodiet atverem paredzétos vacinus @, kas  izlTdzinasana

ir ieklauti piederumu komplekta vai

piestiprinati iekartas aizmugure. Uzstadot iekartu, ta ir janolimeno un nevainojami
jaizlidzina. Ja iekarta nav nolimenota un
nevainojami izlidzinata, ta var gat bojajumus vai
nedarboties pareizi.

1 Ja grida nav lidzena, noregulgjiet imenosanas
kajas péc vajadzibas.
* Nelieciet zem kajam koka gabalus vai ko
tamlidzigu.

+ NodroSiniet, lai visas Cetras kajas ir stabilas
un balstitas uz gridas.

PIEZIME

+ Saglabajiet transportéSanas skraves un
stiprinajumus turpmakai lietoSanai.

+ JOs varat novérst bojajumus iekartais
parvadasanas laika sekojosi:
- Tiek uzstaditas transportéSanas skraves.

- Stravas vads tiek piestiprinats iekartas
aizmuguré.

Iekartas izlidzinasana

PIEZIME
Izlidzinajuma parbaude + Neuzstadiet velas mazgajamo masinu uz listem,
. - ) B ) stativa vai paaugstinatas virsmas, ja vien to nav
SpieZot augsejas plaksnes malas diagonali, iekartai raZojis LG Electronics izmanto$anai ar 3o modeli.

vispar nevajadzétu virzities uz augsu un uz leju
(parbaudiet abus virzienus).

= kS o C
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2 Parbaudiet, vai iekarta ir pilntba nolimenota,
izmantojot spirta lTmenradi @.

P

3 Nostipriniet ilmenoSanas kajas ar
kontruzgrieZniem @ pagrieZot tos pretgji
pulkstenradrtaja kustibas virzienam attieciba
pret iekartas apaksu.

4 Parbaudiet, vai visi kontruzgriezni iekartas
apaksa ir pienacigi nostiprinati.

PIEZIME

+ lekartas pareizs novietojums un izlidzinasana
nodroSina ilgu, pastavigu un dro3u darbibu.

+ lekartaiir jabat 100% horizontala stavokIt un
stabila pozicija uz cietas, [Tdzenas gridas.

+ Piemérojot slodzi uz stariem, ta nedrikst
“svarstities”.

+ Nelaujiet iekartas kajam samirkt. Preté&ja
gadijuma var rasties vibracija un troksnis.

Pretslides lokSnu lietoSana

S funkcija var at3kirties atkariba no iegadata
modela.

Ja iekarta tiek uzstadrta uz slidenas pamatnes,
spécigu vibraciju rezultata ta var parvietoties.
Nepareizas izlidzinaSanas rezultata raditais
troksnis un vibracija var izraisit darbibas
traucgjumus. $ada gadijuma zem reguléjamam
kajam uzstadiet pretsiides loksnes un noregulgjiet
[Tmeni.

%

1 Lai uzstadrttu pretslides loksnes, gridai ir jabat
tirai.

+ Izmantojiet sausu dranu, lai saslaucitu un
notiritu jebkadus sveSkermenus un
mitrumu. Ja grida ir mitra, pretsiides loksnes
var slidét.

2 Pé&c iekartas novietoSanas uzstadiSanas vieta
noregulgjiet Tmeni.

3 Novietojiet pretsiides loksnes uz gridas ar
lipigo pusi @ uz leju.

+ Visefektivaka ir pretsiides lok3nu
uzstadisana zem priek3&jam kajam. Ja ir
gratibas uzstadit paliktnus zem priekS&jam
kajam, uzstadiet tos zem aizmuguréjam
kajam.

=P

4 Novietojiet ierici uz pretslides loksném.
+ Nepiestipriniet pretslides lok3nu pielipoSo
pusi @ pie iekartas kajam.

PIEZIME

+ Papildu pretshides loksnes ir pieejamas LG
Electronics servisa centra.

Udens padeves 3litenes
pievienoSana

Piezime par savieno3anu

+ Udens spiedienam jabat no 50 kPa Iidz 800 kPa
(0,5-8,0 kgf/cm?). Ja dens spiediens parsniedz
800 kPa, jauzstada dekompresijas ierice.

+ Regulari parbaudiet tdens padeves 3|atenes
stavokli un, ja vajadzigs, nomainiet to.

e
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PIEZIME

+ Nepievelciet Gdens padeves $|ateni parak cieSi
un neizmantojiet mehaniskas ierices, lai pievilktu
to pie ieplades varstiem.

+ Pievieno3anai pie dens ieplGdes nav
nepiecieSama papildu atpakalplasmas
aizsardziba.

PIEZIME

+ Péc udens padeves $|Gtenes pievienoSanas pie
Gdens krana atgrieziet tdens kranu, lai no
0densvada izskalotu sveSkermenus (netirumus,
smiltis, zagu skaidas u. c.). Laujiet Gdenim plast
spaint un parbaudiet Gdens temperataru.

Gumijas blives parbaude

Kopa ar dens padeves $|Gteni komplekta ir
ieklautas divas gumijas blives @. Tas lieto adens
nopldzu novér3anai. Savienojumam ar kraniem ir
jabat pietiekami cieSam.

+ Nelietojiet Gdens padeves caurules pievilksanai
mehaniskas ierices, pieméram, daudzfunkciju
satvéréjus. NodroSiniet, ka dens padeves
Slatenes saliektais gals ir pievienots iekartai.

Slitenes pievieno3ana tidens
kranam

Skravéjamas S|atenes savienoSana ar vitnotu
kranu

Pieskravéjiet Gdens padeves $|Gtenes savienotaju
pie Gdens padeves krana. CieSi pievelciet ar rokam
tikai izmantojot mikstu draninu. Nepievelciet
padeves S|ateni ar mehaniskam iericém.

%

Sliitenes pievieno3ana iekartai

Pieskravéjiet padeves 3|ateni iekartas aizmuguré
uzstaditajam tdens ieplddes varstam.

Nepievienojiet $|Gteni karsta Gdens padevei
tadiem modeliem, kuriem ir tikai viens Gdens
padeves varsts. Pievienojiet to tikai auksta ddens
padevei.

PIEZIME

Ja péc savienojuma izveides no S|atenes plast
Gdens, atkartojiet tas pasas darbibas. Udens
padevei izmantojiet tradicionala veida kranu. Ja
kranam ir kvadrata forma vai tas ir parak liels,
pirms krana ievadiSanas adapteri nonemiet
sliedi.

Parliecinieties, vai $|atene nav salocijusies vai
iespiesta.

DrenaZas Slutenes
uzstadisana

Drenazas Slatenes uzstadiSana
ar likuma balsteni
DrenaZzas S|ateni nedrikst uzstadit augstak par 100

cm virs gridas. lesp&jams, ka 0dens no iekartas
neizpladrs vai izpladrs |oti 1&ni.

e
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+ Pareiza drenaZas S|atenes nostiprinasana
pasargas gridu no bojajumiem, kas varétu
rasties ddens noplades rezultata.

=

NSIIALY

+ JadrenaZas Slutene ir parak gara, nestumiet to
atpakal iericé. Tas var izraisit skalu troksni.

+ Uzstadot drenazas 3|Tteni izlietng, stingri
nostipriniet to ar saiti.
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Darbibas parskats A UZMANIBU!

Iekartas izmantosana + Nonemiet no elastigas durvju blives visus
priekSmetus, lai novérstu apgérbu un durvju
Pirms pirmas mazga3anas reizes izvélieties blives bojajumus.

mazgasanas programmu Cotton (Kokvilna) un
pievienojiet pusi mazgasanas lidzekla daudzuma.
Laujiet darboties tuk3ai iekartai. Ta no tvertnes tiks
izvaditi atlikumi un Gdens, kas var bat palicis péc
raZoSanas.

1 Saskirojiet drébes péc auduma, traipu limena,
krasas un noslodzes apjoma ka nepiecieSams.

2 Atveriet durvis un ievietojiet ve|u iekarta.

A UZMANIBU!

+ Pirms durvju aizvérianas parliecinieties, ka visas 4 Pievienojiet tirisanas lidzeklus vai mazgasanas

drébes un priekdmeti atrodas tvertné un [idzeklus, ka arT velas mikstinataju.
neparkarajas pari durvju gumijai, kur tas var + Mazgasanas lidzekla sadalitaja pievienojiet
aizkerties, kad durvis tiek aizvértas. Pretéja pareizu mazgaSanas lidzekla devu. Ja
gadijuma varat sabojat durvju blivéjumu un vélaties, atbilsto3ajas dalas pievienojiet
drébes. balinataju vai velas mikstinataju.
Ol o
()

5 Nospiediet pogu Jaudiga mazgasana, lai
ieslégtu iekartu.

3 Aizveriet durvis.
6 Izvélieties nepiecieSamo ciklu.

+ Vairakas reizes nospiediet reZima pogu vai
pagrieziet mazgasanas rezima
selektorslédzi, I1dz ir izvéléts vajadzigais
mazgasanas rezims.

= kS o C
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+ Tagad atlasiet mazgaSanas temperatdru un
centrifdgas atrumu. Pievérsiet uzmanibu
apgérbu etiketém.

7 saciet mazgasanu.

+ Laisaktu ciklu, nospiediet pogu Sakt/Pauze.
Iekartas tvertne Tsu bridi griezisies bez
adens, lai noteiktu mazgajamo izstradajumu
svaru. Ja poga Sakt/Pauze netiks nospiesta
noteikta laika, velas mazgajama masina
izslégsies, un visi iestattjumi tiks zaudati.

8 Mazgasanas cikla beigas.
+ Cikla darbibas beigas atskanés melodija.

Nekavéjoties iznemiet drébes no iekartas, lai
novértsu kroku veido3anos.

=
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Vadibas panelis

Vadibas panelis katram modelim var atSkirties.

Vadibas panela funkcijas

STEAM CYCLE *Extra Function : Hold 3 seconds
Cotton =™ > N Delicates | [ ) i [
Eco 40-60 Hand/Wool R I~ S 1} : Cold 20T 30T Tom
TurboWash 39 Sportswear i ' '-' . '-' l-| i 40C 60T 95T P
Mixed Fabric —— — Speed 14 ; ( '-' . '-' I_l |
Easy Care Duvet i Vo Vi Vi | No 400 800 Spin
ORI
Silent Wash —— —— Tub Clean L8 9 E 2 &) 1m0 w00 w00
Allergy Care "~ Download Cycle |1| Steam [} TurboWash || Pre Wash ‘| Delay End |y Add Item
| i *Wrinkle Care *Rinse+ *Intensive Wi-Fi *Remote Start
O ’” 1 ‘— *Beep On/Off — ) \— *Child Lock —
L HamLSxan
Noradijumi

@ | Jaudiga mazgasana IeslégSanas/IzslégSanas poga
+ Nospiediet So pogu, lai ieslégtu velas mazgajamo masinu.

© | Programmas slédzis
* Programmas ir pieejamas atbilsto3i mazgajamo drébju veidam.
+ ledegsies lampina, kas noradrs izvéléto rezZimu.

© | sakt/Pauze poga
+ S poga tiek izmantota, lai saktu vai partrauktu mazgasanas ciklu.

* Ja nepiecieSams Tslaicigi apturét mazgasanu, nospiediet So pogu.

© | Papildu opcijas un funkcijas

+ Lai izmantotu papildu funkcijas, nospiediet attiecigo pogu uz 3 sekundém. Displeja tiek
izgaismots atbilstigais simbols.

+ Tas |auj izvéléties papildu programmas un péc atlasiSanas izgaismojas.
Remote Start (Attalinats starts)

Ar LG ThinQ lietotni jus varat izmantot viedtalruni, lai vaditu iekartu attalinati.
+ Lai izmantotu 3o funkciju skatiet nodalu VIEDAS FUNKCIJAS.

Wi-Fi

Nospiediet un turiet Delay End (Beigas laika aizture) pogu uz tris sekundém, lai izveidotu
savienojumu starp iekartu un LG ThinQ lietotni.

%

ﬁ
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Noradijumi

MazgasSanas programmas pogu pielagoSana
Izmantojiet 3is pogas, lai pielagotu atlasitas programmas tdens temperatdru vai centrifligas
atruma iestatijumus.

+ Uzdispleja ir redzami paSreizgjie iestatijumi.
+ Nospiediet tas opcijas pogu, lai izvélétos citus iestatljumus.

Displejs

+ Displeja tiek attéloti iestatijumi, paredzamais atlikuSais laiks, opcijas un statusa zinojumi.
Ieslédzot iekartu, displeja iegaismojas noklus&juma iestatijumi.

+ Kamér noslodzes svars tiek noteikts automatiski, displejs vadibas panelf mirgo.

Laiks un statusa displejs

= .—' _________

& v @ TS

O 6 0 0 O
Noradijumi

Programmas statusa indikatori

+ Kad darbojas mazgasanas programma, gaismas diode mirgos aktivaja posma un atlikusajos
posms gaismas diodes paliks nemainigas. Kad posms ir pabeigts, gaismas diode izslégsies. Ja
cikls ir apturéts, aktivas skatuves gaismas diode parstaj mirgot.

AIDD

+ AIDD {a) nodro3ina atbilsto3as tvertnes rotacijas darbibas péc tam, kad ir pabeigta noslodzes
noteikSana.

« { tiek aktivizéta, ja Cotton (Kokvilna), Mixed Fabric (Kombinéti audumi), un Easy Care
(Viegli kopjama vela) programmas ir atlasitas un palaistas.

Aptuvenais atlikusais laiks

+ Kad mazgaSanas programma ir atlasita, tiek paradits atlasitas programmas iepriek3iestatitais
laiks. IepriekSiestatTtais laiks mainisies saskana ar atlasitajam opcijam.

+ Jadispleja redzams ---, tad laiks tiks paradrts péc tam, kad noslodzes sensors ir noteicis
noslodzes lielumu. Tas ir normali.

« Paraditais laiks ir tikai aptuvens. Sis laiks ir aprékinats balstoties uz normaliem darba
apstakliem. Vairaki arégjie faktori (nosloedzes svars, istabas temperatara, ienakosa ddens
temperatdra utt.) var ietekmét faktisko laiku.

—$ dC
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Noradijumi

&% iedegas, kad programma izmanto tvaikus.

¥ iedegas, kad Rinse+ (Skalo$ana+) opcija ir aktivizéta.

14 iedegas, kad Intensive (Intensiva) opcija ir aktivizéta.

= iedegas, kad iekarta ir savienota ar Wi-Fi tiklu majas.

& iedegas, kad programma sakas un durvis ir aizslégtas.

|
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Velas porcijas
sagatavosSana

Lai nodroSinatu optimalus mazgasanas rezultatus,
saskirojiet mazgajamas drébes un péc tam
sagatavojiet atbilstoSi apgérbu etikeSu simboliem.

Apgérba SkiroSana

+ Lai mazgasana tiktu veikta kvalitativi, saSkirojiet
apgérbu atbilstoSi kopSanas etiketei, kura
noradits auduma veids un mazgasanas
temperatdra. Noregulgjiet atbilstoSu centrifagas
grieSanas atrumu vai intensitati atbilstosi
auduma tipam.

+ Netiribas pakape (loti netira, vid&ji netira un
viegli netira): saskirojiet apgérbu atbilstosi
netiribas pakapei. Ja iesp&jams, nemazgajiet |oti

netirus apgérba gabalus kopa ar viegli netiriem.

+ Krasa (balta, gaisa, tumsa): tums3u vai krasotu
apgérbu mazgajiet atseviski no balta vai gaiSas
krasas apgérba. Krasota apgérba mazgasana
kopa ar gaiSu apgérbu var radit gaiSaka apgérba
sakrasosanos vai krasas mainu.

+ Pldksnas (rada plaksnas, savac plaksnas):
mazgajiet audumus, kas rada plaksnas, atseviski
no audumiem, kas savac plaksnas. No
audumiem, kas rada plaksnas, var atdalities
pldksnas un noklat uz audumiem, kas savac
pldksnas,

Izstradajumu etikeSu parbaude

Simboli sniedz informaciju par izstradajuma
materiala sastavu un mazgasanas nosacijumiem.

Simboli uz apgérbu etiketém

Simbols Mazgasanas/auduma tips

™ + Normala mazgasana

+ Kokvilna, kombinéti audumi

+ Viegli kopjama vela
‘;7 glikopj !
+ Sintétika, kombinéti audumi

Speciala delikata mazgasana

I3

* Smalkvela

%

b

Simbols Mazgasanas/auduma tips

W * Mazgat tikai ar rokam

* Vilna, zids

* Nedrikst mazgat
X g

P
PIEZIME

+ Svitras zem simbola sniedz informaciju par
auduma veidu un maksimali pielaujamo
mehanisko slodzi.

Izstradajumu parbaude pirms
ievietoSanas
+ Viena mazgasanas reizé kombingjiet lielus un

mazus izstradajumus. Vispirms ielieciet lielos
izstradajumus.

Lielajiem izstradajumiem ir jabat ne vairak ka
pusei no kopéja mazgajamo izstradajumu
daudzuma. Nemazgajiet atseviSkus
izstradajumus. Tas var izraisit nevienmérigu
slodzes sadalifjumu. Pievienojiet vienu vai divus
[Tdzigus izstradajumus.

Parbaudiet visas kabatas ir tukSas. PriekSmeti,
piemé&ram, naglas, matu spradzes, sérkocini,
pildspalvas, monétas un atslégas var sabojat gan
velas mazgajamo masinu, gan apgérbu.

M T

HO

Smalkvelu (zekbikses, krasturus ar stieplém)
ievietojiet mazgasanas tiklina.

+ Aizveriet ravéjslédzéjus, akus un saites, lai Sie
priekSmeti neiekertos citos izstradajumos.

Ieprieks apstradajiet netirumus un traipus,

mazgasanas [1dzekla, lai atvieglotu to iztiriSanu.

e
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Mazgasanas lidzek]u un
velas mikstinataju
pievienoSana

MazgasSanas lidzekla deva

%

Mazgasanas Iidzeklis ir jaizmanto saskana ar ta
razotaja noradijumiem un jaizvélas atbilstosi
izstradajumu materiala veidam, krasai, netiribai
un mazgasanas temperatdrai. Izmantojiet tikai
mazgasanas Iidzek|us, kas ir pieméroti tvertnes
(modeli ar velas ievietoSanu no priekSpuses)
iekartam.

Ja putu ir parak daudz, samaziniet mazgasanas
lidzekla daudzumu.

Jatiek izmantots parak liels mazgasanas Iidzekla
daudzums, var bat |oti daudz putu, radot sliktu
mazgasanas rezultatu vai lielu slodzi motoram.

Ja vélaties izmantot Skidru mazgasanas lidzekli,
ievérojiet ta razotaja noradijumus.

Ja mazgasanas ciklu sakat uzreiz, varat ieliet
Skidro mazgasanas I1dzekli tieSi galvenaja
mazgasanas lidzek|a atvilktnes nodalijuma.

Nelietojiet Skidro mazgasanas Iidzekli, ja tiek
izmantota Delay End (Beigas laika aizture)
funkcija, vai ir izvéléta Pre Wash
(PriekSmazgasana) opcija, jo Skidrums tiks
izdalits nekavéjoties un var sacietét atvilktné vai
tvertneé.

Mazgasanas Iidzek|a daudzums ir japielago
adens temperatdrai, Gdens cietibai, mazgajamo
izstradajumu daudzumam un netiribai. Lai
sasniegtu maksimalu rezultatu, izvairieties no
parak daudz mazgasanas Iidzekla lietoSanas.
Pretéja gadijuma var rasties parak liels putu
daudzums.

Pirms pievienojat mazga3anas lidzekli un
izvélieties Gdens temperataru, apskatiet
apgérbu etiketes.

Izmantojiet tikai attiecigajam izstradajumu

veidam piemérotus mazgasanas lidzek|us.

- Skidrais mazgasanas lidzeklis bieZi ir
izstradats specialiem pielietojumiem,
pieméram, krasainiem audumiem, vilnai,
smalkvelai vai tumSiem izstradajumiem.

- Pulverveida mazgasanas lidzeklis ir piemérots
visu veidu izstradajumiem.

%

- Lai péc iespé&jas labak izmazgatu baltos un
gaiSos izstradajumus, izmantojiet pulverveida
mazgasanas Iidzekli ar balinataju.

- Mazgasanas Iidzeklis tiek izskalots no
sadalitaja atvilktnes mazgasanas cikla
sakuma.

PIEZIME

+ Nelaujiet mazgasanas [idzeklim sacietét. Ja tas
saciet&, var rasties nosprostojumi, slikts
skalo3anas rezultats vai nepatikams aromats.

+ Pilna noslodze: atbilstoSi raZotaja ieteikumiem.
+ Dal&ja noslodze: 1/2 no parasta daudzuma
+ Minimala noslodze: 1/3 no pilnas noslodzes.

Mazgasanas lidzekla sadalitaja
izmantoSana

Pievienojiet velas mazgasanas lidzekli mazgasanas
[idzekla sadalitaja:

1 Atveriet mazgasanas lidzek|a sadalitéja
atvilktni.

2 Pievienojiet mazgasanas Ilidzekli un velas
mikstinataju atbilstosajos nodalijumos.

[
-

S|

O Galvenais mazgasanas Iidzekla nodalijums

© Priekimazgasanas mazgasanas lidzekla
nodaltjums

© Skidra auduma mikstinataja nodalijums

3 Pirms cikla sak3anas viegli aizveriet
mazgasanas lidzekla sadalitdja atvilktni.

ﬁ
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+ Aizverot atvilktni ar spéku mazgasanas
[Tdzeklis var parplast cita nodaljuma vai
tvertné agrak neka tas paredzéts.

+ Uzmanieties, lai aizverot atvilktni neievértu
roku.

+ Tas ir normali, ka péc cikla beigam nedaudz
Gdens saglabajas mazgasanas lidzekl|a
sadalitaja nodalijumos.

Velas mikstinataja nodalijums

Saja nodalijuma ir $kidrais auduma mikstinatajs,

kas tiek automatiski izdalits pédéja skaloSanas cikla

laika. Varat izmantot gan pulverveida, gan 3kidru
auduma mikstinataju.

+ lelejiet auduma mikstinataju ldz maksimalajai
uzpildes Iinijai. Parmériga auduma mikstinataja
daudzuma iepildisana pari maksimalajai
uzpildes Inijai var izraisTt ta parak agru
aizskalo3anu, kas var notraipit apgérbu.

O] sos
SOFTENER

| QMAXQ/

PIEZIME

+ Neuzlejiet auduma mikstinataju tieSi uz drébém
mazgasanas tvertng, jo tas drébés radis tumsu
traipu, kuru bas grati izmazgat.

+ Neatstajiet auduma mikstinataju mazgasanas
[tdzekla atvilktné ilgak par vienu dienu. Auduma
mikstinatajs var sacietét. Mikstinatajs var palikt
mazgasanas lidzek|a sadalitaja, ja tas ir parak
biezs. Mikstinatajs ir jaatSkaida, ja konsistence ir
parak bieza, lai tas varétu viegli plast.

+ Atvilktni nedrikst atvért mazgasanas laika, kad
notiek Gdens padeve.

s

%

Mazgasanas Iidzekla tablesu

pievienoSana
Mazgasanas lidzekla tabletes var izmantot ari —
mazgasanas laika C
>
1 Atveriet durvis un ielieciet mazgasanas lidzekla g
tabletes tvertné pirms ievietojiet taja drébes. A
C

2 Iekraujiet mazgajamas drébes tvertné un
aizveriet durvis.

PIEZIME

* Nelieciet tabletes mazgasanas lidzek|a sadalitaja
atvilktne.

Udens mikstinataja
pievienoSana

Var izmantot ddens mikstinataju, piemé&ram,
pretapkalko3anas Iidzekli, lai samazinatu
mazgasanas Iidzekla izmantoSanu vietas, kuras ir
augsts ddens cietibas [Tmenis.

+ Vispirms pievienojiet mazgasanas lidzekli, péc
tam Gdens mikstinataju. Dozéjiet atbilstoSi
daudzumam, kas noradits uz iepakojuma.
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ReZimu tabula

MazgaSanas programma

Cotton (Kokvilna)

40 °C (Cold (Auksts) Iidz 95 °C) Maks. noslodze: Klase

Noradijumi

Mazga vid&ji notraipitas drébes kombiné&jot at3kirigas tvertnes kustibas.

+ NospieZot Sakt/Pauze pogu bez proggrammas izvéles Cotton (Kokvilna)
programma saks savu darbu nekavéjoties, izmantojot noklus&juma iestatijumus.

Eco 40-60

Maks. noslodze: Klase

40 °C (40 °C Iidz 60 °C)

Noradijumi

Mazga vidgji notraipitas kokvilnas drébes, kas mazgajamas 40 °C vai 60 °C.

TurboWash 39

40 °C (Cold (Auksts) lidz 60 °C) Maks. noslodze: 5 kg

Noradijumi

Ar Cetram ddens stroklam, kas darbojas mazgaSanas un skalosanas laika, 31 velas
masina var izmazgat pusi no pielaujamas noslodzes ar viegli notraipitam drébém
aptuveni 39 minatés.

audumi)

Mixed Fabric (Kombinéti

40 °C (Cold (Auksts) Iidz 60 °C) Maks. noslodze: 4 kg

Noradijumi

Vienlaicigi mazga jauktus audumus.

+ Izmantojiet daZzadiem audumu veidiem, iznemot ipasus apgérbus (zidu/smalkvelu,
sporta apgérbus, tumsus izstradajumus, vilnu, izstradajumus ar danu pildijumu/
aizkarus).

vela)

Easy Care (Viegli kopjama

40 °C (Cold (Auksts) Iidz 60 °C) Maks. noslodze: 4 kg

Noradijumi

Mazga drébes, kas péc mazgasanas nav jagludina.

+ Izmantojiet poliamidam, akrilam, poliesteram.

mazgasana)

Silent Wash (Klusa

40 °C (Cold (Auksts) Iidz 60 °C) Maks. noslodze: 5 kg

Noradijumi

Mazga drébes, nodroSinot mazaku trok3na [Tmeni un vibraciju neka citas mazgasanas
programmas.

+ Izmantojiet viegli notraipitai baltai kokvilnai (apak3velai).

alergijam)

Allergy Care (Aizsardziba pret

60 °C Maks. noslodze: 4 kg

Noradijumi

Palidz minimizét vielas, kas izraisa alergisku reakciju.

+ Izmantojiet kokvilnai, apak3velai, spilvendranam, palagiem, bé&rnu apgérbiem.

s
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Delicates (Smalkvela)

20 °C (Cold (Auksts) Iidz 40 °C) Maks. noslodze: 3 kg

Noradijumi

Velas masSina mazgajamas apaksvelas, caurspidiga un mezginu apgérba mazgasanai.

rokam / Vilna)

Hand/Wool (Mazgajami ar

30 °C (Cold (Auksts) lidz 40 °C) Maks. noslodze: 2 kg

Noradijumi Mazga ar rokam un velas masina mazgajamu smalkvelu, pieméram, mazgajamu vilnu,

sievieSu mezginu apak3velu, kleitas utt.

+ Izmantojiet mazgaSanas Iidzekli velas maSina mazgajamiem vilnas izstradajumiem.
Sportswear (Sporta apgérbs) 40 °C (Cold (Auksts) Iidz 40 °C) Maks. noslodze: 3 kg
Noradijumi Specialu apgérbu, pieméram, sporta un ara apgérbu, mazgasanai.

+ Izmantot 0deni atgradoSam audumam.
';pifsd 14 (Atra mazgasana 14 | ;o (59 oc [idz 40 °C) Maks. noslodze: 2 kg
Noradijumi Aptuveni 14 minatés izmazga nelielus daudzumus nedaudz netiras velas.

Cold (Auksts) (Cold (Auksts) Maks. noslodze: 2,5 kg (1 danu

Duvet (Sega) lidz 40 °C) sega)
Noradijumi Lielu izstradajumu mazgasanai, pieméram, gultas parklajiem, spilveniem, divanu

parklajiem u. c.

Tub Clean (Tvertnes tiriSana) - -

Noradijumi

St funkcija palidz iztirit jasu iekartas tvertnes iek3pusi.

ciklu)

Download Cycle
(Lejupieladéjiet mazgasanas - -

Noradijumi

ST programma lauj ieladét velas mazgasanas masina jaunu un Tpa3u mazgasanas
programmu, izmantojot viedtalruni. Nokluséjuma programma ir Rinse+Spin
(SkaloSana+IzgrieSana).

PIEZIME

+ Atlasiet izvélétajai mazgasanas programmai atbilstoSu Gdens temperatdru. Mazgajot vienmér ievérojiet
informaciju uz apgérba razotaja kop3anas etiketes vai noradijumus.

+ Velamajam programmam atlasiet atbilstigu mazgasanas temperatdru un centrifligas atrumu.

+ Patiesa 0dens temperatdra var atSkirties no noradrtas cikla temperataras.

+ Ieteicamsizma

ntot neitralu mazgasanas lidzekli.

s
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Papildus opcijas

*1 ST funkcija ir automatiski ieklauta programma, un to nevar izdzast.

PIEZIME

+ Rinse+ (SkaloSana+), Delay End (Beigas laika aizture) un Add Item (Pievienot vienumu) opcijas var
tikt atlasitas visam mazgaSanas programmam, kas redzamas 3aja zemak eso3aja tabula.

+ Intensive (Intensiva) opcija var tikt atlasitas visam mazgasanas programmam, kas redzamas Saja
zemak esos3aja tabula, iznemot TurboWash 39 un Speed 14 (Atra mazgasana 14 min) programmas.

Pre Wash

Programma Steam (Tvaiks) Wrinkle Care TurboWash (PriekSmazgasan

a)
Cotton
(Kokvilna) i o o i
Eco 40-60 () [ ) [ ) [
TurboWash 39 [ [ o [
Mixed Fabric
(Kombinéti ([ J [ J [ J [ J
audumi)

Easy Care (Viegli ° ° ° °

kopjama vela)

Silent Wash
(Klusa [ ) [ ) [
mazgasana)

Allergy Care
(Aizsardziba pret o
alergijam)

Delicates
(Smalkvela)

Hand/Wool
(Mazgajami ar
rokam / Vilna)

Sportswear
(Sporta apgérbs)

Speed 14 (Atra
mazgasana 14 (i
min)

Duvet (Sega) [ )

= kS o C
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Atlasamais maksimalais centrifiigas atrums

Centrifigas atrums

Delicates (Smalkvela)

800 apgr./min.

Lidz pat 800 apgr./min.

Hand/Wool (Mazgajami ar rokam / Vilna)

800 apgr./min.

Lidz pat 800 apgr./min.

Sportswear (Sporta apgérbs)

800 apgr./min.

Lidz pat 800 apgr./min.

|
Programma
Noklus&jums Pieejams -
Cotton (Kokvilna) 1400 apgr./min. Viss %
(218
Eco 40-60 1400 apgr./min. Viss =
TurboWash 39 1200 apgr./min. No 400 lidz 1400 apgr./
min.
Mixed Fabric (Kombinéti audumi) 1000 apgr./min. Viss
Easy Care (Viegli kopjama vela) 1400 apgr./min. Viss
Silent Wash (Klusa mazgasana) 800 apgr./min. L1dz pat 1000 apgr./
min.
Allergy Care (Aizsardziba pret alergijam) 1400 apgr./min. Viss

Speed 14 (Atra mazgasana 14 min) 400 apgr./min. Viss
Duvet (Sega) 1000 apgr./min. Lidz pat 1000 apgr./
min.

P |
PIEZIME

+ Faktiskais maksimalais centrifligas atrums var mainities atkariba no velas stavokla. Iepriek$ noraditas
vértibas ir noapalotas Iidz tuvakajam simtam.

Patérina dati

Vienibas apraksts

kg: Velas noslodze h:mm: Programmas ilgums

kWh: Energijas patérin3 °C: Maksimala temperatdra apstradatajos
tekstilizstradajumos

Litri: Udens patérin3 rpm: Maksimalais centrifiigas atrums

%: AtlikuSais mitrums centrifligas fazes beigas. Jo lielaks ir centrifdgas atrums, jo lielaks ir troksnis un
zemaks ir atlikuSais mitrums.

= kS o C
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Kopigas programmas
Modela: FAWV910P2*E

Programma kg h:mm kWh °C Litri a&gi:‘./ %
Cotton (Kokvilna) 10,5 2:59 0,299 25 76,0 1350 50,0
20°C
Cotton (Kokvilna) 10,5 3:59 1,567 49 73,0 1350 50,0
60 °C
Mixed Fabric 4 1:21 0,603 35 54,0 1000 67,0
(Kombinéti
audumi)

Speed 14 (Atra 2 0:14 0,051 21 41,0 400 106,0
mazgasana 14 min)

Cotton (Kokvilna) 10,5 4:26 0,806 30 102,0 1350 50,0
40 °C + Intensive

(Intensiva)

Eco 40-60 (Pilns)*! 10,5 4:00 0,839 36 70,0 1360 43,2
Eco 40-60 (Puse)” 5,25 3:00 0,570 31 53,0 1360 41,9
Eco 40-60 2,5 2:25 0,310 26 43,0 1360 46,6
(Ceturtdala)*!

Modela: FAWV909P2*E

Programma kg h:mm kWh °C Litri ar':ﬂ;'/ %
Cotton (Kokvilna) 9 2:59 0,298 26 69,0 1350 50,0
20 °C
Cotton (Kokvilna) 9 3:59 1,553 48 70,0 1350 50,0
60 °C
Mixed Fabric 4 1:21 0,603 35 54,0 1000 67,0
(Kombinéti
audumi)

Speed 14 (Atra 2 0:14 0,051 21 41,0 400 106,0
mazgasana 14 min)

Cotton (Kokvilna) 9 4:26 0,805 31 95,0 1350 50,0
40 °C + Intensive

(Intensiva)

Eco 40-60 (Pilns)*1 9 3:48 0,755 35 61,0 1360 44,8

= S C
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Programma kg h:mm kWh °C Litri ar;:“gi:;./ %
Eco 40-60 (Puse)”’ 4,5 2:45 0,460 29 46,0 1360 41,4
Eco 40-60
(Ceturtdala)”’ 25 2:25 0,295 27 42,0 1360 46,0

*1 Tas spégj tirTt vidéji netiras kokvilnas drébes, kas mazgajamas 40 °C vai 60 °C grados, viena un taja pasa

cikla, un ka So programmu izmanto, lai novértétu atbilstibu ES ekodizaina tiesibu aktiem (ES 2019/2023).

PIEZIME

Testa rezultati ir atkarigi no tdens spiediena, tdens cietibas, Gdens ieplades temperataras, telpas
temperatdras, noslodzes veida un apjoma, netiribas limena, izmantota mazgasanas Iidzekla, tikla
elektropadeves svarstibam un izvélétajam papildopcijam.

KopTgo programmu vértibas, iznemot Eco 40-60 ciklu, ir tikai aptuvenas.

Regula ES 2019/2023, kas ir spéka no 2021. gada 1. marta, ir saistita ar energoefektivitates klasém ar
Regulu ES 2019/2014.

Skengjiet QR kodu uz energijas etiketes, kas piegadata kopa ar ierici un nodrosSina timekla saiti uz
informaciju, kas saistita ar ierices darbibu ES EPREL datu bazé. Saglabajiet energijas mark&umu
atsauces nolakiem kopa ar Tpasnieka rokasgramatu un visiem citiem dokumentiem, kas piegadati kopa
ar ierici.

Modela nosaukumu var atrast uz ierices marké&juma, atveriet durvis, kas ir tiedi ap cilindra atveri.

Lai atrastu to paSu informaciju EPREL, apmeklgjiet vietni https://eprel.ec.europa.eu un meklgjiet,
izmantojot modela nosaukumu. (Derigs no 2021. gada 1. marta)

=
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Papildu opcijas un
funkcijas

Papildu opcijas un funkcijas var izmantot
programmu pielagoSanai.

MazgaSanas programmas
pielagosana

Katrai programmai ir nokluséjuma iestatijumi, kas
tiek izvéléti automatiski. Varat arT pielagot Sos
iestatljumus, izmantojot 3is pogas.

Temp. (Temperatira)
ST poga atlasa izvélétas programmas mazgasanas
temperataru.

* Nospiediet Temp. (Temperatira) pogu, ldz
iedegas vélamais iestatijums.

+ Izvélieties Gdens temperatdru, kas ir piemérota
mazgajamo izstradajumu veidam. Lai sasniegtu
maksimalu rezultatu, ievérojiet noradijumus uz
apgérba etiketes.

Spin (IzgrieSana)
Centrifligas atrumu var atlastt, vairakas reizes
piespieZot So pogu.

+ Nospiediet pogu Spin (IzgrieSana), lai izvél&étos
apgriezienu skaitu.

PIEZIME

+ Ja No ir atlasits nospieZotSpin (IzgrieSana)
pogu, tas uz Tsu bridi vél griezisies, lai atrak
izplastu adens.

Rinse+ (SkaloSana+)
St funkcija ir ieteicama cilvékiem ar alergijam pret
mazgasanas ldzekliem.

+ Nospiediet un turiet TurboWash uz tris
sekundém, lai pievienotu vienu skalo3anas reizi.

Intensive (Intensiva)

So funkciju izmanto vidgji un stipri netiru drébju

mazgasanai.

+ Nospiediet pogu Pre Wash (PriekSmazgasana)
un turiet 3 sekundes.

= S

Veiciet nakamas darbibas, lai
pielagotu mazgasanas programmu:

1 Sagatavojiet drébes un ievietojiet tvertné.
Nospiediet pogu Jaudiga mazgasana.
Pievienojiet velas mazgasanas lidzekli.

Izvélieties mazgaSanas programmu.

o AW DN

Pielagojiet mazgasanas programmu (Temp.
(Temperatara), Spin (IzgrieSana), Rinse+
(SkaloSana+) un Intensive (Intensiva)) ka
nepiecieSams.

6 Nospiediet pogu Sakt/Pauze.

Tikai tad, ja lieto centrifaga funkciju

1 Sagatavojiet drébes un ievietojiet tvertné.

2 Nospiediet pogu Jaudiga mazgasana.
+ Neizvélieties mazgasanas programmu un
nepievienojiet mazgasanas Idzekli.

3 Nospiediet pogu Spin (IzgrieSana).

4 Nospiediet pogu Sakt/Pauze.

PIEZIME

+ Izvéloties So mazgasanas programmu, nebis
iesp&jams izvéléties vienigi centrafaga ciklu.
Tada gadijuma divas reizes piespiediet Jaudiga
mazgasana pogu.

Ipa3o opciju izmanto3ana

Programmas iesp&jams pielagot, izmantojot
turpmak noraditas Tpasas opcijas:

e
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Steam (Tvaiks)
SIs opcijas pievieno3ana palidz sasniegt labakus
tiriSanas rezultatus.

Wrinkle Care
Sis opcijas pievieno3ana ar tvaika palidzibu
samazina burzijumus péc izgrieSanas centrifdga.

PIEZIME

+ Ja tiks atlasita 31 iesp&ja, péc atlasitas
programmas beigam vela 30 minGsu laika ik péc
dazam minatem uz bridi tiks rotéta. Sis funkcijas
darbibas laika uz ekrana paradas uzraksts End.

TurboWash

Sis opcijas pievieno$ana samazina programmas
laiku, tacu tiks nodroSinati lidzigi mazgasanas
rezultati.

Veiciet nakamas darbibas, lai
izmantotu 1paso opciju.

1 Nospiediet pogu Jaudiga mazgasana.
2 Izvélieties mazgasanas programmu.

3 Mainiet mazgasanas programmu (Temp.
(Temperatdra) vai Spin (IzgrieSana)) ka
nepiecieSams.

4 Lai izmantotu Tpa3as iespéjas,
Iespéja 1: Nospiediet Steam (Tvaiks) vai
TurboWash pogu.

Iespé&ja 2: Nospiediet un turiet nospiestu
Steam (Tvaiks) pogu 3 sekundes, lai izvélétos
Wrinkle Care iespéju.

5 Nospiediet pogu Sakt/Pauze.

Pamata opciju izmantoSana

Programmas iespéjams pielagot, izmantojot
turpmak noraditas pamata opcijas:
Pre Wash (PriekSmazgasana)

So opciju ieteicams izmantot, mazgajot |oti netiru
noslodzi.

%

1 Nospiediet pogu Jaudiga mazgasana.
2 Izvélieties mazgasanas programmu.

3 Péc vajadzibas piespiediet pogas Pre Wash
(PriekSmazgasana).

4 Nospiediet pogu Sakt/Pauze.

Add Item (Pievienot vienumu)

So opciju var izmantot, lai pec mazgasanas
programmas sak3anas pievienotu vai iznemtu
drébes.

1 Nospiediet pogu Jaudiga mazgasana.
2 Izvélieties mazgasanas programmu.

3 Nospiediet pogu Sakt/Pauze.
4

P&c vajadzibas piespiediet pogas Add Item
(Pievienot vienumu).

5 Péctam, kad durvis pa3as atslédzas atveriet tas
vai iznemiet nepiecieSamos apgdérba gabalus.

6 Aizveriet durvis un nospiediet pogu Sakt/
Pauze.

PIEZIME

+ Jacilindra ir augsts ddens limenis vai
temperatdra, drosibas apsvérumu dé| durvis
paliek blokétas. Saja laika nav iespéjams ievietot
papildus drébes.

Delay End (Beigas laika aizture)

So funkciju var iestatit ta, lai ierice tiktu automatiski
iedarbinata un apturéta péc noradita laika
intervala.

1 Nospiediet pogu Jaudiga mazgasana.

2 Izvélieties mazgasanas programmu.

e
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3 Péc vajadzibas piespiediet pogas Delay End
(Beigas laika aizture).

4 Nospiediet pogu Sakt/Pauze.

PIEZIME

+ Iznemot Delay End (Beigas laika aizture) pogas
gaismas diodes, visas gaismas diodes vadibas
paneli tiks izslegtas 20 minasu laika. ST funkcija
var at3kirties no iegadata modela.

+ Aiztures laiks ir laiks l1dz programmas beigam,
nevis sakumam. Faktiskais mazgasanas ilgums
var bat dazads un ir atkarigs no adens
temperataras, drébém un citiem apstakliem.

+ Lai atceltu funkciju, janospiez poga Jaudiga
mazgasana.

+ Izvairieties 3ai funkcijai lietot Skidru mazgasanas
ltdzekli.

Iestatljumi

Child Lock (B&rnu drosSibas slédzene)

Lietojiet 3o opciju vadibas pogu izslég3anai. Ar So
funkciju var noveérst iespéju, ka bérni varétu
mainitu rezZimus vai rikotos ar iekartu.

PIEZIME

+ Jairiestatita 37 funkcija, tiek blokétas visas
pogas, iznemot Jaudiga mazgasSana pogu.

+ Kad vadibas pogas ir blokétas, CL un atbilku3ais
mazgasanas laiks parmainus ir redzams uz
displeja mazgasanas laika, kameér St funkcija ir
iespéjota

+ Baro3anas izslégSana neatiestatis So funkciju. Lai
piek|Gtu citam funkcijam, ir jaatce| 31 funkcija.

Vadibas panela bloké&Sana

1 Izslédziet barosanu.

2 Vienlaicigi nospiediet un turiet Delay End
(Beigas laika aizture) un Add Item (Pievienot
vienumu) pogas uz 3 sekundém, lai aktivizétu
So funkciju.

%

+ BUs dzirdams skanas signals, un CL displeja
bads redzams simbols.

Vadibas panela atblokéSana

1 Izs|édziet barosanu.

2 Vienlaicigi nospiediet un turiet Delay End
(Beigas laika aizture) un Add Item (Pievienot
vienumu) pogas uz 3 sekundém, lai
deaktivizétu So funkciju.

Beep On/Off (Melodija Ieslégt / Izslégt)
Stiekarta atskano melodiju, kad ta ieslédzas un
apstajas.

+ Vienlaicigi nospiediet un turiet Turbo Wash un
Pre Wash (PriekSmazgasana) pogas uz 3
sekundém, lai deaktivizétu/aktivizétu So
funkciju.

|
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VIEDAS FUN KCIJAS
LG ThinQ lietotne

LG ThinQ programma lauj sazinaties ar iekartu,
izmantojot viedtalruni.

LG ThinQ lietotnes funkcijas

Sazinieties ar ierici no viedtalruna, izmantojot értas
viedas funkcijas.

Remote Start (Attalinats starts)
Ta lauj jums kontrolét iekartu attalinati no LG
ThinQ lietotnes.

Download Cycle (Lejupieladéjiet mazgasanas
ciklu)

Ir iesp&jams lejupieladét jaunus un Tpasus ciklus,
kas nav ieklauti iekartas pamatciklu klasta.
Veiksmigi registrétajas iericés var lejupieladét
dazadus specialus ierices ciklus.

Kad cikla lejupielade iekarta ir pabeigta, Sis cikls
tiek iekarta saglabats, I1dz tiek lejupieladéts jauns
cikls.

PIEZIME

*+ Viena reizé iekarta iesp&jams saglabat tikai vienu
lejupieladéto ciklu.

Tvertnes tiriSanas cikls
St funkcija parada, cik ciklu ir atlicis, pirms japalaiz

Tub Clean (Tvertnes tiriSana) funkcija.

Energijas monitorings
St funkcija parbauda nesen lietoto ciklu un ménesa
vid&jo energijas patérinu.

Smart Diagnosis

S1 funkcija nodrogina derigu informaciju
diagnostikai un derigus risinajums, kas balstiti uz
iekartas lietoSanas Tpastbam.

IestatTjumi
Lauj iestatTt dazadas iespéjas iekarta un
lietojumprogramma.

Bridinajumi
Kad cikls ir pabeigts vai iekartai ir problémas,
viedtalrunt iesp&jams sanemt bridinajuma

s

%

pazinojumus. Pazinojumi tiek aktivizéti arTtad, ja
lietotne LG ThinQ ir izslégta. —

>
PIEZIME %
* Jamainat bezvadu rateri, interneta pakalpojumu (é"

sniedzé&ju vai paroli, izdzésiet registréto ierici no
lietotnes LG ThinQ un registrgjiet vélreiz.

+ Lietotne, iekartas darbibas uzlabosanas noltka,
var tikt mainita bez lietotaju informéSanas.

+ Funkcijas var atSkirties atkariba no modela.

Pirms LG ThinQ programmas
lietoSanas

1 Parbaudiet attalumu starp ierici un bezvadu
rateri (Wi-Fi tikls).
+ Ja attalums starp ierici un bezvadu rateri ir
parak liels, signala stiprums var mazinaties.
Tam var bat nepiecieSams vairak laika, lai
registrétos vai art uzstadiSana var bat
neveiksmiga.

2 Izslédziet sava viedtalrunt Mobilos datus.

I =

3 Savienojiet savu viedtalruni ar bezvadu rateri.

<

-

PIEZIME

+ Lai apstiprinatu Wi-Fi savienojumu, parbaudiet,

vai kontrolpanelTir iedegusies ikona =.

e
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Ierice atbalsta vienigi 2,4 GHz Wi-Fi tiklus. Lai
parbaudrtu savu tiklu frekvenci, sazinieties ar
interneta pakalpojumu sniedz&ju vai ar1 skatiet

bezvadu marsrutétaja lietoSanas rokasgramatu.

* LG ThinQ nenes atbildibu par jebkadam tiklu
savienojumu problémam vai klamém, darbibas
trauc&jumiem vai klamém, kas radusas tikla
savienojuma dél.

+ Jaiekarta nespgj izveidot savienojumu ar Wi-Fi
tiklu, iesp&jams ta atrodas parak talu no ratera.
Iegadajieties Wi-Fi retranslatoru (diapazona
paplasinatajs), lai uzlabotu Wi-Fi signala jaudu.

* Wi-Fi savienojums var netikt izveidots vai var tikt
partraukts majas tikla apstaklu dél.

+ Tikla savienojums var nestradat atbilsto3i
atkariba no interneta pakalpojuma sniedzéja.

Apkartéjas bezvada vides d&| bezvada tikla
pakalpojumi var stradat leni.

+ Bezvada signala problému dél, ierice nevar tikt
registréta. Atvienojiet ierici un uzgaidiet vismaz
vienu minati pirms méginiet veikt o darbibu
atkartoti.

* Jajasu bezvadu raterT ir iespé&jots ugunsmdris,
atspéjojiet to vai pievienojiet tam iznémumu.

Bezvadu tikla nosaukumam (SSID) jasastav
vienigi no latinu burtiem un cipariem.
(Neizmantojiet Tpasas rakstzimes)

Viedtalruna lietotaja interfeiss (UI) var atSkirties
atkariba no operétajsistémas (OS) un razotaja.

+ Jaratera droSibas protokols ir iestatits uz WEP,
tikla uzstadisana var neizdoties. Ladzu,
nomainiet to uz citu drosibas protokolu (iesakam
WPA2) un registrégjiet produktu atkartoti.

Lietojumprogrammas LG ThinQ
instaléSana

Sameklgjiet viedtalrunt lietojumprogrammu LG
ThinQ no Google Play Store & Apple App Store.
Ievérojiet noradijumus lietojumprogrammas
lejupieladei un instaléSanai.

Tikla savienojuma aktivizéSana

1 Palaidiet LG ThinQ lietotni.

= S

2 Izvélieties un pieskarietiesVelasmasina ar
velas ievietoSanu no priekSpuses aplikacija.

3 Nospiediet Jaudiga mazgasana pogu uz
vadibas panela.

4 Nospiediet un turiet Wi-Fi pogu, uz vadibas
panela, uz 3 sekundém.
+ Wi-Fi gaismas diode mirgo savienojuma
procesa laika.

Iekartas attalinata
izmantoSana

Remote Start (Attalinats starts)

Izmantojiet savu viedtalruni, lai vaditu savu iekartu
attalinati. Jas arT varat monitorét ciklu darbibu, lai
batu informéts par katra cikla ilgumu.

§is funkcijas izmantosana

1 Ievietojiet drébes tvertné.
*+ Ja nepiecieSams, pievienojiet attiecigaja
dozatora nodalijuma balinataju vai velas
mikstinataju.

2 Nospiediet pogu Jaudiga mazgasana.

3 Nospiediet pogu Remote Start (Attalinats
starts) un turiet 3 sekundes piespiestu, lai
iespéjotu talvadibas funkciju.

4 Saciet ciklu, izmantojot sava talrunt lietotni LG
ThinQ.

PIEZIME

+ Péc 3is funkcijas iespé&joSanas varat sakt ciklu
tikai no viedtalruna lietotnes LG ThinQ. Ja cikls
nav sakts, iekarta gaida ta saksanu, I1dz tiek
attalinati izslegta no lietotnes vai 81 funkcija tiek
atspéjota.

+ Ja durvis ir atvértas, jas nevarat sakt ciklu
attalinati.

e




s

J % lv_main.book.book Page 36 Tuesday, December 15, 2020 1:28 PM

VIEDAS FUNKCIJAS 37

§is funkcijas manuala atspéjosana

Kad 31 funkcija ir iesp&jota, nospiediet pogu
Remote Start (Attalinats starts) un turiet
piespiestu 3 sekundes.

Tikla savienojuma
deaktivizéSana

Viedtalruni atvienojiet no sava majas Wi-Fi tikla.
1 Palaidiet LG ThinQ lietotni.

2 Izvelieties un pieskarietiesVelasmasina ar
velas ievietoSanu no priekSpuses aplikacija.

3 Izvélieties un pieskarieties Dzést produktu
iestatljumu izvélng, lai to atvienotu.

Energijas patérins gaidiSanas
reZima

Energijas patérins gaidiSanas rezZma | 0,5W
Tikla elektroenergijas patérins 20w
gaidstaves reZima

Laika periods, péc kura jaudas 20
vadibas funkcija vai lldziga funkcija minat
automatiski parslédz iekartu es
gatavibas un/vai izslégta, un/vai

tiklierosas gatavibas reZzima

PIEZIME

+ Tikla savienojuma aktivizé3ana var palielinat
iekarta energijas patérinu.

Atvérta pirmkoda
programmatiras informacija

Lai sanemtu pirmkodu saskana ar GPL, LGPL, MPL

un citdm pirmkoda licencém, kas ir ieklautas 3aja
iericg, ladzu, apmeklgjiet timek|a vietni http://
opensource.lge.com.

%

Papildus pirmkodam varat lejupieladét visus
atbilstoSos licences nosacijumus, garantijas
atrunas un autortiesibu pazinojumus.

LG Electronics izsniedz atklato pirmkodu art
kompaktdiska, iekasg&jot par to $ada izplatiSanas
veida izmaksam atbilstoSu maksu (datu neséja, ta
apstrades un piegades izmaksas); lai sanemtu
kodu, tas japieprasa pa e-pastu
opensource@Ige.com. Sis piedavajums ir speka tris
gadus kops &1 produkta pedéjas piegades. Sis
piedavajums ir spéka ikvienam, kur$ sanémis So
informaciju.

Smart Diagnosis

Si funkcija ir pieejama tikai modeliem ar @ vai @
logotipu.

Lietojiet So funkciju, lai palidzétu iekarta
diagnosticét problémas un tas atrisinat.

PIEZIME

+ Ar LGE nolaidibu nesaistitu iemeslu dé| argju
faktoru rezultata pakalpojums varétu
nedarboties, pieméram, bet ne tikai, Wi-Fi
nepieejamibas, Wi-Fi atvieno3anas, vietéja
lietojumprogrammu veikala noteikumu vai
lietojumprogrammas nepieejamibas dé|.

+ Funkcija var tikt mainita bez iepriek3é&ja
bridinajuma, un, atkariba no jasu atraSanas
vietas, tai var bat at3kiriga forma.

LG ThinQ lietoSana problému
diagnosticésanai

Jaiekarta, kas aprikota ar Wi-Fi, rodas probléma,
iekarta var nosatit traucéjummekléSanas datus uz
viedtalruni, izmantojot lietojumprogrammu LG
ThinQ.

+ Palaidiet lietojumprogrammu LG ThinQ un
izvéIné atlasiet funkciju Smart Diagnosis.
Sekojiet lietojumprogramma LG ThinQ
sniegtajiem noradijumiem.

el
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Dzirdamas diagnosticéSanas
lietoSana problému
diagnosticésSanai

Lai izmantotu dzirdamas diagnosticéSanas metodi,
izpildiet turpmak sniegtas norades.

+ Palaidiet lietojumprogrammu LG ThinQ un
izvélné atlasiet funkciju Smart Diagnosis.
Sekojiet lietojumprogramma LG ThinQ
sniegtajiem noradijumiem par dzirdamo
diagnosticé3anu.

1 Nospiediet pogu Jaudiga mazgasana, lai
ieslegtu iekartu.
+ Nepiespiediet citas pogas.

2 Pielieciet viedtalruna mikrofonu tuvu pie @ vai
@} logotipa.

Y Smar :
D i  Smart ¢
e o
ey 0 e
P10 20O
— —

3 Piespiediet pogu Temp. (Temperatdira) un
turiet piespiestu 3 sekundes vai ilgak,
vienlaikus turot viedtalruna mikrofonu pie
logotipa, I1dz tiek pabeigta datu parraide.

+ Turiet viedtalruni nekustigi, kamér datu
parraide ir pabeigta. Ir redzams atliku3ais
datu parraidiSanas laiks.

4 Kad datu nosatiZana bas pabeigta,
lietojumprogramma tiks paradita diagnoze.

PIEZIME

+ Lai sasniegtu maksimalu rezultatu, nekustiniet
viedtalruni laika, kamér tiek parraidits skanas
signals.

= kS o C
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APKOPE

A BRIDINAJUMS!

+ Pirms tiridanas atslédziet ierici, lai novérstu elektriskas stravas trieciena risku. ST bridinajuma
neievéroSanas gadijuma var izraisit nopietnu traumu, aizdeg3anos, elektriskas stravas triecienu vai navi.

+ lerices tiri3anai nekad neizmantojiet spécigas kimikalijas, abrazivus tiriSanas Iidzek|us vai Skidinatajus,

jo tie var sabojat apdari.

=
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TiriSana péc katras
mazgasanas

Ko tirit

Vienmér iznemiet izstradajumus no velas
mazgajamas masinas, tiklidz cikls ir pabeigts.
Atstajot mitrus izstradajumus velas mazgajama
masina, tie var saburzities, nokrasoties un var
rasties nepatikams aromats.

+ Kad mazgasanas cikls ir pabeigts, noslaukiet
durvis un durvju blivi, lai tas batu sausas.

+ Atstajiet durvis nedaudz atveértas, lai izzavétu
tvertni.

+ Noslaukiet ierices korpusu ar sausu dranu, lai tas
batu sauss.

A BRIDINAJUMS!

+ Atstajiet durvis atvértas, lai nozavétu ierices
iekSpusi tikai tad, ja majas esoSie bérni tiek
uzraudziti.

s

%

Arpuses tiriSana

Pareiza ierices kopSana var pagarinat darbmazu.
Arpuse:

+ nekavéjoties noslaukiet jebkadas Slakatas.

+ Noslaukiet ar mitru dranu un péc tam vélreiz ar
sausu dranu, nodroSinot, ka korpusa
savienojumu vietas vai plaisas nesaglabajas
mitrums.

+ Nespiediet asus priekSmetus pret virsmu vai
displeju.

Durvis

+ noslaukiet arpusi un iekSpusi ar mitru dranu, péc
tam noslaukiet ar mikstu dranu.

A BRIDINAJUMS!

+ Nemeéginiet atdalit pane|us vai izjaukt ierici.
Nelietojiet asus priekSmetus, lai vaditu iekartas
darbibu no vadibas panela.

Regularaierices tiriSana un
avarijas udens izvadisana

- —r

Tub Clean (Tvertnes tiriSana)

Stir Tpada funkcija, kas palidz iztirtt iekartas
iekSpusi, mércéjot, mazgajot, skalojot un griezot
centrifigu.

Palaidiet So funkciju reizi ménesf (vai biezak, ja
nepiecieSams), lai novérstu mazgasanas lidzek|a
un mikstinataja, un citu atlieku uzkrasanos.

e
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+ Jaiekartas iekSpusé jatama nepatikama smaka,
palaidiet 3o funkciju tris nedélas péc kartas
reizi nedéla, papildus regularajiem intervaliem.

PIEZIME

+ kcL zinojums bls redzams, lai bridinatu par 8Ts
funkcijas darbibas rekomendacijam.

1 Iznemiet no ierices visus apgérbus un
izstradajumus un aizveriet durvis.

2 Atveriet sadalitaja atvilktni un galvenaja
mazgasanas Iidzekla nodalijuma pievienojiet
atkalkotaju (pieméram, Calgon).

+ Ka alternativa pulverim, jas tvertné varat
jevietot tabletes.

3 Lénam aizveriet sadalitaja atvilktni.

4 ftesledzietiericiun péctam atlasiet funkciju Tub
Clean (Tvertnes tiriSana).

5 Piespiediet pogu Sakt/Pauze, lai saktu
funkcijas darbibu.

6 Atstajiet durvis atveértas, lai izZavetu iekartas
iekSpusi pilntba.
+ Kad iekartas iekSpuse nav pilniba izzuvusi, ta
var sakt smirdét vai pelét.

A BRIDINAJUMS!

+ Atstajiet durvis atvértas, lai nozavétu ierices
iekSpusi tikai tad, ja majas esoSie bérni tiek
uzraudziti.

Udens iepliides filtra tiriSana

Udens ieplades filtrs uzkraj kalki vai visas Gdens

nogulsnes, kas tiek piegadats iericei. Ieplades filtru

tiriet apméram ik péc seSiem méneSiem vai biezak,

ja 0dens ir |oti ciets vai taja ir kalkis.

+ Aizgrieziet iericei pieslégtas tdens padeves
kranus, ja ierice ir jaatstaj uz kadu laiku

%

(pieméram, dodoties atvalinajuma), pasi tad, ja
tas tie3a tuvuma nav gridas drenazas (notekas).

* Ja mazgaSanas Iidzekla atvilktné neieplast
0dens, vadibas paneli tiek paradits kladas
zinojums €.

1 Izsledziet stravas padevi un Gdens kranu, un
péc tam atskravéjiet tdens ieplades 3|ateni.

\

/
{ S

2 Nonemiet adens ieplades filtru ar mazam
knaiblém un péc tam notiriet filtru, izmantojot
zobu suku ar vidéja biezuma sariem.

_

DrenaZas sukna filtra tiriSana
un avarijas adens izvadiSana

DrenaZas filtra sakrajas diegi un vela palikuSie sikie
priekSmet, kas, iesp&jams, nejausi palikusSi drébés.
Lai iekarta darbotos nevainojami ik péc seSiem
ménesiem parliecinieties, ka filtrs ir tirs.

Pirms drenazas stkna filtra tiriSanas Jaujiet ddenim
atdzist. Arkartas gadijuma atveriet durvis vai veiciet

arkartas Gdens izvadisanu.

1 Atsledziet iekartu.
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2 Atveriet korpusa vacinu un izvelciet drenazas

cauruli.
l >

3 Vispirms nonemiet drenazas aizbazni no
drenazas caurules @un péc tam izvadiet adeni.
Péc tam lenam atskraveéjiet drenaZas stokna
filtru @, lai atbrivotos no atlikusa adens, un
péc tam turpiniet iznemot gruzus vai

priekSmetus no filtra.

4 pecdrenazas sokna filtra tiriSanas uzmanigi
jevietojiet filtru vieta, un uzmanigi
pieskravéjiet drenazas vacinu pulkstenraditaja
virziena, lai izvairTtos no Skérsgriezuma vitnes
un nopltdes. Ievietojiet aizbazni atpakal
drenazas caurulé un ievietojiet to turétaja.

5 Aizveriet korpusa vacinu.

A UZMANIBU!

+ Esiet uzmanigi iztukSo3anas laika, jo Gdens var
bat karsts.

+ Vienreiz ménesi (vai biezak, ja nepiecieSams)
palaidiet tvertnes tiriSanas programmu, lai
novérstu mazgasanas lidzekla un citu atlikumu
uzkrasanos.

%

Sadalitaja atvilktnes tiriSana

Sadalitaja atvilktné var uzkraties mazgasanas

[idzeklis un velas mikstinatajs. Skidra mazgasanas

[idzekla paliekas var uzkraties zem sadalitaja
atvilktnes un nepazust pilniba. Vienreiz vai divreiz
ménesT iznemiet atvilktni un tas sastavu un

parbaudiet, vai tur nav uzkajies tiriSanas Iidzeklis.

1 Iznemiet mazgasanas ldzekla sadalitaja
atvilktni, velkot taisni ara, Iidz ta apstajas.
+ Péc tam uzmanigi velciet atvilktni uz aru,
vienlaikus cieSi nospieZot atvienoSanas
pogu.

2 Iznemiet mazgasanas Iidzekla un velas
mikstinataja parpalikumus.

+ Izskalojiet atvilktni un tds komponentus ar
siltu Gdeni, lai nonemtu mazgasanas lidzek|a
un velas mikstinataja parpalikumus.
Noslaukiet atvilktni un tas komponentus ar
mikstu dranu vai dvieli.

3 Lainotiritu atvilktnes atveri, izmantojiet dranu;

padzilinajuma tiriSanai izmantojiet nelielu,
nemetalisku birsti.
+ Notiriet no padzilinajuma aug3éjas un

apakséjas dalas jebkadus atlikumus.

4 Noslaukiet ar mikstu dranu vai dvieli jebkadu
mitrumu padzilinajuma.

5 Samontéjiet atvilktnes komponentus
pareizajos nodaltfjumos un ievietojiet atvilktni.

=
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TRAUCEJUMU MEKLESANA

Ierices ekspluatacijas gaita var rasties kladas un disfunkcijas. Turpmakajas tabulas ir noraditi iespéjamie
iemesli un piezimes par kladas zinojuma vai disfunkcijas novérsanu. Ieteicams uzmanigi izlastt turpmakas
tabulas, lai ietaupTtu laiku un iesp&jamas izmaksas par zvaniem uz LG Electronics tehniska atbalsta centru.

Pirms zvana tehniska atbalsta centram

Jasu iericei ir uzstadita automatiska klGdu parraudzibas sistéma, lai péc iespéjas drizak konstatétu un
diagnosticétu problémas. Ja ierice nedarbojas pareizi vai vispar, pirms zvana LG Electronics tehniska
atbalsta centram apskatiet 3is tabulas.

Kladas zinojumi

Simptomi

Iespé&jamais célonis un risinajums

IE
IEPLUDES KLUDA

$aja atrasanas vieta nav pietiekama Gdens padeve. Udens neieplist
iekarta vai ieplast I€ni.
+ Parbaudiet maja citu kranu.

Udens padeves krans nav pilniba atvérts. Udens neiepliist iekarta vai
ieplast I&ni.
+ Pilntba atveriet kranu.

Udens padeves $latene(-es) ir samezglojusas.

+ Iztaisnojiet S|ateni vai no jauna uzstadiet Gdens ieplades S|ateni

Padeves Slatenes(-nu) filtrs ir aizsérgjis.

+ Parbaudiet un notiriet ieplades varsta filtru péc kranu izslég3anas un
Slatenes savienojumu ar velas masinu nonemsanas.

UE
DISBALANSA KLUDA

Iekartai ir sistéma, kas nosaka un korigé iekartas disbalansu.

+ Drébes cikla beigas var bat parak slapjas, parkartojiet tas, lai nodroSinatu
pareizu grieSanu. Aizveriet durvis un nospiediet pogu Sakt/Pauze. Var
paiet kads bridis, pirms sakas centrifiigas darbiba. Pirms velas izgrieSanas
durvim jabat blok&tam.

Parak maz mazgajamo izstradajumu. STsistéma var apturét grieSanu vai
pat vispar partraukt grieSanas ciklu, ja tiek ievietoti atseviSki smagi
izstradajumi (pieméram, vannas paklajs vai peldmételis).

+ Pievienojiet 1 vai 2 ldzigus vai mazakus apgérba gabalus, lai palidzétu
izlidzinat noslodzi. Aizveriet durvis un nospiediet pogu Sakt/Pauze. Var
paiet kads bridis, pirms sakas centrifigas darbiba. Pirms velas izgrieSanas
durvim jabat blok&tam.

S e
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Simptomi Iesp&jamais célonis un risinajums
0 DrenaZas $latene ir samezglojusies vai aizséréjusi. Udens neizplast no
UDENS 1ZPLUDES iekartas vai inll_.ISt léni.
KLODA + Iztiriet un iztaisnojiet drenazas $|Gteni.

Drenazas filtrs ir aizsérgjis.

+ Parbaudiet un iztiriet drenazas filtru.

dE dE | dEc dEH
DURVJU KLUDA

Durvju sensors darbojas nepareizi.

+ Ladzu, piezvaniet uz LG servisa centru. Vietéja LG servisa centra talruna
numuru skatiet garantijas karté.

EE
VADIBAS KLUDA

St ir vadibas klada.

+ Atvienojiet spraudni no kontaktrozetes un sazinieties ar tehniska atbalsta
dienestu.

LE Motora parslodze.

MOTORA BLOKESANAS | . Lauijiet iekartai 30 mindtes atpisties, lidz motors atdziest, p&c tam

KLUDA restartgjiet ciklu

FE Udens parplide, jo, iesp&jams, ir bojats Gdens varsts.

PARPLUDES KLUDA + Aizveriet dens kranu. Atvienojiet stravas padevi. Izsauciet tehnisko
dienestu.

PE Udens limena sensora disfunkcija.

SPIEDIENA SENSORA * Aizveriet Gdens kranu. Atvienojiet stravas padevi. Izsauciet tehnisko

KLUDA dienestu.

ud Vibracijas sensors darbojas nepareizi.

VIB_RIT\CIJAS SENSORA + Izsauciet tehnisko dienestu.

KLODA

FF Vai padeves/drenaZas Slitene vai drenazas saknis ir sasalis?

SASALSANAS IZRAISITA |« levadiet tvertné siltu ideni, lai atkausétu drenazas 3|Gteni un drenazas

KLUME sukni. Parklajiet padeves $|Gteni ar mitru un siltu dvieli.

RE Udens nopliides.

UDENS NOPLUDE + Izsauciet tehnisko dienestu.

PF Iekartai ir radusies stravas klame.

STRAVAS KLOME * Restartgjiet ciklu.

=
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Iespéjami dzirdamie trok3ni

Simptomi Iesp&jamais célonis un risinajums

Graboss un Zvadzoss Tvertné, iesp&jams, ir sveSkermeni, pieméram, atslégas, monétas vai
troksnis saspraudes.

+ Apstadiniet iekartu un parbaudiet, vai tvertné nav sveSkermenu. Ja péc
iekartas restartéSanas troksnis turpinas, zvaniet uz tehniskas palidzibas
centru.

Dobjs troksnis Smagas drébes var radit dobju troksni. Parasti tas ir normali.

+ Jatroksnis turpinds, iekarta, iesp&jams, nav lidzsvarota. Apstadiniet iekartu
un parkartojiet drébes.

Iespéjams, drébju noslodze nav Iidzsvarota.

+ leslédziet programmas pauzi un péc durvju atblok&Sanas parkartojiet
drébes.

Vibréjo3a skana Nav nonemti iepakojuma materiali.

+ Nonemiet iepakojuma materialus.

Iesp&jams, drébes tvertné ir nevienmérigi izkartotas.

+ leslédziet programmas pauzi un péc durvju atblokéSanas parkartojiet
drébes.

Ne visas [imeno3anas kajas stingri un vienmérigi balstas uz gridas.

+ Lai noregulétu iekartas lTmeni, skatiet instrukcijas par Iekartas I[Tmena
izlidzinasanu.

Grida nav pietiekami stingra.

+ Parbaudiet, vai grida ir stabila un neliecas. Informaciju par pareizas vietas
izvéli skatiet nodala UzstadiSanas vietas prasibas.

Ekspluatacija
Simptomi Iespé&jamais célonis un risinajums
Udens noplide. Slatenes drenazas caurules ir aizséréjusas.

+ Iztiriet notekcauruli. Ja vajadzigs, sazinieties ar santehniki.

Noplide, ko izraisijusi nepareizi uzstadita drenazas Slatene vai

aizséré&jusi drenazas S|atene.

+ Iztiriet un iztaisnojiet drenazas §|ateni. Regulari parbaudiet un iztiriet
drenazas filtru.

DrenaZas sakna filtra vacins nav uzstadits pareizi.

+ levietojiet drenazas sukna filtru atpakal vieta.

e /e
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Simptomi

Iesp&jamais célonis un risinajums

Iekarta nedarbojas.

Vadibas panelis ir izslégts neaktivitates dél.

+ Tas ir normali. Lai ieslégtu ierici, piespiediet pogu Jaudiga mazgasana.

Iekarta ir atslégta.

+ Parliecinieties, vai vads ir drosi pieslégts stradajosai kontaktligzdai.

Izslégta Gdens padeve.
+ Pilntba atgrieziet dens padeves kranu.

Nepareizi iestatitas vadibas.

+ Parliecinieties, ka programma ir pareizi iestatita. Aizveriet durvis un
nospiediet Sakt/Pauze pogu.

Durvis ir atvértas.

+ Aizveriet durvis un parliecinieties, vai nekas nav iespiests zem durvim,
traucgjot tas aizvert pilniba.

Nostradajis/izkusis jaudas slédzis/droSinatajs.

+ Parbaudiet majas jaudas slédZus/drosinatajus. Nomainiet droSinatajus vai
atiestatiet jaudas slédzi. Iekartai vajadzéetu bat pieslégtai atseviska
atzarojuma shéma. Péc stravas padeves atjauno3anas iekarta atsak
programmas darbibu no vietas, kur tas darbs tika partraukts.

NepiecieSama vadibas atiestatiSana.

+ Nospiediet Jaudiga mazgasana péc tam vélreiz atlasiet nepiecieSamo
programmu un nospiediet Sakt/Pauze pogu.

Sakt/Pauze netika nospiesta péc programmas iestatiSanas.

+ Nospiediet Jaudiga mazgaSana pogu, péc tam vélreiz atlasiet
nepiecieS$amo programmu un nospiediet Sakt/Pauze pogu. Iekarta tiek
izslégta, ja Sakt/Pauze poga netiek nospiesta konkréta laika posma.

Arkartigi zems Gdens spiediens.

+ Parbaudiet citus majas kranus, lai parliecinatos, ka majsaimniecibas adens
spiediens ir pietiekams.

Iekarta silda Gdeni vai veido tvaiku.

+ Dazu ciklu laika tvertne var Tslaicigi partraukt darbibu, kamér adens tiek
drosi uzsildits lidz iestatitajai temperatdrai.

Pogas var nedarboties
pareizi.

Child Lock (Bérnu dro3ibas slédzene) opcija ir aktivizéta.

+ Deaktivizéjiet Child Lock (B&rnu droSibas slédzene) opciju, ja
nepiecieSams.

Nevar atvért durvis.

Kad ierice sak darbu, durvis nevar atvért droSibas iemeslu dél.

« Tas ir normali. Jus varat drosi atvért durivs péc tam, kad &) izsledzas.

%
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Simptomi

Iesp&jamais célonis un risinajums

Iekarta netiek pareizi
uzpildita.

Ieplades filtrs ir aizsérégjis.
+ Parliecinieties, vai nav nosprostoti uzpildes varstu ieplades filtri.

Iespéjams, sagriezusas ieplades 3|itenes.
+ Parbaudiet, vai ieplades 3|Gtenes nav sagriezusas vai nosprostotas.

Nepietiekama Gdens padeve.
+ Parliecinieties, ka karsta un auksta adens krani ir atgriezti lidz galam.

Karsta un auksta tdens padeves S]atenes ir reversétas.
+ Parbaudiet padeves S|atenu savienojumus.

Iekarta neizlaiz Gdeni.

Sagriezusies drenazas S|atene.

+ Parbaudiet, vai drenazas S|atene nav sagriezusies.

DrenaZa novietota vairak neka 1,2 m virs gridas.

* NodroSiniet, lai drenazas 3lttene neatrodas augstak neka 1,2 m virs
iekartas apaksas.

Mazgasanas lidzeklis
sadaltts nepilnigi vai
vispar nav sadalits.

Izmantots parak daudz mazgasanas lidzekla.

+ levérojiet lidzekla raZotaja sniegtos noradijumus.

Drenazas stkna filtrs var bat blokéts.

+ Iztiriet drenazas filtru.

Cikla laiks ilgaks neka
parasti.

Parak maz mazgajamo izstradajumu.

+ Pievienojiet papildu izstradajumus, lai iekarta varétu lidzsvarot noslodzi.

Smagie izstradajumi sajaukusies ar vieglajiem.

+ Vienmér mégdiniet mazgat lidziga svara izstradajumus, lai iekarta varétu
vienmérigi sadalit porcijas svaru, grieZot centrifiga.

Mazgajamie izstradajumi nav Iidzsvaroti.

+ Jaizstradajumi ir sapinusSies, manuali pardaliet noslodzi.

Cikla beigas ir
aizkavétas

Konstatéts disbalanss vai ir ieslégta putu nonem3anas programma.

+ Tas ir normali. Displeja attélotais atliku3ais laiks ir tikai paredzamais laiks.
Faktiskais laiks varétu at3kirties.

Sniegums

Simptomi

Iespé&jamais célonis un risinajums

Slikti izmazgajas traipi

Ieprieks iestavéjusies traipi.

+ IepriekS mazgatiem izstradajumiem var bat iestavéjuSies traipi. Tie var bat
grati izmazgajami, tapéc, iespéjams, jamazga ar rokam vai ieprieks
jaapstrada, lai atvieglotu traipu iznemsanu.
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Simptomi

Iesp&jamais célonis un risinajums

NokrasoSanas

Parak atri sadalits balinatajs vai mikstinatajs.

+ Parpildits sadalitaja nodalijums. Tas var izraisit atru balinataja vai
mikstinataja sadaliS8anu. Vienmér izmériet balinataja vai mikstinataja
daudzumu, lai novérstu parpildisanu.

+ Lénam aizveriet mazgasanas lidzek|a sadalitaju.

Balinatajs vai mikstinatajs ticis pievienots drébém tiesi tvertné.
+ Vienmér izmantojiet mazgasanas Iidzekla sadalitaju, lai parliecinatos, ka
balinatajs vai mikstinatajs ir pareizi izdalits pareizaja programmas laika.

Izstradajumi nav pareizi saskiroti.

+ Tum3os izstradajumus vienmér mazgdjiet atseviski no gaiSajiem un
baltajiem, lai novérstu nokraso3anos.

+ Loti netirus izstradajumus nekad nemazgajiet kopa ar mazliet netiriem.

SaburziSanas

Iekarta nav talit iztukSota.
+ Vienmér iznemiet velu no ierices talit péc programmas pabeig3anas.

Iekarta ir parslogota.

+ Iekarta var ievietot pilnu velas porciju, tomér tvertnei nevajadzétu bat cieSi
piebaztai. Iekartas durvim vajadzétu bat viegli aizveramam.

Karsta un auksta tdens padeves S]atenes ir reversétas.

+ Jaizstradajumi tiek skaloti ar karstu Gdeni, tie var saburzities. Parbaudiet
padeves $|Gtenu savienojumus.

Centrifagas atrums var bat pa lielu.

+ lestatiet centrifiigas atrumu atbilstosi audumam.

Smaka

Simptomi

Iesp&jamais célonis un risinajums

Peléjuma vai miltrasas
aromats iekarta

Tvertnes iekSpuse nav pienacigi iztirita.

+ Regulari palaidiet Tub Clean (Tvertnes tiriSana) funkciju.

Nepareizi uzstadita drenazas Slitene var radit nepatikamu aromatu
(adens nonak atpakal iekarta).

+ Uzstadot drenaZas $|Gteni parliecinieties, vai ta nav salocijusies vai blokéta.

Ja mazgasanas lidzekla sadalitajs netiek tirita regulari, no peléjuma vai
sveSkermeniem var rasties nepatikami aromati.

+ Iznemiet un iztiriet mazgasanas Iidzekla sadalitaju, it ipasi atvilktnes

atvéruma augsu un apaksu.
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Wi-Fi

Simptomi

Iespéjamais célonis un risinajums

Jasu majas ierice un
viedtalrunis nav

savienoti ar Wi-Fi tiklu.

Wi-Fi parole, ar kuru cen3aties izveidot savienojumu, ir nepareiza.

+ Atrodiet Wi-Fi tiklu, kas savienots ar jasu viedtalruni, un atvienojiet to, péc
tam registrgjiet savu ierici LG ThinQ.

Mobilie dati jasu viedtalrunT ir ieslégti.
+ Izsledziet sava viedtalrunt Mobilos datus un registrgjiet ierici, izmantojot
Wi-Fi tiklu.

Bezvadu tikla nosaukums (SSID) ir iestatits nepareizi.

+ Bezvadu tikla nosaukuma (SSID) jabat vienigi latinu burtiem un cipariem.
(Neizmantojiet pasas rakstzimes).

Ratera frekvence nav 2,4 GHz.

+ Atbalstita tikai 2,4 GHz rateri. lestatiet bezvadu rateri uz 2,4 GHz un
savienojiet ierici ar bezvadu rateri. Lai parbauditu ratera frekvenci,
sazinieties ar savu interneta pakalpojumu sniedzéju vai ratera razotaju.

Attalums starp ierici un rateri ir parak liels.

+ Jaattalums starp ierici un rateri ir parak liels, signals var bat parak vajs un
savienojums var nebat konfiguréts pareizi. Parvietojiet marsrutétaju, lai
tas atrastos tuvak iericei.

Klientu apripe un apkalposana

Sazinieties ar LG Electronics klientu informacijas centru.

+ Lai atrastu LG Electronics pilnvarotu apkalpojoSo personalu, apmekl&jiet masu vietni www.lg.com un
sekojiet tur eso3ajam instrukcijam.

+ Pasrocigs remonts nav ieteicams, jo tas var vél vairak sabojat ierici un anulét garantiju.

+ Regula 2019/2023 minétas rezerves dalas ir pieejamas vismaz 10 gadus.
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MANUALUL UTILIZATORULUI

MASINA DE
SPALAT

fnainte de a incepe instalarea, cititi cu atentie aceste
instructiuni. Lucrul acesta va simplifica instalarea si va
garanta ca produsul este instalat corect si in siguranta. Lasati
instructiunile in apropierea produsului dupa instalare, pentru
referinte ulterioare.

ROMANA

FAWVO10P2*E FAWVO09P2*E

www.lg.com

Copyright © 2021 LG Electronics Inc. Toate drepturile rezervate
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CUPRINS Acest manual poate contine imagini sau

detalii care difera fata de modelul
achizitionat.

.
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Acest manual este supus revizuirii de
catre producdtor.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE UTILIZARE..........covvvrrrrerrrereneene 3
AVERTISMENT ....uimiiriririeieieteteteteteteteisieteeststsaseststsesasesesesesesesesessssssssssssnssssssesenes 3
AVEM GRIJA DE MEDIUL INCONJURATOR ...ovvucrrrivmmmcrenmismmesennissnmsessssessnnas 8
INSTALARE
Piese Si SPeCITICAtii.....cvrrereerererieee et 10
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Despachetarea aparatulUi ......cccocceveereenieininieniseneneesee e ssesesseessssesesnens 13
Stabilizarea aparatulUi.......ccoeecverrineininreeer e 14
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SMArt DIAGNOSIS ..eeeveirieirieerieereeeree ettt ettt 37
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Curatarea periodica a aparatului si efectuarea unei evacuari de urgenta a
AP vttt ettt et ettt e bbb ns 40
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE UTILIZARE —
Urmadtoarele indrumari de siguranta au scopul de a preveni riscurile 3

neprevazute sau daunele provenite din operarea nesigura sau §>
incorecta a produsului. >

Indrumérile sunt separate in ,AVERTISMENT” si ,ATENTIE”, dupd cum
se descrie mai jos.

Mesaje de siguranta

A Acest simbol este afisat pentru a indica problemele si
operatiunile care pot provoca riscuri. Cititi cu atentie partea
care contine acest simbol si urmati instructiunile pentru a evita
riscul.

A AVERTISMENT
Acesta indica faptul ca nerespectarea instructiunilor poate
provoca vatamarea grava sau decesul.

A ATENTIE
Acesta indica faptul ca nerespectarea instructiunilor poate

provoca vatamarea usoara sau deteriorarea produsului.

= S e

AVERTISMENT

|
A\ AVERTISMENT
Pentru a reduce riscul de explozie, incendiu, deces, electrocutare,
vatamare sau opadrire a persoanelor la utilizarea acestui produs, luati
masuri elementare de precautie, inclusiv urmatoarele:

Siguranta tehnica

* Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varsta mai mare de 8
ani si de catre persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse, sau fara experienta si cunostinte, in cazul in care sunt
supravegheate si au fost instruite cu privire la utilizarea aparatuluiin
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4 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

el

conditii de siguranta si daca inteleq riscurile implicate. Copiii nu
trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea realizata de
utilizator nu vor fi facute de catre copii nesupravegheat,i.

+ Copiii cu varste mai mici de 3 ani trebuie tinuti la distanta si sub
supraveghere continua.

« In cazul deteriorarii cablului de alimentare, acesta va fi inlocuit de
producator, reprezentantul de service sau persoane calificate pentru
a evita pericolele.

* Orificiile de ventilare nu vor fi obstructionate de o mocheta.
* Acest aparat este destinat doar utilizarii casnice.

« Utilizati un nou furtun sau un set de furtun furnizat impreuna cu
aparatul. Refolosirea furtunurilor vechi poate cauza scurgeri si
deteriorari ulterioare ale bunurilor.

* Presiunea apei trebuie sa fie intre 50 kPa si 800 kPa.

Capacitate maxima

Capacitatea maxima in unele cicluri pentru spdlarea hainelor uscate
este:

FAWV910P2*E FAWV909P2*E

10,5 kg 9 kg

Capacitatea maxima recomandata pentru fiecare program de spadlare
poate fi diferita. Pentru a obtine rezultate bune de spalare, consultati
Tabelul referitor la programe din capitolul OPERARE pentru detalii
suplimentare.

Instalare

* Nu incercati niciodata operarea aparatului daca acesta este
deteriorat, nefunctional, partial dezasamblat sau are piese lipsa sau
rupte, inclusiv un cablu sau un stecar deteriorat.

* Aparatul trebuie transportat doar de catre doua sau mai multe
persoane siin timp ce se tine bine de aparat.

= S e
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* Nu instalati aparatul intr-un loc umed si cu praf. Nu instalati si nu
depozitati aparatul in aer liber sau intr-o zona expusa la conditiile
atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui, vant, precipitatii SaU

temperaturi sub punctul de inghet. z
* Asigurati-va ca fisa de alimentare este complet impinsa in priza. s
Pz

* Nu conectati aparatul la mai multe prize, placi de alimentare sauun >
cablu de alimentare prelungitor.

» Nu modificati fisa furnizata impreuna cu aparatul. Daca nu se
potriveste, solicitati serviciile unui electrician calificat.

* Acest aparat este dotat cu un cablu de alimentare care are conductor
pentru impamantarea echipamentelor (stift de impamantare) si fisa
de retea cuimpamantare. Fisa de retea trebuie conectata intr-o priza
corespunzatoare, care este instalata si impamantata corespunzator,
in conformitate cu toate codurile si requlamentele locale.

+ Conectarea incorecta a conductorului pentru impamantarea
echipamentelor poate avea drept consecinta socul electric. Verificati
prin intermediul unui electrician calificat sau al unei persoane
responsabile cu reparatiile in cazul in care aveti indoieli cu privire la
impamantarea corectd a aparatului.

* Acest aparat nu trebuie sa fie instalatin spatele unei usi care se poate
bloca, al unei usi glisante sau al unei usi cu o balama pe latura opusa
celei a aparatului, astfel incat sa fie restrictionata o deschidere
completa a usii aparatului.

Operare

* Nu folositi obiecte ascutite pe panoul de control pentru a porni
masina.

* Nu incercati sa separati panourile sau sa dezasamblati masina.

* Nu reparati si nuinlocuiti nicio piesa a aparatului. Toate reparatiile si
lucrarile de service trebuie efectuate de catre personal de service
calificat, cu exceptia cazului in care este altfel recomandat in acest
manual al proprietarului. Utilizati numai piese de schimb autorizate.

+ Nu apdsati usa excesiv atunci cand aceasta este deschisa.

®|/t
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* Nu asezati animale, precum animalele de companie, in interiorul

aparatului.

Nu spalati in aceasta masina carpete, presuri, incaltdminte sau
cuverturi pentru animale de companie, jucdrii de plus sau alte
articole, in afara de imbrdacaminte sau asternuturi.

Pastrati zona de dedesubtul si din jurul aparatului libera de materiale
combustibile, precum scame, hartie, carpe, substante chimice etc.

Nu lasati usa aparatului deschisa. Copiii s-ar putea agdta de usa sau
s-ar putea tariin interiorul aparatului, provocand deteriorare sau
ranire.

Nu introduceti, spalati sau uscati articole care au fost curatate,
spalate, iInmuiate sau patate cu combustibil sau substante explozive
(precum ceara, agenti de indepartare a cerii, ulei, vopsea, benzing,
substante degresante, solventi pentru curatarea chimica, kerosen,
petrol, agenti de indepartare a petelor, terebenting, ulei vegetal, ulei
de bucatdrie, acetond, alcool etc.). Utilizarea necorespunzatoare
poate cauza incendiu sau explozie.

Nu utilizati sau depozitatiin apropierea masinii substante inflamabile
sau combustibile (eter, benzen, alcool, substante chimice, GPL, spray
combustibil, benzina, diluant, petrol, insecticide, odorizante, produse
cosmetice etc.).

Nu umblati niciodata in aparat cat timp acesta functioneaza. Asteptati
pana cand cuva s-a oprit in totalitate.

Nu atingeti usa in timpul unui program cu temperatura ridicata.

In cazul scurgerilor de apa din aparat sau in caz de inundatie,
deconectati stecarul si contactati centrul de informatii pentru clienti
LG Electronics.

Opriti robinetii de apa pentru a elibera presiunea de pe furtunuri si
supape si pentru a minimiza scurgerea in cazul in care are loc o
defectiune sau fisura. Verificati starea furtunurilor de alimentare;
acestea trebuie inlocuite o data la 5 ani.

Daca in interiorul casei exista o scurgere de gaz (izobutan, propan,
gaz natural etc.), nu atingeti aparatul sau stecherul si aerisiti imediat
zona.
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« In cazul in care furtunul de scurgere sau furtunul de intrare au
inghetat in timpul iernii, se vor utiliza doar dupa decongelare.

* Pastrati toti detergentii, toate balsamurile si inalbitorii departe de |

copii. 2
* Nu atingeti fisa de retea sau butoanele aparatului cu mainile ude. s
* Nu indoiti cablul de alimentare in mod excesiv sau nu asezati un =

obiect greu peste acesta.
« Evitati contactul cu apa care este scursa din aparat in timpul spalarii.

* Asigurati-va ca scurgerea functioneaza corespunzator. Daca apa nu
este evacuata corespunzator, podeaua se poate inunda.

+ Cand temperatura aerului este mare, iar temperatura apei este mica,
se poate produce condens, iar podeaua se poate umezi.

« Stergeti murdaria sau praful de pe contactele fisei pentru retea.

intretinerea

+ Deconectati aparatul de la sursa de alimentare inainte de a-l curata.
Setarea butoanelor de comanda in pozitia OFF (OPRIT) sau in
asteptare nu deconecteaza aparatul de la sursa de alimentare.

+ Conectati bine stecarul in priza de perete dupa ce umezeala si praful
au fost indepartate complet.

* Nu pulverizati apa n interiorul sau pe suprafata exterioara a
aparatului pentru a-l curata.

* Nu deconectati niciodata aparatul tragand de cablul de alimentare.
Apucati intotdeauna ferm de stecar si trageti-l in linie dreapta din
priza de perete.

* Numai personalul de service calificat din cadrul centrului de service
LG Electronics trebuie sa dezasambleze, repare sau modifice
aparatul. Contactati un centru LG Electronics de informare a clientilor
daca mutati si instalati aparatul intr-o alta locatie.

Eliminare

« Inainte de a arunca un aparat vechi, va trebui sa il deconectati.

Taiati cablul direct din spatele aparatului, pentru a evita utilizarea
necorespunzatoare.

= S e
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Aruncati toate materialele de ambalare (precum pungi de plastic sau
polistiren) departe de copii. Materialele de ambalare pot provoca
sufocarea.

Indepartati usa inainte de a elimina sau a arunca acest aparat,
pentru a evita pericolul de blocare a copiilor sau animalelor mici in
interiorul aparatului.

AVEM GRIJA DE MEDIUL INCONJURATOR

Sfaturi legate de mediu si economice

Consumul de energie si apa

Consumul de apa si utilizarea energiei pot fi afectate de greutatea
incarcaturii. Pentru utilizarea optima a aparatului dvs., incarcati
cantitatea maxima de rufe uscate pentru programul respectiv.

Cele mai eficiente programe din punctul de vedere al consumului de
energie sunt, in general, cele care functioneaza la temperaturi mai
mici i pe o perioada mai indelungata.

Zgomotul si gradul de umiditate reziduala sunt influentate de viteza
de centrifugare: cu cat viteza de centrifugare este mai mare in etapa
de centrifugare, cu atat zgomotul este mai mare, iar gradul de
umiditate reziduald este mai mic.

Incdrcarea uniforma a rufelor pana la capacitatea indicatd de
producator pentru programele respective va contribui la economisiri
de energie si apa.

Pentru spalarea cantitatilor mai mici de rufe, sistemul de
recunoastere automata a incdrcaturii va ajuta la reducerea cantitatii
de apa si la reducerea utilizarii energiei.

Utilizati programul Speed (Rapid) pentru incarcaturi mici de rufe usor
murdare.

Detergentii pentru spalarea rufelor cu apa rece pot fi la fel de eficienti
la temperaturi mai mici (aproximativ 20°C). Folosind setarea 20°C se
va utiliza mai putina energie decat la 30°C sau la temperaturi mai
mari.

= S e
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Detergent

* Detergentul trebuie ales in functie de tip, culoare, nivelul de
murdadrire a materialului si temperatura de spalare si trebuie utilizat

in conformitate cu instructiunile producdtorului detergentului. =
Utilizati numai detergenti care sunt adecvati pentru masinile de <
spalat de tip tambur (incarcare frontala). z

« Utilizati mai putin detergent pentru incarcaturi mai mici.
- Incarcare partiala: 1/2 din cantitatea normala.
- Incarcare minima: 1/3 din incircatura totala.

Selectarea optiunilor si functiilor suplimentare

* Pentru cele mai bune rezultate, urmati instructiunile de pe etichetele
tesaturilor pe care le spalati.

* Optiunea de pre-spadlare se recomanda pentru spdlarea incarcaturii
de rufe foarte murdare.

Eliminarea aparatului vechi

* Simbolul de pubela indica faptul ca deseurile de
echipamente electrice si electronice (DEEE) trebuie
eliminate separat de celelalte deseuri.

* Produsele electrice si electronice vechi contin substante
B Periculoase. Astfel, prin eliminarea corespunzatoare veti
contribui la prevenirea deteriorarii mediului inconjurdtor
si al sanatatii umane. Este posibil ca dispozitivul dvs. vechi
sa contina piese componente care pot fi folosite pentru
repararea altor produse sau materiale importante ce pot fi
reciclate Tn scopul economisirii resurselor limitate.

« Dispozitivul vechi poate fi returnat magazinului de unde a
fost achizitionat sau puteti contacta firma responsabila
pentru eliminarea deseurilor in scopul aflarii locatiei
unitatii autorizate pentru reciclarea deseurilor electrice si
electronice (WEEE). Pentru informatii mereu actualizate si
referitoare la tara dvs. va rugam sa vizitati pagina web
www.lg.com/global/recycling.

= S e
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INSTALARE

Piese si specificatii

NOTA

+ Aspectul si specificatiile pot varia fara o notificare prealabila in vederea imbunatatirii calitatii aparatului.

Imagine fata Imagine spate

114

6 ;
y G
8 = ===
@ Panou de control © Fisa pentru retea
© sertar pentru detergent © suruburi de fixare in timpul transportului
© cuvi © Furtun de scurgere
O uss

O Capac de acoperire
O Buson de scurgere
@ Filtru pentru pompa de scurgere

O Picioare de nivelare

e /e
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Accesorii
*1 Accesoriile incluse pot varia in functie de modelul achizitionat.
|
2 0
> bbb 3
T bl - 8
b3
@ o o o z
@ | Furtunul de alimentare cu apa rece O | roianti-alunecare™
©® | Cheie pentru piulite © | Colier pentru fixarea furtunului de
scurgere
© | Capace pentru acoperirea gaurilor pentru 0O | Brigs™
suruburi de fixare n timpul transportului
Specificatii
Model FAWV910P2*E FAWV909P2*E
Alimentare cu energie electrica 220 - 240 V~, 50 Hz
Greutate produs 70 kg
Dimensiune (mm)
w D"
o
——
- ;
H
A
w 600 D 565 D" 1100
H 850 D' 620
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12 INSTALARE

Cerinte referitoare la locul
de instalare

inainte de a instala aparatul, verificati urmatoarele
informatii pentru a va asigura ca aparatul este
instalat in locul potrivit.

Locul de instalare

+ Acest aparat trebuie instalat pe o podea stabila
pentru a reduce vibratiile in timpul ciclului de
centrifugare. Podeaua din beton este cea mai
buna, fiind mai putin predispusa la vibratii in
timpul ciclului de centrifugare decat podelele din
lemn sau suprafetele mochetate.

+ Daca este imposibila evitarea asezarii aparatului
langa un aragaz sau un cuptor cu carbune, intre
cele doua aparate trebuie sa fie introdusa o
izolatie (850 x 600 mm) acoperita cu folie de
aluminiu pe partea cu aragazul sau cuptorul.

+ Atunci cand aparatul este instalat, asigurati-va
ca acesta este usor accesibil inginerului in cazul
unei defectiuni.

Cand instalati aparatul, reglati toate cele patru
picioare folosind cheia pentru suruburi de fixare
n timpul transportului prevazuta pentru a va
asigura ca aparatul este stabil.

Instalare pe podea

Pentru buna functionare a furtunurilor de intrare a
apei, a furtunului de scurgere precum si asigurarea
unui flux de aer, lasati un spatiu de minim 20 mm
pe partile laterale si 100 mm in spatele aparatului.
Asigurati-va ca lasezati produsul intr-un spatiu
langa perete, usa sau podea unde s-ar putea crea
spatiu suplimentar la nevoie.

N i

C 20 mm

B
e
A
A 100 mm
B 5mm

%

A AVERTISMENT

+ Acest aparat trebuie utilizat numai in scopuri
casnice si nu trebuie folosit In spatii mobile.

NOTA

+ Nuincercati sa corectati denivelarile podelei cu
bucati de lemn, carton sau materiale similare
sub aparat.

Podele din lemn (podele
suspendate)

Atunci cand instalati aparatul pe podele din lemn,
utilizati capace de cauciuc pentru a reduce
vibratiile excesive si dezechilibrul. Podelele din
lemn sau podeaua suspendata pot contribui la
vibratii excesive si dezechilibru, erori si defectiuni.

&y

+ Pentru a reduce vibratiile, vd recomandam sa
asezati cate un capacdin cauciuc cu grosimea de
15 mm @ sub fiecare picior de reglare al
aparatului, securizat cu suruburi de cel putin
doua grinzi din podea.

+ Dacd este posibil, instalati aparatul intr-unul din
colturile incaperii, unde podeaua este mai
stabila.

+ Reglati capacele de cauciuc pentru a reduce
vibratia.

A ATENTIE

+ Daca aparatul este instalat pe podea instabila
(ex. podea de lemn), garantia nu acopera

ﬁ
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INSTALARE 13

daunele si costurile suportate din cauza instalarii
pe podea instabila.

I I e ————————
NOTA

+ Puteti achizitiona capace de cauciuc (piesa
numarul 4620ER4002B) de la centrul de reparatii
LG.

Ventilatie

+ Asigurati-va ca circulatia aerului in jurul masinii
nu va fi impiedicatd de covoare, carpete etc.

Temperatura ambientala

* Nuinstalati aparatul in camere care ar putea
ajunge la temperatura de inghet. Furtunurile
inghetate ar putea exploda sub
presiune.Fiabilitatea unitatii electronice de
control ar putea fi diminuatd la temperaturi sub
punctul de inghet.

+ Dacd aparatul este livrat In timpul iernii si
temperaturile sunt sub temperatura de inghet,
asezati aparatul la temperatura camerei timp de
cateva ore Tnainte de a-I pune n functiune.

Conexiune electrica

+ Nu utilizati un prelungitor sau un adaptor dublu.

+ Deconectati intotdeauna aparatul si opriti
alimentarea cu apa dupa utilizare.

+ Conectati aparatul la o priza pentru fisa cu
fmpdmantare in conformitate cu reglementarile
actuale de cablare.

+ Aparatul trebuie sa fie pozitionat asa incat fisa sa
fie usor accesibila.

+ lesirea de alimentare cu curent trebuie sa fie la
cel mult 1 metru fata de oricare parte a
aparatului.

A AVERTISMENT

* Reparatiile aparatului trebuie efectuate doar de
personal calificat. Reparatiile efectuate de

personal fara experienta ar putea cauza raniri
sau defectiuni serioase. Contactati centrul
dumneavoastra local LG autorizat pentru

reparatii. ——
+ Stecdrul trebuie conectat intr-o prizd de perete o
corespunzatoare, care este instalatd si o

impamantata corespunzator in conformitate cu )Z»
Pz

toate codurile si regulamentele locale. <
C

%

Despachetarea aparatului

Ridicarea aparatului de pe baza
din polistiren

* Aceasta caracteristica variaza in functie de
modelul achizitionat.

Dupa indepartarea cartonului si a materialului de

transport, ridicati aparatul de pe baza de spuma.

g

t

o

+ Asigurati-va ca suportul @* coboara cu baza si
nu este lipita de partea inferioara a aparatului.

+ Daca trebuie sa asezati aparatul pe jos pentru a
elimina baza de carton @, trebuie sa protejati
intotdeauna partea laterala a aparatului si sa-|
asezati cu atentie pe o parte. Nu asezati aparatul
pe spate sau pe partea frontala.

indepartarea ansamblurilor

suruburilor de fixare in timpul
transportului
Pentru a preveni vibratiile excesive si defectarea

aparatului, indepartati suruburile de fixare In
timpul transportului si opritoarele.

e
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1 Incepand cu cele doud suruburi pentru
transport @ din partea inferioar3, utilizati
cheia (inclusa) pentru a slabi complet toate
bolturile de fixare pentru transport prin rotirea
lor in sens invers acelor de ceasornic.

2 Scoateti ansamblurile suruburilor prin rotirea
usoara a acestora, in timp ce le trageti afara.

3 Instalati capacele pentru gauri.

+ Montati capacele pentru orificii @ incluse in
pachetul de accesorii sau atasate pe partea

din spate.

NOTA

+ Pastrati suruburile de fixare in timpul
transportului si opritoarele pentru utilizare

viitoare.

* Pentru a preveni defectarea acestui aparat,

procedati dupa cum urmeaza:

- Suruburile de fixare in timpul transportului

sunt montate din nou.

- Cablul de alimentare este securizat in spatele

aparatului.

s

Stabilizarea aparatului

Verificarea nivelului

Candimpingetiin jos marginile placii superioare pe

diagonald, aparatul nu trebuie sa se deplaseze

deloc Tn sus si in jos (verificati ambele directii).

« In cazul in care aparatul vibreaza atunci cand
impingeti pe diagonala placa superioara a
acestuia, reglati din nou picioarele.

Verificati daca aparatul este perfect nivelat dupa
instalare.

.
NOTA

+ Podelele din lemn sau podeaua suspendata pot
contribui la vibratii excesive si dezechilibru.
Consolidarea sau fixarea podelei din lemn poate
fi luata in considerare pentru a opri sau reduce
zgomotele si vibratiile excesive.

Reglarea si nivelarea
picioarelor

Lainstalarea aparatului, acesta trebuie sa fie aliniat
si perfect nivelat. Dacd aparatul nu este aliniat si nu
se afla In pozitia corectd, acesta se poate deteriora
sau este posibil sa nu functioneze corect.

1 Rotiti picioarele de nivelare, conform
necesitatilor, daca podeaua este neuniforma.
* Nuintroduceti bucati de lemn etc. sub
picioare.

+ Asigurati-va ca toate cele patru picioare sunt
stabile si se sprijind pe podea.

el

e
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- Utilizarea foilor antiderapante
NOTA

+ Nu instalati masina de spalat pe o plintd, stativ Aceasta caracteristica poate varia in functie de

sau suprafata ridicatd decat daci aceasta este modelul achizitionat. I

fabricat3 de LG Electronics pentru utilizare Daca instalati aparatul pe o suprafata alunecoasd, 4

impreuna cu acest model. acesta s-ar putea deplasa din cauza vibratiei o
excesive. Nivelarea incorectd ar putea cauza )Z»
defectarea, din cauza zgomotului si a vibratiei. =
Daca se intampla acest lucru, asezati foile anti- >

2 Verificati daca aparatul este nivelat perfect alunecare sub suportul de stabilizare si ajustati
folosind o niveld cu buld @. nivelul.

1 Curatati podeaua pentru a aseza foile anti-
alunecare.

+ Utilizati o lavetd uscatd pentru aindeparta si
curata obiectele straine si umezeala. Daca
raman urme de umezeala, foile anti-
alunecare ar putea aluneca.

!

3 Fixati picioarele de nivelare cu contrapiulitele 2
@ rotind in sens invers acelor de ceasornic pe
partea inferioara a aparatului.

Ajustati nivelul dupa ce ati asezat aparatul in
zona de instalare.

3 Asezati partea adeziva @ foliilor antiderapante
pe podea.

+ Cea mai eficienta modalitate este sa instalati
folii antiderapante sub picioarele frontale.
Daca este dificila amplasarea foliilor sub
picioarele frontale ale aparatului, atasati-le
sub picioarele din spate.

4 Verificati daca toate contrapiulitele din partea

inferioara a aparatului sunt fixate
corespunzator.

I I e ———————
NOTA DS

+ Asezarea corecta si nivelarea aparatului va P
asigura o operare indelungatd, normala si
fiabila.

+ Aparatul trebuie sa fie 100% in pozitie orizontala
si trebuie sa stea in pozitie ferma pe o podea

plana solid 4 Puneti aparatul pe foliile antiderapante.

+ Nu atasati partea adezivd @ a foliilor

+ Aceasta nu trebuie sa ,se balanseze” din cauza antiderapante de picioarele aparatului.

ncarcaturii.

* Nu permiteti udarea suporturilor aparatului. NOTA
Nerespectarea acestui lucru poate cauza vibratii o ) o
sau zgomot. + Folii antiderapante suplimentare puteti gasi la

centrul de service LG Electronics.

. e /e
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Conectarea furtunului de
alimentare cu apa

Nota privind racordul

+ Presiunea apei trebuie s fie intre 50 kPa si 800
kPa (0.5-8.0 kgf/cm?). Daca presiunea apei este
mai mare de 800 kPa, se va monta un dispozitiv
de decompresie.

+ Verificati periodic starea furtunului de
alimentare cu apa si inlocuiti-l, daca este
necesar.

-
NOTA

+ Nu strangeti excesiv furtunul de alimentare cu
apa sau nu utilizati dispozitive mecanice pentru
a strange pe supapele de admisie.

+ Nu este necesara protectia suplimentara la retur
pentru conectarea la sursa de alimentare cu apa.

Verificarea garniturii
cauciucului

Impreuni cu furtunurile de alimentare cu apa sunt
furnizate doud garnituri de cauciuc @. Acestea
sunt utilizate pentru prevenirea scurgerilor de apa.
Racordul la robinete este suficient de strans.

+ Nu utilizati dispozitive mecanice, cum ar fi
elemente multiple de prindere pentru a strange
furtunurile de alimentare pentru apa. Verificati
dacd capatul curbat al furtunului de alimentare
pentru apa este racordat la aparat.

%

Conectarea furtunului la
robinet

Conectarea furtunului filetat la robinetul cu
filet

Tnsurubati conectorul furtunului de alimentare la
robinetul de alimentare cu apa. Strangeti manual
numai cu ajutorul unei carpe moi. Nu strangeti
prea tare furtunul de alimentare folosind orice
dispozitiv mecanic.

NOTA

+ Dupa conectarea furtunului de alimentare cu
apa la robinetul cu apa, deschideti robinetul
pentru a curata conductele de apa de substante
strdine (murdarie, nisip, rumegus etc.). Lasati
apa sa se scurga intr-o galeata si verificati
temperatura apei.

Conectarea furtunului la aparat

Tnsurubati furtunul de alimentare la supapa de
admisie de pe partea din spate a aparatului.

+ Nu conectati furtunul la sursa de alimentare cu
apa calda pentru modelele cu un singur orificiu
de admisie a apei. Racordati numai la sursa de
apa rece.

NOTA

+ Dupa finalizarea racordarii, daca apar scurgeri
de apd de la furtun, repetati aceiasi pasi. Utilizati

el

e
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cel mai conventional tip de robinet pentru
alimentarea cu apé. In cazul in care robinetul
este patrat sau prea mare, indepartati placa de
ghidare Tnainte de a introduce robinetul in
adaptor.

+ Asigurati-va ca furtunul nu este indoit sau prins.

s

Instalarea furtunului de
scurgere

Instalarea furtunului de
scurgere cu colier

Furtunul de scurgere ar trebui sa nu fie asezat la
mai mult de 100 cm deasupra podelei. Apa din
aparat ar putea sa nu se scurga sau ar putea sd se
scurga incet.

+ Securizarea corecta a furtunului de scurgere va
proteja podeaua de deteriorarea cauzatd de
scurgerea apei.

+ Daca furtunul de scurgere este prea lung, nu-|
introduceti fortat inapoi in aparat. Lucrul acesta
va provoca zgomot anormal.

S I

+ Lainstalarea furtunului de scurgere in chiuveta,
securizati-l cu o garnitura.

M

YNYNOY
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OPERARE

Prezentarea generala a
operarii
Utilizarea aparatului

inainte de prima spélare, selectati programul de
spdlare Cotton (Bumbac) si adaugati o jumadtate
din doza normald de detergent. Porniti aparatul
fara rufe. Acest proces va indeparta posibilele
reziduuri si apa din cuva, care ar fi putut ramane
din timpul fabricatiei.

1 Sortati hainele in functie de tipul de material,
gradul de murdarire, culoare si marimea
incarcaturii.

2 Deschideti usa si introduceti articolele de
fmbracaminte in aparat.

A ATENTIE

+ Inainte de ainchide usa, asigurati-vé ca toate
rufele si articolele de Tmbracaminte sunt in
interiorul cuvei si nu atarnd pe garnitura de
cauciuc a usii, unde pot fi prinse la inchiderea
usii. Nerespectarea acestei indicatii va cauza
deteriorarea garniturii usii si a hainelor.

3 Inchideti usa.

%

A ATENTIE

« Indepértati orice articole de imbracaminte de pe
garnitura flexibild de etansare a usii, pentru a
preveni deteriorarea hainelor si a garniturii.

el

4 Addugati produsele de curatare sau
detergentul si balsamul.

+ Addugati cantitatea corespunzatoare de
detergent in sertarul pentru dozarea
detergentului. Daca doriti, adaugati inalbitor
sau balsam de rufe in zonele
corespunzdtoare ale dozatorului.

5 Apadsati butonul Power pentru a porni
aparatul.

6 Alegeti ciclul dorit
+ Apasati in mod repetat butonul de ciclu
pentru a roti butonul de selectare a ciclului
pana cand este selectat ciclul dorit.

|
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OPERARE 19
+ Acum selectati o temperatura de spalare si o
viteza de centrifugare. Verificati indicatiile de
pe eticheta de intretinere a hainelor.
|
D 3
Q Y
D 2 <
b3
o (e} Z
p

7 inceperea ciclului.

+ Apasati butonul Start/Pauza pentru a
incepe ciclul. Cuva aparatului se va Tnvarti
putin timp, fara apa, pentru a determina
greutatea incdrcaturii. Daca butonul Start/
Pauza nu este apdsat 0 anumita perioada de
timp, aparatul se va opri si toate setdrile vor
fi anulate.

8 starsitul ciclului.
+ Laterminarea ciclului, veti auzi o melodie.
Scoateti imediat hainele din aparat pentru a
reduce formarea cutelor.
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20 OPERARE

Panou de control

Panoul de control efectiv poate diferi de la model la model.

Caracteristicile panoului de control

o

STEAM CYCLE *Extra Function : Hold 3 seconds
Cotton > < Delicates | (. ) i [
Ec040-60 —  Hand/Wool ra == g Cd 20T 30c Tom
TurboWash 39 Sportswear i ' '-' . '-' l-| i 40C 60T 95T s
Mixed Fabric —— — Speed 14 ; ( '-' . '-' I_l |
Easy Care Duvet : — - No 400 800 spin
e @ A 1
Silent Wash —— —— Tub Clean L8 9 E 2 &) 1m0 w00 w00 |
Allergy Care "~ Download Cycle |1| Steam [} TurboWash || Pre Wash ‘| Delay End |y Add Item
| i *Wrinkle Care *Rinse+ *Intensive Wi-Fi *Remote Start
O ’” 1 ‘— *Beep On/Off — ) \— *Child Lock —
L HamLSxan
Descriere

© | Power Buton de pornire/oprire
+ Apadsati acest buton pentru a porni masina de spalat.

© | Butonul de programare
+ Programele sunt disponibile Tn functie de tipul rufelor.
+ Lampa se va aprinde pentru a indica programul selectat.

© | Butonul Start/Pauza
+ Acest buton porneste sau opreste programul de spalare.

+ Apasa acest buton daca este necesara oprirea temporara a programului de spalare.

©® | Optiuni si functii suplimentare

+ Pentru a utiliza functiile suplimentare, tineti apasat butonul corespunzator timp de 3 secunde.
Simbolul corespunzator se aprinde pe afisaj.

+ Acest lucru va permite selectarea unui program suplimentar si se va aprinde cand acesta este
selectat.

Remote Start (Pornire de la distanta)

Cu aplicatia LG ThinQ, puteti folosi un smartphone pentru a va controla masina de spalat de la
distanta.

+ Pentru a utiliza aceasta functie, consultati FUNCTII INTELIGENTE.

Wi-Fi
Mentineti apasat butonul Delay End (Finalizare intarziata) timp de 3 secunde pentru conecta
masina de spdlat la aplicatia LG ThinQ.

e /e
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Descriere

© | Personalizarea butoanelor pentru programul de spalare

Utilizati aceste butoane pentru a regla temperatura apei sau setdrile pentru viteza de o
centrifugare pentru programul selectat. 8
+ Setarile actuale sunt indicate pe afisaj. =
+ Apasati butonul pentru optiunea respectiva pentru a selecta alte setari. )Z»
p

0O | Afisaj

+ Afisajul arata setadrile, timpul ramas estimat, optiunile si mesajele de stare. Cand aparatul este
pornit, setarile implicite din afisaj vor fi evidentiate.

+ In timp ce greutatea incarciturii este detectatd automat, afisajul de pe panoul de control
lumineaza intermitent.

Afisaj durata si stare

Lo - -

& v 9 T 6

O 6 6 0 O
Descriere

© | Indicatori de stare ai programului

+ Cand ruleaza un program de spalare, ledul pentru etapa activa va lumina intermitent, iar
ledurile pentru etapele rdmase vor lumina fix. Dupa finalizarea unei etape, ledul se va stinge.
Daca un ciclu este intrerupt, ledul pentru etapa activa va inceta sa lumineze intermitent.

© | AIDD

« AI DD {) oferé asigurd actiuni de rotatie adecvate ale cuvei dupa finalizarea detectarii
incarcaturii.

« {A) este activat atunci cand programele Cotton (Bumbac), Mixed Fabric (Tesaturi Mixte) si
Easy Care (Ingrijire usoara) sunt selectate si utilizate.

© | Timp estimat ramas

+ Cand este selectat un program de spalare, se afiseaza durata implicita pentru programul
respectiv. Durata se poate modifica pe masura ce sunt selectate optiunile.

+ Daca afisajul indica ---, atunci durata va fi afisatd dupa detectarea dimensiunii incarcaturii.
Acest lucru este normal.

+ Durata indicatd este numai estimativa. Aceasta duratd se bazeaza pe conditii normale de
utilizare. Mai multi factori externi (greutatea incarcaturii, temperatura camerei, temperatura
apei de intrare etc.) poate afecta durata efectiva.

e /e
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22 OPERARE

Descriere

&% se aprinde cand programul foloseste abur.

¥ se aprinde cand optiunea Rinse+ (Clatire+) este activata.

T4 se aprinde cand optiunea Intensive (Intensiv) este activata.

= se aprinde cand aparatul este conectat la reteaua Wi-Fi de acasa.

& se aprinde cand programul incepe, iar usa este blocata.

ﬁ




2

%

J % ro_main.book.book Page 23 Tuesday, December 15, 2020 1:29 PM

OPERARE 23

Pregatirea sarcinii de
spalare

Sortatiincarcdtura de spalare pentru cele mai bune
rezultate de spalare, iar apoi pregatiti rufele in
conformitate cu simbolurile de pe etichetele cu
instructiuni de spalare.

Sortarea hainelor

+ Pentru cele mai bune rezultate, sortati hainele
conform etichetei de intretinere care indica tipul
de tesatura si temperatura de spalare. Reglati
viteza de centrifugare in functie de tipul de
tesatura.

+ Gradul de murdarire a hainelor (foarte murdar,
normal, usor): Se separa hainele in functie de
gradul de murdarire; nu spalati articolele foarte
murdare cu cele usor murdare.

« Culoare (Alb, Deschise, inchise la culoare):
Spalati hainele inchise la culoare sau vopsite
separat de cele albe sau de culori deschise.
Amestecarea tipurilor de culori poate determina
transferul de culoare sau decolorarea hainelor
deschise la culoare.

+ Tesaturi (Articole care lasa scame, articole care
colecteazd scame): Spalati separat tesaturile
care produc scame de tesaturile care colecteaza
scame. Tesaturile care produc scame pot
determina adunarea acestora pe colectoare.

Verificarea etichetei de
intretinere a hainei
Simbolurile va vor informa cu privire la textura

articolului de Imbracaminte si la modul in care
acesta trebuie sa fie spdlat.

Simboluri de pe eticheta cu
instructiuni de ingrijire

Simbol Tip de spalare / tip de tesatura

™ + Spdlare normala

* Bumbac, tesaturi mixte

™ + Ingrijire usoaré
+ Sintetic, tesaturi mixte

%

Simbol Tip de spalare / tip de tesatura

+ Spalare speciala delicata
[y | opalresp

+ Delicate

@7 * Numai spalare manuala

+ Lana, matase

Y] * Anusespala

.
NOTA

+ Punctele de sub simbol va ofera informatii
despre tipul de tesatura si despre toleranta
maxima la stresul mecanic.

Verificarea imbracamintei
Tnainte de rufelor

+ Asezati articolele mari si mici intr-o incarcare.
Incarcati articolele mari mai intai.

+ Articolele marinu trebuie sa reprezinte mai mult
de jumatate dinincdrcatura totald de spalare. Nu
spalati un singur articol. Acest lucru poate cauza
o incarcare neechilibrata. Adaugati unul sau
doua articole similare.

+ Verificati toate buzunarele pentru a va asigura ca
acestea sunt goale. Articolele precum cuie,
agrafe de par, chibrituri, pixuri, monede si chei
pot deteriora atat aparatul, cat si hainele
dumneavoastra.

LRl
) e

+ Spalati haine delicate (ciorapi, sutiene) intr-o
plasa de spalare.

+ Inchideti fermoarele, capsele si snururile, pentru
ava asigura ca aceste articole nu se agata de alte
haine.

*+ Pre-tratati murdaria si petele prin perierea cu o

cantitate mica de detergent dizolvat in apa pe
pata, pentru a ajuta la Indepdrtarea murdadriei.

e
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Adaugarea de detergent si
balsam de rufe

Dozarea detergentului

+ Detergentul trebuie utilizat Th conformitate cu
instructiunile producatorului de detergent si
selectat in conformitate cu tipul, culoarea,
murdaria tesaturii si temperatura de spalare.
Utilizati numai detergenti care sunt adecvati
pentru masinile de spalat de tip tambur
(incdrcare frontald).

+ Daca se produce prea multd spuma, reduceti
cantitatea de detergent.

+ Daca este utilizat prea mult detergent, se poate
produce multa spuma, iar lucrul acesta va avea
drept rezultat spdlarea de calitate scazuta sau
supraincarcarea a motorului.

+ Daca doriti sa utilizati detergent lichid, urmati
instructiunile furnizate de producatorul de
detergent.

* Puteti turna detergent lichid direct in sertarul
principal de detergent daca porniti ciclul
imediat.

+ Nu utilizati detergent lichid daca utilizati functia
Delay End (Finalizare intarziata) sau daca ati
selectat optiunea Pre Wash (Prespalare),
deoarece lichidul se va dispersa prea devreme si
s-ar putea solidifica in sertar sau in cuva.

+ Utilizarea de detergent trebuie ajustata in
functie de temperatura, duritatea apei,
dimensiunea si nivelul de murdarie al
incarcaturii. Pentru rezultate mai bune, evitati
supradozarea detergentului. In caz contrar, se
va produce spuma in exces.

+ Consultati eticheta hainelor Thainte de
adaugarea detergentului si alegerea
temperaturii apei.

+ Folositi numai detergenti adecvati pentru tipul
respectiv de imbracaminte:

- Detergentul lichid este deseori conceput
pentru aplicatii speciale, de exemplu, pentru
tesaturi colorate, 1an3, rufe delicate sau de
culoare inchisa.

- Detergentul pudra este potrivit pentru toate
tipurile de tesaturi.

%

- Pentru rezultate mai bune de spalare a
articolelor deTmbracaminte albe si deschise la
culoare, utilizati detergent pudra cu inalbitor.

- Detergentul este luat de apa din sertar la
inceputul ciclului de spalare.

.
NOTA

+ Nu ldsati detergentul sa se solidifice. Lucrul
acesta poate cauza blocaje, clatire insuficienta si
miros.

« Incircare completd: conform recomandarilor
producatorului.

+ Incarcare partiald: 1/2 din cantitatea normala

« Incarcare minima: 1/3 din incarcatura totala.

Utilizarea sertarului de dozare

Pentru a adauga detergent in sertarul de dozare:
1 Deschideti sertarul pentru dozare.

2 Addugati detergentul si balsamul in
compartimentele aferente.

[

=

o Compartimentul principal pentru
detergentul de spalare

© Compartimentul pentru detergentul de pre-
spdlare

(3] Compartimentul pentru balsamul de rufe
lichid

3 inchideti usor sertarul pentru dozarea
detergentului nainte de a porni ciclul.

e
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+ Trantirea sertarului poate avea drept
rezultat scurgerea detergentului intr-un alt
compartiment sau distribuirea in cuva mai
devreme decat s-a programat.

+ Aveti grija sd nu va prindeti mana la sertarin
timpul inchiderii.
+ Este normal ca o cantitate mica de apa sa

ramana in compartimentele sertarului de
dozare la sfarsitul ciclului.

Compartimentul pentru balsam de
rufe

Acest compartiment tine balsamul de rufe lichid,
care este distribuit automat in timpul ciclului final
de clatire. Se poate utiliza fie balsam de rufe pudrd,
fie balsam de rufe lichid.

+ Turnati balsam de rufe pana la linia maxima de
umplere. Turnarea balsamului de rufe peste linia
maxima de umplere poate cauza dispersia prea
devreme, ceea ce poate pata hainele.

O] sos
SOFTENER

| QMAXQ/

NOTA

+ Nu turnati balsam de rufe direct pe rufe in cuva,
n caz contrar, vor aparea pete intunecate pe
rufe care vor fi dificil de Indepartat.

+ Nuldsati balsamul de rufe in sertarul pentru
detergent mai mult de o zi. Balsamul de rufe se
poate solidifica. Balsamul poate ramane in
sertarul de dozare dacd este prea gros. Balsamul
trebuie diluat n cazul n care consistenta
acestuia este prea groasd pentru a curge cu
usurinta.

+ Nudeschideti sertarul cand este furnizata apain
timpul spalarii.

+ Nu utilizati niciodata solventi (benzen etc.).

%

Adaugarea tabletelor de
detergent

Tabletele de detergent se pot utiliza si in timpul
spalarii.

1 Deschideti usa si puneti tabletele de detergent
n cuva Tnainte de incarcarea rufelor.

2 incarcati rufele in cuva si inchideti usa.

.
NOTA

+ Nu puneti tabletele in sertar.

Adaugarea dedurizatorului
pentru apa

Se poate folosi un dedurizator pentru apd, cum ar

fi anticalcar, pentru a reduce utilizarea

detergentuluiin zone cu un nivel ridicat de duritate

a apei.

+ Maiintdi adaugati detergent si apoi
dedurizatorul de apa. Distribuiti in conformitate
cu cantitatea specificata pe ambalaj.

el
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Tabel referitor la programe

Program de spalare

Cotton (Bumbac)

40 °C (Cold (Rece) la 95 °C)

fncarcatura max.: Nominal

Descriere

Spala rufele cu grad de murdarie normal prin combinarea diverselor migcari ale cuvei.

+ Apdsand butonul Start/Pauza fard a selecta un program va cauza inceperea
imediata a programului Cotton (Bumbac), folosind setarile implicite.

Eco 40-60

incarcdturad max.: Nominal

40 °C (intre 40 °C si 60 °C)

Descriere

Spala rufele din bumbac cu grad de murddrie normal care se pot spala la 40 °C sau la
60 °C.

TurboWash 39

40 °C (Cold (Rece) la 60 °C) incirciturd max.: 5 kg

Descriere

Cu cele 4 jeturi de apa care functioneaza in timpul spdlarii si clatirii, masina de spalat
poate spala jumatate de incarcatura de haine usor murdare timp de aproximativ 39
de minute.

Mixed Fabric (T

esaturi Mixte) | 40 °C (Cold (Rece) la 60 °C) incarcitura max.: 4 kg

Descriere Spald simultan tesaturi mixte.

+ Utilizare pentru diverse tipuri de tesaturi, cu exceptia articolelor de imbracaminte
speciale (matase/delicate, echipamente sportive, haine inchise la culoare, lana,
pilote/perdele).

Easy Care (ingrijire usoara) 40 °C (Cold (Rece) la 60 °C) incarcatura max.: 4 kg
Descriere Spala rufe care nu necesita cdlcare dupa spdlare.

+ Utilizare pentru poliamida, acril, poliester.

Silent Wash (Spalare

40 °C (Cold (Rece) la 60 °C) fncarcatura max.: 5 kg

Silentioasa)
Descriere Spald rufe cu mai putin zgomot si vibratii decat alte programe de spalare.

+ Se utilizeaza pentru rufe albe din bumbac cu grad mic de murdadrie (lenjerie intima).
Allergy Care (Antialergii) 60 °C incarcaturd max.: 4 kg
Descriere Ajuta la minimizarea substantelor care cauzeaza o reactie alergica.

« Utilizati pentru bumbac, lenjerie de corp, fete de pernd, lenjerie de pat, haine
pentru copii.

Delicates (Tesaturi Delicate)

20 °C (Cold (Rece) la 40 °C) incarcaturd max.: 3 kg

Descriere

Spala lenjerie, imbracaminte transparenta si dantelata care se poate spdla automat.

s
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Hand/Wool (Spalare Manuala/ 30 °C (Cold (Rece) la 40 °C)

fncarcdturd max.: 2 kg

Lana)
Descriere Spala articole delicate care pot fi spalate manual sau automat, precum cele din lana,
lenjerii, rochii etc. —
« Utilizati detergent pentru articole din lana care pot fi spalate automat 8
<
b3
Sportswear (Articole Sportive) | 40 °C (Cold (Rece) la 40 °C) incirciturd max.: 3 kg ;Z>(

Descriere
n aer liber.

imbracaminte.

Spala articole de imbracaminte speciale, cum ar fi articole sportive si pentru activitati

+ Utilizati pentru tesaturi cu mai multe pelicule impermeabile utilizate pe

Speed 14 (Program scurt 14) 20 °C (intre 20 °C si 40 °C)

fncarcdturd max.: 2 kg

Descriere
minute.

Spala rapid o cantitate redusa de haine usor murdare timp de aproximativ 14 de

Cold (Rece) (Cold (Rece) la

Duvet (Pilote) 40°C)

fncarcatura max.: 2,5 kg (1
plapuma cu pene)

Descriere

Spald articole mari, cum ar fi paturi, perne, cuverturi etc.

Tub Clean (Autocuratare) -

Descriere

Aceastd functie ajuta la curatarea interiorului cuvei masinii.

Download Cycle (Descarcare
Programe)

Descriere Acest program va permite sa descarcati programe de spa

Rinse+Spin (Clatire+Stoarcere).

dumneavoastrd cu ajutorul unui telefon inteligent. Programul implicit este

lare noi si speciale in masina

NOTA

+ Selectati temperatura corespunzdtoare a apei pentru programul de spalare selectat. Urmati
intotdeauna instructiunile producatorului de pe eticheta sau instructiunile articolului de imbracaminte

la spalare pentru a evita deteriorarea articolelor.

+ Selectati temperatura potrivitd pentru spalare si viteza de centrifugare pentru programele dorite.

+ Temperatura efectiva a apei poate diferi de temperatura declaratad a ciclu

+ Serecomanda detergent neutru.

lui.
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Optiuni suplimentare

*1 Aceasta optiune este implicita si nu poate fi deselectata.

NOTA

+ Optiunile Rinse+ (Clatire+), Delay End (Finalizare intarziata) and Add Item (Adaugare articole) pot fi
selectate pentru fiecare program de spalare din tabelul de mai jos.

Optiunea Intensive (Intensiv) poate fi selectata pentru fiecare program de spalare din tabelul de mai
jos, cu exceptia programelor TurboWash 39 si Speed 14 (Program scurt 14).

Program Steam Wrinkle Care TurboWash Pre Wash
(Prespalare)
Cotton (Bumbac) Y Py ° °
Eco 40-60 ) ° ° °
TurboWash 39 Y P ® °
Mixed Fabric
(Tesaturi Mixte) o L ° °
. E.afy Care 3 ° ° o R
(Ingrijire usoara)
Silent Wash
(Spalare Y Py PY
Silentioasa)
Allergy Care e
(Antialergii)
Delicates
(Tesaturi °
Delicate)
Hand/Wool
(Spalare
Manuala/Lana)
Sportswear
(Articole PY
Sportive)
Speed 14
(Program scurt s
14)
Duvet (Pilote) °

s —$ |
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Viteza maxima de centrifugare selectabila

Viteza de centrifugare —.
Program

Valoare implicita: Disponibil: 8
Cotton (Bumbac) 1400 rpm Toate §>
Eco 40-60 1400 rpm Toate >
TurboWash 39 1200 rpm De la 400 la 1400 rpm
Mixed Fabric (Tesaturi Mixte) 1000 rpm Toate
Easy Care (Ingrijire usoara) 1400 rpm Toate
Silent Wash (Spalare Silentioasa) 800 rpm 1000 rpm
Allergy Care (Antialergii) 1400 rpm Toate
Delicates (Tesaturi Delicate) 800 rpm 800 rpm
Hand/Wool (Spalare Manuala/Lana) 800 rpm 800 rpm
Sportswear (Articole Sportive) 800 rpm 800 rpm
Speed 14 (Program scurt 14) 400 rpm Toate
Duvet (Pilote) 1000 rpm 1000 rpm

o I ——

NOTA

+ Viteza maxima de centrifugare efectiva poate varia in functie de conditiile de incdrcare. Valorile de mai
sus sunt rotunjite la cea mai apropiata suta.

Date privind consumul

Descrierea unitatii

kg: Incarcatura de rufe h:mm: Durata programului

kWh: Consumul de energie °C: Temperatura maxima in interiorul materialelor
textile tratate

Litri: Consumul de apd rot/min: Viteza maxima de centrifugare

%: Umiditate reziduala la sfarsitul etapei de centrifugare. Cu cat viteza de centrifugare este mai mare,
cu atat mai mare va fi nivelul de zgomot si mai mic nivelul de umiditate reziduala.

= kS o C
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Programe obisnuite
Modelul: FAWV910P2*E

Program kg h:mm kWh °C Litri rot/min %
Cotton (Bumbac) 10,5 2:59 0,299 25 76,0 1350 50,0
20 °C
Cotton (Bumbac) 10,5 3:59 1,567 49 73,0 1350 50,0
60 °C
Mixed Fabric 4 1:21 0,603 35 54,0 1000 67,0
(Tesaturi Mixte)

Speed 14 (Program 2 0:14 0,051 21 41,0 400 106,0
scurt 14)

Cotton (Bumbac) 10,5 4:26 0,806 30 102,0 1350 50,0
40 °C + Intensive

(Intensiv)

Eco 40-60 10,5 4:00 0,839 36 70,0 1360 43,2
(Complet)”’

Eco 40-60 5,25 3:00 0,570 31 53,0 1360 41,9
(Jumatate)”’

Eco 40-60 (Un 2,5 2:25 0,310 26 43,0 1360 46,6
sfert)”!

Modelul: F4AWV909P2*E

Program kg h:mm kWh °C Litri rot/min %
Cotton (Bumbac) 9 2:59 0,298 26 69,0 1350 50,0
20°C
Cotton (Bumbac) 9 3:59 1,553 48 70,0 1350 50,0
60 °C
Mixed Fabric 4 1:21 0,603 35 54,0 1000 67,0
(Tesaturi Mixte)

Speed 14 (Program 2 0:14 0,051 21 41,0 400 106,0
scurt 14)

= S C
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Program kg h:mm kWh °C Litri rot/min %
Cotton (Bumbac) 9 4:26 0,805 31 95,0 1350 50,0
40 °C+ Intensive
(Intensiv)
Eco 40-60 9 3:48 0,755 35 61,0 1360 44,8
(Completa)™’
Eco 40-60 X 45 2:45 0,460 29 46,0 1360 41,4
(Jumatate)™!
Eco 4?-50 (Un 2,5 2:25 0,295 27 42,0 1360 46,0
sfert)™

*1 Poate curata rufe cu grad normal de murdarie care se pot spdla la 40°C sau 60°C, impreund, in timpul

aceluiasi ciclu, iar acest program se utilizeaza pentru a evalua conformitatea cu Directiva Eco Design UE
(UE 2019/2023).

NOTA

Rezultatele testelor depind de presiunea apei, duritatea apei, temperatura de admisie a apei,
temperatura camerei, tipul si cantitatea de incarcare, gradul de murddrire, detergentul utilizat,
fluctuatiile sursei principale de alimentare cu energie electrica si optiunile suplimentare alese.

Valorile pentru programele obisnuite, cu exceptia ciclului Eco 40-60, sunt doar orientative.

Regulamentul (UE) 2019/2023, valabil de la 1 martie 2021, este legat de clasele de eficienta energetica
definite in Regulamentul (UE) 2019/2014.

Scanati codul QR de pe eticheta energeticd aplicata pe aparat, care contine un link catre informatii legate
de performanta aparatului in baza de date EPREL la nivelul UE. Pastrati eticheta energetica pentru a
putea fi consultata ulterior impreuna cu manualul utilizatorului si toate celelalte documente care au fost
furnizate cu aparatul.

Denumirea modelului este mentionata pe eticheta de identificare a aparatului, deschideti usa situata in
jurul deschiderii cuvei.

Pentru a gasi aceste informatii in EPREL, accesati https://eprel.ec.europa.eu si efectuati cautarea
folosind denumirea modelului. (Valabil de la 1 martie 2021)

|
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Optiuni si functii
suplimentare

Puteti utiliza optiunile si functiile suplimentare
pentru personalizarea programelor.

Personalizarea unui program
de spalare

Fiecare program are setdri implicite care sunt
selectate automat. De asemenea, puteti
personaliza aceste setari folosind aceste butoane.

Temp.
Acest buton selecteaza temperatura de spalare
pentru programul selectat.

+ Apasati butonul Temp. pana cand se aprinde
setarea dorita.

+ Pentru cele mai bune rezultate, urmati
instructiunile de pe etichetele tesaturilor pe care
le spalati.

Spin (Stoarcere)
Nivelul de viteza de centrifugare poate fi selectat
prin apasarea acestui buton in mod repetat.

+ Apasati butonul Spin (Stoarcere) pentru a
selecta viteza de centrifugare.

I I e ———————
NOTA

+ Cand selectati No (Nu) apasand butonul Spin
(Stoarcere), aceasta tot se va roti o perioada
scurta de timp, pentru ca apa sa se scurga rapid.

Rinse+ (Clatire+)
Aceasta functie este recomandatd pentru
persoanele cu alergii la detergent.

+ Apasa si mentine apasat butonul TurboWash,
timp de 3 secunde, pentru a adauga inca o
clatire.

Intensive (Intensiv)
Aceasta functie este utilizata pentru a spala rufe cu
grad normal sau foarte mare de murdarie.

+ Apasati lung butonul Pre Wash (Prespalare)
timp de 3 secunde.

%

Respectati pasii urmatori pentru a
personaliza un program de spalare:

1 Pregatiti rufele si Tncarcati tamburul.
2 Apadsati butonul Power.
Addugati detergent.

Selectati un program de spalare.

(S I~ N o

Personalizati programul de spdlare (Temp.,
Spin (Stoarcere), Rinse+ (Clatire+) si
Intensive (Intensiv)) daca este necesar.

6 Apadsati butonul Start/Pauza.

Numai folosind functia de
centrifugare

1 Pregatiti rufele si incarcati tamburul.

2 Apasati butonul Power.

* Nu selectati un program de spalare si nu
addugati detergent.

3 Apasati butonul Spin (Stoarcere).

4 Apasati butonul Start/Pauza.

L e ——————
NOTA

+ Daca selectati programul de spalare, nu veti
putea selecta ciclul de centrifugare. In aceasts
situatie, apasati butonul Power de doud ori
pentru a porni si opri masina.

Utilizarea optiunilor speciale

Puteti personaliza programele folosind
urmdtoarele optiuni speciale:

el
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Steam
Addugarea acestei optiuni ofera rezultate de
curatare mai bune.

Wrinkle Care
Adaugarea acestei optiuni reduce cutele formate
de abur dupa rotire.

I I e ———————
NOTA

+ Selectarea acestei optiunivainvarti scurt hainele
la fiecare cateva minute timp de pana la 30 de
minute dupd terminarea programului selectat.
in timp ce aceasta optiune este in curs de
executie, apare End pe ecran.

TurboWash

Addugarea acestei optiuni reduce durata
programului, dar oferd rezultate de spalare
similare.

Respectati pasii urmatori pentru a
utiliza o optiune speciala.

1 Apasati butonul Power.
2 Selectati un program de spalare.

3 Schimbati programul de spalare (Temp. sau
Spin (Stoarcere)) daca este necesar.

4 Pentru a utiliza optiuni speciale,

Optiunea 1: Apasati butoanele Steam sau
TurboWash.

Optiunea 2: Apasati si mentineti apdsat
butonul Steam simultan timp de 3 secunde
pentru a selecta optiunea Wrinkle Care.

5 Apasati butonul Start/Pauza.

Utilizarea optiunilor de baza

Puteti personaliza programele folosind
urmadtoarele optiuni de baza:

Pre Wash (Prespalare)
Aceasta optiune este recomandata atunci cand
spdlati o incarcatura foarte murdara.

%

1 Apasati butonul Power.

2 Selectati un program de spalare.

)
3 Apasati butonul Pre Wash (Prespalare) dupa 2
cum este necesar. >

pd

=

4 Apasati butonul Start/Pauza.

Add Item (Adaugare articole)
Puteti utiliza aceasta optiune pentru a adduga sau
scoate rufe dupa pornirea programului de spalare.

1 Apadsati butonul Power.
2 Selectati un program de spalare.
3 Apasati butonul Start/Pauza.

4 Apasati butonul Add Item (Adaugare articole)
dupa cum este necesar.

5 Deschideti usa dupa ce se deblocheaza si
addugati sau scoateti rufele dorite.

6 inchideti usa si apasati butonul Start/Pauza.

.
NOTA

+ Din motive de sigurantd, usa ramane blocata cat
timp nivelul sau temperatura apei din interiorul
cuvei este ridicat. in acest moment nu este
posibila adaugarea de rufe.

Delay End (Finalizare intarziata)

Puteti configura aceastd functie asa incat masina
de spalat sa porneasca automat si sa termine dupa
un interval specificat de timp.

1 Apasati butonul Power.

2 Selectati un program de spalare.

3 Apasati butonul Delay End (Finalizare
intarziata) dupa cum este necesar.

el
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e

4 Apasati butonul Start/Pauza.

NOTA

+ Cu exceptia ledului butonului Delay End
(Finalizare intarziata), toate ledurile de pe
panoul de control se vor opri in 20 de minute.
Aceasta functie poate diferiin functie de modelul
achizitionat.

+ Ora deintarziere este ora la care se termind
programul, nu cea la care incepe. Timpul
propriu-zis de rulare ar putea varia din cauza
temperaturii apei, tipului de rufe si a altor
factori.

+ Pentru a anula functia trebuie apasat butonul
Power.

+ Evitati utilizarea detergentului lichid pentru
aceasta functie.

Setari

Child Lock (Blocare pentru copii)

Utilizati aceastd optiune pentru a dezactiva
comenzile. Aceasta functie nu permite copiilor sa
schimbe ciclurile sau sa opereze aparatul.

. I

NOTA

+ Odata ce aceasta functie este setata, toate
butoanele sunt blocate cu exceptia butonului de
Power.

+ Cand comenzile sunt blocate, in timpul spalarii
afisajul arata in mod alternativ CL si timpul
ramas, in timp ce aceastd functie este activata.

+ Oprirea masinii nu va reseta aceasta functie.
Trebuie sa dezactivati aceasta functie Tnainte de
a putea accesa orice alte functii.

Blocarea panoului de control

1 Porniti alimentarea.

2 Apasati si mentineti apasate simultan
butoanele Delay End (Finalizare intarziata) si
Add Item (Adaugare articole) timp de 3
secunde pentru a activa aceasta functie.

* Seva auzi un bip si CL va aparea pe afisaj.

%

Deblocarea panoului de control

1 Porniti alimentarea.

2 Apasati si mentineti apdsate simultan
butoanele Delay End (Finalizare intarziata) si
Add Item (Adaugare articole) timp de 3
secunde pentru a dezactiva aceasta functie.

Beep On/Off (Semnal sonor pornit/oprit)
Acest aparat reda o melodie cand porneste si cand
se opreste.

+ Apasati si mentineti apasate simultan butoanele
Turbo Wash si Pre Wash (Prespalare) timp de 3
secunde pentru a dezactiva/activa aceasta
functie.

ﬁ
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FUNCTII INTELIGENTE
Aplicatia LG ThinQ

Aplicatia LG ThinQ va permite sa comunicati cu
aparatul utilizdnd un smartphone.

Caracteristicile aplicatiei LG
ThinQ

Comunicati cu aparatul de pe un smartphone prin
intermediul functiilor inteligente comode.

Remote Start (Pornire de la distanta)
Va permite sa controlati masina de la distanta
folosind aplicatia LG ThinQ.

Download Cycle (Descarcare Programe)

Puteti descdrca cicluri noi si speciale care nu sunt
incluse in ciclurile de baza ale aparatului.

O multime de cicluri speciale specifice masinii pot fi
descdrcate Tn masinile Inregistrate cu succes.
Atunci cand descarcarea ciclului in aparat este
finalizata, aparatul pastreaza ciclul descarcat pana
cand este descarcat un nou ciclu.

I I e ————————
NOTA

+ Pe aparat poate fi stocat simultan un singur ciclu
descarcat.

Mentor Curatare cuva

Aceasta functie afiseaza numarul de cicluri ramase
fnainte de a fi necesara efectuarea functiei Tub
Clean (Autocuratare).

Monitorizare energie
Aceasta functie verificd consumul de energie al
ciclurilor utilizate recent si media lunara.

Smart Diagnosis

Aceasta functie prezinta informatii utile pentru
diagnosticare si rezolvarea problemelor pe care le
prezinta aparatul, pe baza tiparului de utilizare.

Setari

Aceasta va permite sa setati diferite optiuni ale
aparatului si ale aplicatiei.

%

%

Alerta Push

|
Cand ciclul este complet sau atunci cand aparatul -
are probleme, aveti optiunea de a primi notificari O
de tip Push pe un telefon inteligent. Notificarile <
sunt declansate chiar si atunci cand aplicatia LG )Z»
ThinQ este oprita. P

.
NOTA

+ Daca va schimbati routerul wireless, furnizorul
de servicii de Internet sau parola, stergeti
aparatul inregistrat din aplicatia LG ThinQ si
nregistrati-l din nou.

+ Aplicatia poate fi modificata cu scopul
imbunatatirii aparatului fara notificarea
utilizatorilor.

+ Functiie pot varia in functie de model.

inainte de utilizarea aplicatiei
LG ThinQ

1 Verificati distanta dintre aparat si routerul
wireless (reteaua Wi-Fi).

« In cazul in care distanta dintre aparat si
routerul wireless este prea mare, puterea
semnalului scade. Inregistrarea poate dura
mai mult timp sau instalarea poate esua.

2 Dezactivati Datele mobile sau Datele celulare
de pe telefonul dumneavoastrd inteligent.

I =

ﬁ
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e

3 Conectati-va smartphone-ul la routerul
wireless.

<

-

NOTA

* Pentru a verifica conexiunea Wi-Fi, verificati daca
pictograma = de pe panoul de control este
aprinsa.

+ Aparatul suporta doar retele Wi-Fi de 2,4 GHz.
Pentru a verifica frecventa retelei
dumneavoastra, contactati-va furnizorul de
servicii de internet sau consultati manualul
routerului dumneavoastra wireless.

* LG ThinQ nu este responsabila pentru
problemele de conexiune ale SmartThinQ,
defectiuni sau erori cauzate de conexiunea la
retea.

+ In cazul in care aparatul are probleme cu
conectarea la reteaua Wi-Fi, acestea poate fi
situat prea departe de router. Achizitionati un
repetor Wi-Fi (amplificator de semnal) pentru a
imbunatati puterea semnalului Wi-Fi.

+ Conexiunea Wi-Fi poate sa nu se realizeze sau sd
se intrerupa din cauza mediului retelei din
locuinta.

+ Conexiunea la retea poate sa nu functioneze in
mod corespunzator n functie de furnizorul de
servicii de internet.

+ Mediul wireless inconjurator poate face ca
serviciul de retea wireless sa functioneze mai
lent.

+ Aparatul nu poate fi inregistrat din cauza
problemelor cu transmisia semnalului wireless.
Deconectati aparatul si asteptati un minut
nainte de a incerca din nou.

« In cazul in care firewall-ul sau routerul dvs.
wireless este activat, dezactivati firewall-ul sau
addugati o exceptie in cadrul acestuia.

+ Numele retelei wireless (SSID) trebuie sa fie o
combinatie de litere si cifre. (Nu folositi caractere
speciale)

%

+ Interfata utilizatorului (UI) a Smartphone-ului
poate varia in functie de sistemul de operare
mobil (OS) si de producator.

+ Daca protocolul de securitate al routerului este
setat pe WEP, este posibil sa nu puteti configura
reteaua. Va rugam sa schimbati protocolul de
securitate (se recomanda WPA2) si sa
nregistrati produsul din nou.

Instalarea aplicatiei LG ThinQ

Cautati aplicatia LG ThinQ de la magazinul Google
Play Store sau Apple App Store pe un telefon
inteligent. Urmati instructiunile pentru a descarca
si a instala aplicatia.

Activarea conexiunii la retea

1 Rulati aplicatia LG ThinQ.

2 Selectati si atingeti Masina de spalat cu
incarcare frontala in aplicatie.

3 Apasati butonul Power de pe panoul de
control.

4 Apadsati si mentineti apasat butonul Wi-Fi timp
de 3 secunde pe panoul de control.

+ Ledul Wi-Fi lumineaza intermitent in timpul
procesului de conectare.

Utilizarea aparatului de la
distanta

Remote Start (Pornire de la distanta)

Utilizati un telefon inteligent pentru a va controla
aparatul de la distanta. De asemenea, puteti

monitoriza utilizarea ciclurilor pentru a fi la curent
cu timpul rdmas din acestea.

Utilizarea acestei functii

1 Puneti rufele in cuva.

ﬁ
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+ Daca doriti, adaugati indlbitor sau balsam de
rufe In zonele corespunzatoare ale
distribuitorului.

2 Apasati butonul Power.

3 Apasati si mentineti apasat butonul Remote
Start (Pornire de la distanta) timp de 3
secunde pentru a activa functia de comanda de
la distanta.

4 Porniti un ciclu din aplicatia LG ThinQ de pe
telefonul dumneavoastra inteligent.

.
NOTA

+ Odata ce aceasta functie este activata, puteti
porni un ciclu doar din aplicatia LG ThinQ pentru
telefoane inteligente. in cazul in care ciclul nu
este pornit, aparatul va astepta inceperea
ciclului pand cand acesta este oprit de la distanta
din aplicatie sau pand cand aceasta functie este
dezactivata.

+ Daca usa a fost deschisa, nu puteti porni un ciclu
de la distanta.

Dezactivarea manuala a acestei functii

Atunci cand aceasta functie este activatd, apdsati si
tineti apasat butonul Remote Start (Pornire de la
distanta) timp de 3 secunde.

Dezactivarea conexiunii la
retea

Pe smartphone-ul dvs. efectuati deconectarea de la
reteaua Wi-Fi de acasa.

1 Rulati aplicatia LG ThinQ.

2 Selectati si atingeti Masina de spalat cu
incarcare frontala in aplicatie.

3 Selectati si apasati pe Stergere produs in
meniul de setdri pentru a efectua
deconectarea.

Consum de energie in modul
Standby

Consum de energie in modul Standby | 0,5W
Consum energie standby retea 20W
Timpul dupa care functia de 20 de
gestionare a consumului de putere minut

sau o functie similara comuta e
automat echipamentul in modul

standby si/sau oprit si/sau in starea
care asigura modul standby in retea

%

.
NOTA

+ Activarea conexiunii la retea poate mari
consumul de energie al aparatului.

Informatii de notificare privind
software-ul open source

Pentru a obtine codul sursa din GPL, LGPL, MPL si
alte licente open source, care sunt continute in
acest produs, va rugam sa vizitati http://
opensource.lge.com.

in plus fata de codul sursé, toate conditiile licentei,
denegarile de responsabilitate privind garantia si
notele despre drepturile de autor la care se face
referire sunt disponibile pentru descarcare.

LG Electronics va oferi si codul sursa pe CD-ROM in
schimbul unei sume care sa acopere costurile unei
asemenea distributii (cum ar fi costurile
suporturilor media, de transport si de procesare),
n urma unei solicitari prin e-mail la
opensource@l|ge.com. Aceasta oferta este valabila
pentru o perioada de trei ani de la data ultimului
transport al acestui produs. Aceasta oferta este
valabila pentru orice persoana care primeste
aceste informatii.

Smart Diagnosis

Aceasta caracteristica este disponibila numai
pentru modelul cu emblema & sau @,

el

e
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Utilizati aceasta caracteristica pentru a va ajuta sa
diagnosticati si sa rezolvati problemele cu aparatul
dumneavoastra.

-
NOTA

Din motive care nu pot fi atribuite neglijentei
LGE, este posibil ca serviciul s nu functioneze
din cauza unor factori externi, cum ar fi, dar fara
a se limita la, indisponibilitatea retelei Wi-Fi,
deconectarea retelei Wi-Fi, reglementarile
magazinului local de aplicatii sau
indisponibilitatea aplicatiei.

Caracteristica poate fi modificata fara notificare
prealabila si poate avea o forma diferita in
functie de locatia dumneavoastra.

Utilizarea LG ThinQ pentru
diagnosticarea problemelor

Daca aveti o problema cu aparatul echipat cu Wi-Fi,
acesta poate transmite datele de depanare catre
un telefon inteligent folosind aplicatia LG ThinQ.

Lansati aplicatia LG ThinQ si selectati
caracteristica Smart Diagnosis din meniu.
Urmati instructiunile oferite in aplicatia LG
ThinQ.

Utilizarea diagnosticarii
audibile pentru diagnosticarea
problemelor

Urmati instructiunile de mai jos pentru a utiliza
metoda de diagnosticare audibila.

Lansati aplicatia LG ThinQ si selectati
caracteristica Smart Diagnosis din meniu.
Urmati instructiunile pentru diagnosticarea
audibila oferite in aplicatia LG ThinQ.

1 Apasati butonul Power pentru a porni

s

aparatul.
* Nu apdsati niciun alt buton.

2 Asezati microfonul telefonului dumneavoastra

Smart
K Diagnosis‘,"

3 Apasati si mentineti apdsat butonul Temp.
timp de 3 secunde sau mai mult, in timp ce

tineti microfonul telefonului inteligent aproape

de pictogramd, pand cand transferul de date

este finalizat.

+ Tineti telefonul inteligent in pozitie pana
cand transferul de date s-a incheiat. Este
afisat timpul rdmas pentru transferul de
date.

4 Dupa ce transferul de date este finalizat,

rezultatul diagnosticarii va fi afisat in aplicatie.

NOTA

+ Pentru cele mai bune rezultate, nu deplasati
telefonul inteligent in timp ce sunt transmise
tonurile.
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|
A AVERTISMENT -
+ Deconectati aparatul inainte de curdtare, pentru a evita riscul de soc electric. Nerespectarea acestui %
avertisment ar putea avea drept consecinte vatamari, incendiu, soc electric sau moarte. >
+ Nu utilizati substante chimice dure, substante de curatare abrazive sau solventi pentru a curata ;Z>(

aparatul. Acestea ar putea influenta negativ finalizarea procesului.

Curatare dupa fiecare Curatarea exteriorului

Spé lare Ingrijirea adecvata a masinii dumneavoastra de
spalat ii poate prelungi durata de viata.

Ce sa curatati

Exterior
Incjepartagl|thot<.:ieauna‘art|cc‘>IeI§e din ma§|na.de - Stergeti imediat orice scurgeri.
spalat dupa finalizarea ciclului. Lasarea de articole ) o o
umede in masina de spalat poate cauza sifonare, . $Eerge'§' Cuocarpa uAmeda si apoi din noucuo
transfer al culorilor si mirosuri. carpa uscata, asigurandu-va ca nu raman urme
. . . ) . . de umiditate Tn imbinarile carcasei sau in fante.
+ Dupa ce ciclul a ajuns la final, stergeti usa si s o )
garnitura din interiorul usii, pentru aindeparta ~ * Nu apasati suprafata sau afisajul cu obiecte
toatd umezeala. ascutite.

+ Lasati usa deschisd, pentru uscarea cuvei.

+ Stergeti masina de spdlat cu o laveta uscata, Usa
pentru a indeparta umezeala. + Spadlati cu o laveta uscata partea din exterior si
interior, apoi stergeti cu o laveta moale.

A AVERTISMENT

+ Nuincercati sa separati panourile sau sa
demontati aparatul. Nu actionati cu obiecte
ascutite asupra panoului de control pentru a
opera aparatul.

A AVERTISMENT

+ Lasati usa deschisd sa se usuce in interiorul
aparatului numai cand copiii sunt supravegheati
acasa.

. e /e
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Curatarea periodica a
aparatului si efectuarea
unei evacuari de urgenta a
apei

Tub Clean (Autocuratare)

Aceasta este o functie speciala pentru a ajuta la
curatarea interiorului aparatului prin inmuiere,
spdlare, clatire si centrifugare.

Rulati aceastd functie o data pe luna (sau mai des,
dacd este necesar), pentru a reduce acumularea de
detergent, balsam si alte reziduuri.

+ Dacad apare un miros nepldcut sau mucegai in
aparat, rulati aceasta functie o data pe
saptamana timp de 3 saptamani pe langa
intervalele periodice recomandate.

— .
NOTA

+ Mesajul tcL se va afisa pentru a avertiza cu
privire la recomandarea utilizarii acestei functii.

1 indepartati orice articole de imbraciminte sau
articole din masina de spalat si inchideti usa.

2 Deschideti sertarul de dozare si adaugati un
agent anticalcar in compartimentul principal
de spalare.

+ Tabletele pot fi introduse direct in cuva ca o
alternativa la detergentul pudra.

3 Inchideti incet sertarul de dozare.

4 Porniti alimentarea, apoi selectati Tub Clean
(Autocuratare).

5 Apasati butonul Start/Pauza pentru pornire.

6 Lasati usa deschisa, pentru a usca complet
interiorul aparatului.
+ Atunci cand interiorul aparatului nu este
complet uscat, pot aparea mirosuri
nepldcute sau mucegai.

%

A AVERTISMENT

+ Lasati usa deschisa sa se usuce in interiorul
aparatului numai cand copiii sunt supravegheati
acasa.

Curatarea filtrului pentru
admisia apei

Filtrul pentru admisia apei colecteaza calcarul si
orice sedimente care pot fi In apa cu care este
alimentat aparatul. Curatati filtrul pentru admisie
la fiecare sase luni sau chiar mai frecvent dacd apa
este foarte durd sau contine urme de depuneri de
calcar.

+ Opriti robinetele de alimentare cu apa daca
aparatul urmeaza sa nu functioneze pentru o
perioada de timp (de ex., vacantd), mai ales daca
nu exista nicio scurgere in podea (canalizare) in
imediata apropiere.

+ Mesajul de eroare IE va fi afisat pe panoul de
control atunci cand apa nu are acces in sertarul
pentru detergent.

1 Opriti alimentarea cu energie si robinetul de
apa si apoi desprindeti furtunul de alimentare

. -
——

AR

2 indepartati filtrul pentru admisia apei cu un
cleste mic si apoi curatati filtrul folosind o
periuta de duritate medie.
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Curatarea filtrului pompei de 9 Inchideti capacul.
evacuare si efectuarea unei A
evacuari de urgenta a apei ATENTIE

+ Aveti grija cand efectuati scurgerea, deoarece
Filtrul de scurgere colecteaza fire si obiecte mici apa ar putea fi fierbinte.
care pot fi lasate accidental in haine. Asigurati-va ca

ﬂlt.”” este curatat l? fiecare sase luni pentru a luna (sau mai des, daca este necesar), pentru a
asigura buna functionare a aparatului. indepdarta acumularea de detergent si alte
Lasati apa sa se raceasca inainte de a curata filtrul reziduuri.

pompei de evacuare. Deschideti usa in caz de
urgenta sau efectuati o evacuare de urgenta a apei.

+ Rulati programul de curatare a cuvei o data pe

M

YNYNOY

1 Deconectarea aparatului. o .
Curatarea sertarului de dozare

2 Deschideti capacul si trageti afara furtunul de Detergentul si balsamul de rufe s-ar putea acumula
evacuare. n sertarul de dozare. Detergentii lichizi pot rdmane
sub sertarul de dozare si nu se dozeaza complet.
indepartati sertarul si componentele sertarului si
verificati existenta acumularii de produse de
curatare o data sau de doua ori pe luna.

1 indepartati sertarul pentru dozarea
detergentului prin tragerea in linie dreapta,
pana cand acesta se opreste.

*+ Apoi, trageti usor sertarul in exterior
apasand tare butonul de decuplare.

SOFTENER

3 intai indepartati dopul de scurgere de la
furtunul de evacuare @, apoi evacuati apa.
Dupa aceea, desurubati incet filtrul pompei de
evacuare @ pentru a evacua cantitatea de apa
ramasa si apoi indepartati eventualele
reziduuri sau obiecte din filtru.

O -]

2 indepartati acumularea detergentului si a
balsamului.

+ Clatiti sertarul sicomponentele sertarului cu
apa calda, pentru a indeparta acumularile
din detergent si balsam. Utilizati doar apa
pentru a curata sertarul de dozare. Uscati
sertarul si componentele sertarului cu o
lavetd moale sau un prosop.

4 Dupa ce ati curatat filtrul pompei de evacuare,
reintroduceti cu atentie filtrul si Tnsurubati la
loc cu atentie capacul pentru evacuare in sens
orar pentru a evita deteriorarea filetului si 3
eventuale scurgeri. Reintroduceti dopul Thapoi
in furtunul de evacuare si introduceti tubul in
suportul aferent.

Pentru a curata deschiderea sertarului, utilizati

o laveta sau o perie micd, nemetalica, pentru a

curata fanta.

« Indepartati toate reziduurile din partile
superioare si inferioare ale fantei.

. e /e
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4 Stergeti umezeala din fanta cu o laveta moale
sau un prosop.

5 Reasamblati componentele sertarului in
compartimentele corespunzatoare si
introduceti sertarul.

ﬁ
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DEPANARE

Operarea aparatului dumneavoastra poate duce la erori si defectiuni. Urmatoarele tabele contin cauzele g

posibile si observatii pentru rezolvarea unui mesaj de eroare sau a unei defectiuni. Se recomanda citirea
cu atentie a tabelelor de mai jos, pentru a economisi timpul si banii pentru apelarea centrului de service

LG Electronics.

Inainte de a apela serviciul

Aparatul dumneavoastra de spalat este echipat cu un sistem automat de monitorizare a erorilor pentru a
detecta si diagnostica problemele intr-o etapa timpurie. Daca aparatul dumneavoastra nu functioneaza
corespunzdtor sau nu functioneaza deloc, verificati urmatoarele tabele fnainte de a apela centrul de

service LG.

Mesaje de eroare

Simptome

Cauze posibile & Solutie

IE
EROARE INTRARE APA

Alimentarea cu apa nu este adecvata in locatia respectiva. Apa nu intra
Tn aparat sau intra incet.

+ Verificati alt robinet din casa.

Robinetul pentru alimentare cu apa nu este complet deschis. Apa nu
intra in aparat sau intra incet.

+ Deschideti complet robinetul.

Furtunul (furtunurile) de alimentare cu apa este (sunt) indoit(e).

+ Indreptati furtunul sau reinstalati furtunul de alimentare cu apa

Filtrul furtunului (furtunurilor) de intrare este infundat.

+ Verificati si curatati filtrul supapei de admisie dupa oprirea robinetelor si
indepartarea racordurilor furtunurilor la masina de spalat.

UE
EROARE DEZECHILIBRU

Aparatul are un sistem care detecteaza si corecteaza dezechilibrul
aparatului.

+ Rufele pot fi prea ude la sfarsitul ciclului, rearanjati incarcatura pentru a
permite o centrifugare adecvat. Inchideti usa si apasati butonul Start/
Pauza. Este posibil sa dureze cateva momente Thainte ca aparatul sa
inceapa centrifugarea. Usa trebuie blocata Tnainte ca centrifugarea sa
poata fi realizata.

incarcitura este prea redusa. Acest sistem poate intrerupe complet
centrifugarea sau chiar intrerupe ciclul de centrifugare n cazul in care
sunt Tncarcate articole grele individuale (de exemplu covoras de baie,
halat de baie etc.).

+ Adaugati 1 sau 2 articole similare sau mai mici pentru a contribui la
echilibrarea incarcaturii. inchideti usa si apasati butonul Start/Pauza. Este
posibil sa dureze cateva momente inainte ca aparatul sa inceapa
centrifugarea. Usa trebuie blocatd inainte ca centrifugarea sa poata fi
realizata.

e .

e
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Simptome Cauze posibile & Solutie

0E Furtunul de scurgere este indoit sau infundat. Apa din aparat nu se
EROARE EVACUARE APA | Scurge sau se scurge incet.
+ Curatati si Indreptati furtunul de scurgere.

Filtrul de scurgere este infundat.

« Verificati si curatati filtrul de scurgere.

dE dE | dEc dEY Senzorul usii nu functioneaza corespunzator.

EROARE USA * Va rugam sa apelati centrul de service LG. Puteti gasi numarul de telefon
al centrului dumneavoastra local de service LG in cardul de garantie.

EE Aceasta este o eroare de control.

EROARE COMANDA + Deconectati fisa de retea si sunati pentru reparatji.

LE Supraincarcare a motorului.

EROARE MOTOR + Lasati aparatul sa astepte 30 de minute pana cand motorul se raceste si

BLOCAT apoi reporniti ciclul.

FE Umplerile excesive cu apa provocate de o supapa pentru apa posibil

EROARE SUPRAPLIN defecta.
. Tnchidegi robinetul de apa. Scoateti fisa pentru retea. Sunati pentru

reparatii.
PE Senzorul nivelului apei nu functioneaza corespunzator.
EROARE SENZOR DE + Inchideti robinetul de apa. Scoateti fisa pentru retea. Sunati pentru
PRESIUNE reparatii.
us Senzorul de vibratii nu functioneaza corespunzator.
EROARE SENZOR + Sunati pentru reparatii.
VIBRATII
FF Furtunul de alimentare/scurgere sau pompa de scurgere sunt
DEFECT INGHET inghetate?

+ Alimentati apa calda in cuva pentru a dezgheta furtunul de evacuare si
pompa de scurgere. Acoperiti furtunul de alimentare cu un prosop umed
si cald.

RE Scurgeri de apa.

SCURGERE DE APA + Sunati pentru reparatii.

PF Aparatul a suferit o intrerupere a alimentarii cu energie de la retea.
INTRERUPEREA + Reporniti ciclul.

ALIMENTARII CU

ENERGIE

= S C
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Zgomote auzite

Simptome Cauze posibile & Solutie
|
Zgomot de bataie si Obiecte straine, precum chei, monede sau ace de siguranta ar putea fi -
zanganit cuva. ©]
+ Opriti aparatul, verificati cuva pentru a elimina obiectele strdine. Daca )§>>
zgomotul persista dupa ce aparatul a fost repornit, sunati pentru reparatii. )Z>(

Sunet de pocnitura Rufele grele ar putea produce un sunet de pocnitura. De obicei, lucrul
acesta este normal.

+ Daca sunetul continud, aparatul este probabil dezechilibrat. Opriti si
redistribuiti rufele.

incarcatura de rufe poate fi neechilibrata.
« Intrerupeti ciclul si redistribuiti incarcitura dupa deblocarea usii.

Zgomot de vibratie Materialele de ambalare nu sunt eliminate.

+ Scoateti materialele de ambalare.

incarcatura de rufe poate fi distribuiti inegal in cuva.
« Intrerupeti ciclul si redistribuiti incarcitura dupa deblocarea usii.

Nu toate picioarele de nivelare stau bine si uniform pe podea.

+ Consultati instructiunea din Nivelarea aparatului pentru a regla
nivelarea aparatului.

Podeaua nu este suficient de rigida

+ Verificati daca podeaua este solida si nu este flexibila. Consultati Cerinte
referitoare la locul de instalare pentru a selecta locul corect.

Operare
Simptome Cauze posibile & Solutie
Scurgeri de apa. Conductele de scurgere ale casei sunt infundate.

+ Desfundati conductele de scurgere. Contactati un instalator, daca este
necesar.

Scurgerile cauzate de instalarea improprie a furtunurilor de scurgere
sau de un furtun de scurgere infundat.

+ Curatati si Indreptati furtunul de scurgere. Verificati si curatati regulat
filtrul de scurgere.

Capacul filtrului pentru pompa de scurgere nu este montat corect.

+ Remontati filtrul pentru pompa de scurgere.

e /e
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Simptome Cauze posibile & Solutie

Aparatul nu Panoul de control s-a oprit din cauza inactivitatii.

functioneaza. + Acest lucru este normal. Apasati butonul Power pentru a porni aparatul.

Aparatul este deconectat.

+ Asigurati-va ca aparatul este conectat in siguranta la o priza care
functioneaza.

Alimentarea cu apa este oprita.

+ Rotiti complet robinetul de alimentare cu apa.

Comenzile nu sunt setate corect.

+ Asigurati-vd ca programul este corect setat. Inchideti usa si apasati
butonul Start/Pauza.

Usa este deschisa.

« Inchideti usa si asigurati-va c& nu se prinde nimic sub usa care impiedica
inchiderea completa.

intrerupétorul / siguranta sunt declansate / arse.

« Verificati intrerupatoarele/sigurantele de circuit. inlocuiti sigurantele sau
resetati intrerupdtorul. Aparatul trebuie sa fie amplasat pe un circuit
dedicat. Aparatul isi va relua programul in care s-a oprit, odata ce s-a
restabilit alimentarea.

Comanda se va reseta.

+ Apasati butonul Power, apoi reselectati programul dorit si apdsati pe
butonul Start/Pauza.

Start/Pauza nu a fost apasat dupa ce a fost setat un program.

+ Apasati butonul Power, apoi reselectati programul dorit i apasati butonul
Start/Pauza. Aparatul este oprit daca butonul Start/Pauza nu este apdsat
intr-un anumit interval de timp.

Presiune extrem de scazuta a apei.

+ Verificati un alt robinet din casa pentru a va asigura ca presiunea apei
menajere este adecvata.

Aparatul incalzeste apa sau face abur.

+ Cuva se poate opri din functiune temporar in timpul anumitor cicluri, timp
n care apa este incdlzita in conditii de siguranta la temperatura setata.

Butoanele nu Optiunea Child Lock (Blocare pentru copii) este activata.

functioneaza corect. + Dezactivati optiunea Child Lock (Blocare pentru copii) daca este necesar.

Usa nu se deschide. Usa nu se va deschide din motive de siguranta dupa pornirea aparatului.

+ Acest lucru este normal. Puteti deschide in siguranta usa dupa ce & se
stinge.

. e .
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Simptome Cauze posibile & Solutie

Aparatul nuse umple | Filtrul pentru admisie este infundat.

corespunzator. + Asigurati-va ca filtrele de admisie de pe supapele de umplere nu sunt o
infundate. o)
o
Furtunurile de admisie pot fi indoite. )Z>
>
+ Verificati daca furtunurile de alimentare nu sunt indoite sau infundate. )Z>
C

Alimentarea cu apa este insuficienta.

* Asigurati-va ca robinetele de apd calda si rece sunt pornite pana la capat.

Furtunurile de alimentare cu apa calda si rece sunt inversate.

« Verificati racordurile furtunului de alimentare.

Aparatul nu evacueaza | Furtunul de scurgere este indoit.

apa. + Asigurati-va cd furtunul de evacuare nu este indoit.
Evacuare amplasata mai sus de 1,2 m deasupra podelei.
+ Asigurati-va ca furtunul de evacuare nu depdseste 1,2 m deasupra partii
de jos a aparatului.
Detergentul nu este Se utilizeaza prea mult detergent.
:iesltc:cibmt completsau |, Urmati instructiunile furnizate de producatorul detergentului.
. Filtrul pentru pompa de scurgere poate fi blocat.
+ Curatati filtrul de scurgere.
Timpul ciclului este incarcitura este prea mica.
ombé;ic:ij.ng decét de + Mai adaugati articole pentru a permite aparatului sa echilibreze

Tncarcaturile.

Articolele grele sunt amestecate cu articole mai usoare.

+ Intotdeauna incercati sa spalati articole cu greutate similard pentru a
permite masinii sa distribuie uniform greutatea incarcaturii pentru
centrifugare.

fncarcatura nu este echilibrata.

+ Redistribuiti manual incdrcatura daca articolele s-au incurcat.

Sfarsitul ciclului este Se detecteaza un dezechilibru sau programul de eliminare este pornit.

intarziat « Acest lucru este normal. Timpul rdmas care apare pe afisaj este doar o

durata estimativa. Timpul efectiv poate varia.
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Performanta

Simptome Cauze posibile & Solutie

indepartarea Pete anterior aparute.
necorespunzatoare a

petelor * Articolele care au fost spalate anterior pot prezenta pete aparute anterior.

Aceste pete pot fi dificil de indepartat si pot necesita spdlarea manuala sau
pretratarea pentru a ajuta la indepartarea petelor.

Patare inalbitorul sau balsamul este distribuit prea curand.

+ Compartimentul de dozare este supraincarcat. Acest lucru face ca
nalbitorul sau balsamul sa fie distribuit rapid. Masurati intotdeauna
indlbitorul sau balsamul pentru a preveni supraincarcarea.

+ Inchideti incet sertarul pentru dozarea detergentului.

inalbitorul sau balsamul au fost addugate direct pe rufe in cuva.

« Utilizati intotdeauna sertarul pentru dozarea detergentului pentru a va

asigura ca inalbitorul sau balsamul sunt distribuite Tn mod corespunzator
la momentul potrivit din program.

Hainele nu au fost sortate corect.

+ Intotdeauna spélati hainele de culoare inchis3 separat de cele de culoare
deschisa si albe pentru a preveni decolorarea.

* Nu spalati articolele foarte murdare cu cele ugor murdare.

Formarea cutelor Aparatul nu este descarcat imediat.

+ Scoateti iIntotdeauna articolele din masina imediat ce programul este
finalizat.

Aparatul este supraincarcat.

+ Aparatul poate fi Incarcat complet, dar cuva nu trebuie sa fie plind cu
obiecte. Usa aparatului trebuie sa se inchida cu usurinta.

Furtunurile de alimentare cu apa calda si rece sunt inversate.

+ Clatirea cu apa calda poate genera pliuriin materiale. Verificati racordurile
furtunurilor de alimentare.

Viteza de centrifugare poate fi prea mare.
+ Setati viteza de centrifugare pentru a se potrivi cu tipul de materiale.
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Miros

Simptome

Cauze posibile & Solutie

aparat

Miros de mucegai in

Interiorul cuvei nu este curatat corespunzator.
+ Rulati functia Tub Clean (Autocuratare) in mod regulat.

Mirosurile pot aparea in cazul in care furtunul de scurgere nu este
instalat in mod corespunzator, cauzand sifonarea (scurgerea apeiinapoi
in aparat).

+ Atunci cand montati furtunul de scurgere, asigurati-va ca acesta nu este
rasucit sau blocat.

in cazul in care sertarul de dozare a detergentului nu este curitat in
mod regulat, mirosurile pot fi cauzate de mucegai sau substante
straine.

« Indepartati si curatati sertarul de dozare a detergentului, in special partea
superioara si cea inferioara a deschiderii sertarului.

Wi-Fi

Simptome

Cauze posibile & Solutie

Aparatul

reteaua Wi-Fi.

dumneavoastra casnic
si telefonul inteligent
nu sunt conectate la

Parola pentru Wi-Fi la care Tncercati sa va conectati este incorecta.

+ Gasiti reteaua Wi-Fi conectata la smartphone-ul dvs. si eliminati-o, apoi
nregistrati-va aparatul in aplicatia LG ThinQ.

Datele mobile pentru smartphone-ul dvs. sunt activate.

+ Opriti Datele mobile ale telefonului dumneavoastra si inregistrati
aparatul prin intermediul retelei Wi-Fi.

Denumirea retelei wireless (SSID) este setata in mod incorect.

+ Numele retelei wireless (SSID) trebuie sa fie o combinatie de litere din
alfabetul englez si cifre (nu folositi caractere speciale).

Frecventa routerului nu este de 2,4 GHz.

+ Sunt suportate doar routere cu frecventa de 2,4 GHz. Setati routerul
wireless la 2,4 GHz si conectati aparatul la routerul wireless. Pentru a
verifica frecventa routerului, consultati-va furnizorul de servicii de Internet
sau producatorul routerului.

Distanta dintre aparat si router este prea mare.

+ In cazul in care distanta dintre aparat si router este prea mare, semnalul
poate fi slab si conexiunea poate sa nu fie configuratd in mod corect.
Mutati routerul astfel incat acesta sd fie mai aproape de aparat.

Asistenta clienti si service

Contactati un centru LG Electronics de informare a clientilor.

%
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+ Pentru a gasi un centru de service LG Electronics autorizat, accesati site-ul nostru web la adresa
www.lg.com si urmati instructiunile de acolo.

+ Repararea pe cont propriu nu este recomandata, deoarece ar putea deteriora si mai mult aparatul si ar
anula garantia.

+ Piesele de schimb indicate in Regulamentul 2019/2023 sunt disponibile pe o perioada minima de 10 ani.
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LG

Life's Good

UPORABNISKI PRIROCNIK

PRALNI STRO)

pravilno ter varno namescen. Po namestitvi shranite ta
navodila v bliZini izdelka za poznejSo uporabo.

Pred zaCetkom namestitve pozorno preberite ta navodila. To
| ‘ bo poenostavilo namestitev in zagotovilo, da je izdelek

SLOVENSCINA

FAWV9O10P2*E FAWV909P2*E

www.lg.com

Copyright © 2021 LG Electronics Inc. All Rights Reserved.
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VS E BI N S KO KAZALO Ta prirocnik lahko vsebuije slike ali

vsebino, ki se razlikuje od modela, ki ste

.

ga kupili.
Ta prirocnik lahko proizvajalec
dopolnjuje.
VARNOSTNA NAVODILA
PRED UPORABO PREBERITE VSA NAVODILA .....cccoiiiirirrieeeereniereeneneneenene 3
OPOZORILO ...ttt ettt sttt st sttt ebe e 3
SKRB ZA OKOLJE ...ttt eieieieresesene sttt s tsasaseseseseseeneseesens 7
NAMESTITEV
Deli iN SPECITIKACIE....courueeeveerereriee ettt 10
Zahteve Mesta NAMESHILVE.......ccorveeirreeeeeerere et 12
Odstranjevanje @mMbalaze .........coeeveevveiniineineneeneenees s seesessenes 13
POravnava NaPraVve .........cocveveiririnenrereenteeeeeee et e st 14
Povezovanje VOAOVOANE COVi....covireirireririeenieenieenieenseresseresessesessesessesensens 15
NamestiteV OdtOCNE COVi....ccvururueueiriririeieeiririeieesenes ettt 16
DELOVANJE
Pregled delovanja ...t ssene 18
NAAZOrNa PIOSCA ..cveveieiiriircrcceer e sbe e st saeaene 20
Priprava oblaCil Za Pranje..... et 22
Dodajanje pralnega sredstva in MehCalca........coeeeirerrereneneneieeeeesesenenens 23
Tabela ProgramOV.. ...ttt 25
Dodatne mozZnosti iN fUNKCI]E........cevevririeieirrrirec et 31
PAMETNE FUNKCIJE
Aplikacija LG TRiNQ c.coeireinieinieinieintsinseeseseseeesesesesresessesessesessesessesessesessons 34
SMArt DIAGNOSIS ..eeeveirieirieerieereeeree ettt ettt 36
VZDRZEVANJE
CiZ€enje PO VSAKEM PranjU .......ccveeceeereeneeeseeeeisesssesssesissssssssssssssssssssssssnes 38
Periodicno CiSCenje naprave in izvajanje odvajanja vode v nujnem
PIIMEIU ottt ettt et st b e sne e 38
ODPRAVLJANJE TEZAV
Preden POKIICEE SEIVIS .....ccvvvieeiriririeeciiriseeseses ettt sene 41
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VARNOSTNA NAVODILA

PRED UPORABO PREBERITE VSA NAVODILA —
Naslednja varnostna navodila so namenjena preprecevanju ‘é
nepredvidenih tveganj ali Skode zaradi nevarnega ali nepravilnega =
delovanja naprave. G
Navodila so loCena na oznaki 'OPOZORILO' in 'POZOR’, kot je opisano v )E>

nadaljevanju.

Varnostna sporocila

A Prikazani simboli nakazujejo stanja in dejavnosti, ki lahko
povzrocijo tveganje. Da bi se izognili tveganju, sledite
navodilom in skrbno preberite del s tem simbolom.

A OPOZORILO

Oznacuje, da lahko zaradi neupostevanja navodil pride do
hudih poskodb ali smrti.

A POZOR

Oznaduje, da lahko zaradi neupoStevanja navodil pride do
lazjih poSkodb ali poskodb naprave.

OPOZORILO

|
A\ OPOZORILO
Da bi pri uporabi naprave zmanjsali nevarnost eksplozije, pozara,
elektricnega udara ali opeklin, upoStevajte osnovne varnostne ukrepe,
vklju¢no z naslednjimi:

Tehnicna varnost

* Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe
s pomanjkanjem izkusenj in znanja, e imajo nadzor ali napotila glede
varne uporabe ter se zavedajo nevarnosti uporabe. Otroci se ne

R
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el

smejo igrati z napravo. Otroci naprave ne smejo Cistiti ali vzdrZevati
brez nadzora.

+ Otrokom, mlajSim od treh let, preprecite dostop do naprave, razen e
niso pod neprestanim nadzorom.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov serviser ali podobno usposobljena oseba, da preprecite
nevarnost.

* Preproga ne sme blokirati prezracevalnih odprtin.
* Ta naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu.

* Uporabite novo cev ali komplet cevi, ki je priloZzen napravi. Ponovna
uporaba starih cevi lahko povzroci puscanje vode in posledi¢no
materialno Skodo.

* Tlak vode mora biti med 50 kPa in 800 kPa.

Maksimalna zmogljivost

Maksimalna zmogljivost pri nekaterih ciklih za suha oblacila,
namenjena pranju:

FAWV910P2*E FAWV909P2*E

10,5 kg 9 kg

PriporoCena najvecja zmogljivost vsakega programa za pranje se lahko
razlikuje. Za dobre rezultate pranja preverite podrobnejSe informacije
v »Tabeli programov« v poglavju DELOVANJE.

Namestitev

* Naprave nikoli ne uporabljajte, Ce je poSkodovana, deluje nepravilno,
je delno razstavljena aliima manjkajoce ali zlomljene dele, vklju¢no s
poskodovanim kablom ali z vticem.

+ Napravo naj prenasata dve ali ve€ oseb s trdnim oprijemom.

+ Naprave ne postavljajte na vlazna in praSnata mesta. Naprave ne
namestite ali hranite zunaj ali na katerem koli mestu, kjer bi bila
podvrZena vremenskih razmeram, kot so neposredna son¢na
svetloba, veter, deZ ali temperature pod niclo.

= S e
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* Poskrbite, da bo vti¢ do konca potisnjen v vti¢nico.

* Naprave ne prikljucite v vec vti¢nic, napajalne plosce ali podaljske.

« Ne spreminjajte napajalnega vtica, ki je priloZen napravi. Ce se vti¢ ne
prilega elektri¢ni vtiCnici, naj usposobljeni elektricar namesti
ustrezno vticnico.

* Naprava je opremljena z napajalnim kablom, ki ima prevodnik
ozemljitve in ozemljitveni vtic. Vtic€ prikljucite v ustrezno vticnico, ki je
namescena in ozemljena v skladu z vsemi lokalnimi predpisi ter
odloki.

* Nepravilna povezava prevodnika ozemljitve lahko povzroci nevarnost
elektricnega udara. Kadar dvomite v pravilno ozemljitev naprave, se
posvetujte z usposobljenim elektri¢arjem ali s servisnim osebjem.

* Naprave ne namestite pred vrati, ki se zaklepajo, drsnimi vrati ali vrati
s teCajem na nasprotni strani te naprave tako, da ni mozno v celoti
odpreti vrat naprave.

XX

VNIDSNIAOTS

Delovanje

* Na nadzorni ploS¢i za namen upravljanja naprave ne uporabljajte
ostrih predmetov.

* Ne poskusajte odstraniti nobene ploS¢e oziroma razstaviti naprave.

* Ne popravljajte ali menjajte katerih koli delov naprave. Vsa popravila
in vzdrZzevanje mora opraviti usposobljeno servisno osebje, razen e
je drugace priporoceno v pricujocih Navodilih za uporabo.
Uporabljajte le odobrene tovarniSke dele.

* Vrat ne potiskajte pretirano navzdol, ko so vrata naprave odprta.

« Zivih Zivali, kot so hisni ljubljencki, ne postavljajte v napravo.

* V tem stroju ne perite preprog, predpraznikov, Cevljev ali odej za
hiSne ljubljencke, pliSastih igrac ali drugih izdelkov, razen oblacil ali
rjuh.

* Obmocje pod napravo in okrog nje ne sme biti v bliZini gorljivih
materialov, kot so gaza, papir, krpe, kemikalije itn.

* Vrat naprave ne puscajte odprtih. Otroci se lahko obesijo na vrata ali
splezajo v napravo, kar lahko povzroci Skodo ali poSkodbe.

.
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V napravi ne perite ali suSite oblacil, ki so bila ¢iS¢ena, oprana,
namocena ali popackana z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi (kot so
vosek, odstranjevalci voska, olje, barve, bencin, razmascevalci, topila
za kemicno ciSCenje, kerozin, bencin, odstranjevalci madezeyv,
terpentin, rastlinsko olje, jedilno olje, aceton, alkohol itn.). Zaradi
neustrezne uporabe lahko pride do pozara ali eksplozije.

V bliZzini naprave ne uporabljajte ali shranjujte gorljivih ali vnetljivih
snovi (etra, benzena, alkohola, kemikalij, UPN-ja, vnetljivih razprsil,
bencina, razredcila, petroleja, insekticida, osveZilca zraka, kozmetike
itn.)

Med delovanjem naprave nikoli ne segajte vanjo. Pocakajte, da se
boben popolnoma ustavi.

Med programom, ki uporablja visoke temperature, se ne dotikajte
vrat.

V primeru pus€anja vode iz naprave ali poplave izkljucite vti€ in se
obrnite na informacijski center za stranke LG Electronics.

Zaprite pipo za vodo, da sprostite pritisk v ceveh in ventilih ter
zmanjSate puscanje, Ce pride do razpoke ali raztrganja. Preverite
stanje dovodnih cevi; po petih letih jih je treba zamenijati.

V primeru uhajanja plina (izobutan, propan, zemeljski plin itd.) v
stanovanju se ne dotikajte naprave ali vtica ter takoj prezracite
prostor.

Ce odto¢na ali dovodna cev v zimskem €asu zmrzne, jo uporabite 3ele,
ko se odmrzne.

Vsa pralna sredstva, mehcalce in belila hranite zunaj dosega otrok.
Vtica ali kontrolnikov naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.

Napajalnega kabla ne upogibajte in nanj ne odlagajte tezkih
predmetov.

Ne dotikajte se vode, ki izhaja iz naprave med pranjem.

Prepricajte, da odvajanje poteka pravilno. Ce voda ne odteka
pravilno, vam lahko poplavi tla.

Ko je temperatura zraka visoka, temperatura vode pa nizka, lahko
pride do kondenzacije in s tem mokrih tal.

PobriSite umazanijo ali prah na stikih vtikaca.

= S e
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VzdrZevanje

* Pred Cis¢enjem odklopite napravo iz vira napajanja. S postavitvijo
nadzorne ploSce na OFF ali v poloZaj stanja pripravljenosti ne boste — —
odklopili naprave iz vira napajanja.

* Po odstranitvi vlage ali prahu vti¢ previdno prikljucite v vti¢nico.

* Pri ¢iS€enju zunanjosti ali notranjosti naprave nikoli ne prsite z vodo.

* Naprave nikoli ne izkljucite s potegom za napajalni kabel. Vti¢ vedno
trdno primite in ga iztaknite iz vticnice.

+ Napravo sme razstavljati, popravljati ali spreminjati samo 5
usposobljeno servisno osebje iz servisnega centra LG Electronics. Ce
napravo premikate in namesScate na drugo lokacijo, stopite v stik z
informacijskim centrom za stranke LG Electronics.

—o||®

XX

VNIDSNIAOTS

Odstranjevanje

* Preden zavrZete staro napravo, jo izklopite. Da preprecite zlorabe,
odreZite kabel neposredno za napravo.

* Ves embalaZni material (plasti¢ne vrecke in stiropor) odloZite na
mesto izven dosega otrok. EmbalaZa lahko povzrodi zadusitev.

* Preden odstranite ali zavrZete to napravo, odstranite vrata, da se
izognete nevarnosti ujetja otrok ali majhnih Zivali v napravo.

SKRB ZA OKOLJE
Nasveti za varovanje okolja in var€evanje

Poraba vode in energije

+ Na porabo vode in energije lahko vpliva teza perila. Za najboljSi
izkoristek vaSe naprave naloZite najvisjo teZo suhih oblacil, ki jo
omogoca posamezen program.

* Najbolj u€inkoviti programi iz vidika porabe energije so naceloma
tisti, ki obratujejo pri nizjih temperaturah in trajajo dlje ¢asa.

* Na hrup in preostalo vsebino vlage vpliva hitrost centrifugiranja: visja
kot je hitrost centrifugiranja v fazi centrifugiranja, vedja je raven
hrupa in manjsa je preostala vsebina vlage.

= S e
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8 VARNOSTNA NAVODILA

.

« Ce boste perilo naloZili enakomerno in v skladu z zmogljivostjo, ki jo
je opredelil proizvajalec za zadevne programe, boste prispevali k
varcevanju z energijo in vodo.

+ Kadar perete manjso kolicino oblacil, bo sistem za samodejno
prepoznavanje obremenjenosti pomagal zmanjsati koli¢ino
porabljene vode in energije.

* Za manjSe in manj umazano perilo uporabite hitri program.

* Detergenti za pranje v hladni vodi so lahko enako ucinkoviti ze pri
niZjih temperaturah (priblizno 20 °C). Ce uporabite nastavitev pranja

oo

temperaturah.

Pralno sredstvo

+ Detergent morate izbrati glede na vrsto in barvo perila, umazanijo na
tkaniniin temperaturo pranja. Detergent morate uporabljati v skladu
z navodili proizvajalca. Uporabljajte samo detergente, ki so primerni
za pralne stroje z bobnom (polnjenje spredaj).

* Za manjso koli¢ino perila uporabite manj detergenta.
- Delna napolnjenost: 1/2 obicajne kolicine.
- Minimalna napolnjenost stroja: 1/3 koli¢ine polnega stroja.

Izbira dodatnih mozZnosti in funkcij

* Izberite temperaturo vode, ki je primerna za vrsto oblacil, ko jo
perete. Za najboljSe rezultate upoStevajte etiketo za vzdrZevanje
obladila.

* MoZnost »Predpranje« je priporocljiva za pranje zelo umazanega
perila.

.
®|[P
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.

Odstranjevanje vase stare naprave

.

s

* Precrtan simbol smetnjaka opozarja, da je treba odpadne
elektri¢ne in elektronske izdelke (OEEI) odstranjevati %
lo€eno od ostalih komunalnih odpadkov. e

+ Odpadni elektri¢ni izdelki lahko vsebujejo nevarne snovi, é;
zato s pravilnim odstranjevanjem stare naprave )E>

prispevate k preprecevanju morebitnih negativnih vplivov
na okolje in zdravje ljudi. VaSa stara naprava lahko vsebuje
dele, ki jih je mogoce uporabiti za popravilo drugih
izdelkov, in druge dragocene materiale, ki jih je mogoce
reciklirati in s tem ohraniti omejene vire.

Svojo napravo lahko odnesete v trgovino, kjer ste jo kupili,
ali pa se glede podrobnosti 0 najblizjem pooblas¢enem
zbirnem mestu za odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo obrnite na lokalno komunalno podjetje. Za
najnovejSe informacije za svojo drzavo si oglejte
www.lg.com/global/recycling.

el

t
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10 NAMESTITEV

NAMESTITEV

Deli in specifikacije

OPOMBA

+ Za namene izboljSanja kakovosti naprave se videz in specifikacije lahko spremenijo brez predhodnega
obvestila.

Pogled od spredaj Pogled od zadaj

ol
O | ]
< 2
8 ) =
© Nadzorna ploica © Napajalni vti¢
@ Predal za doziranje pralnega sredstva © Transportni vijaki
© Boben © odtocna cev

O vrata

© Vrhnji pokrovéek

O 0dtocni zamasek

@ Filter odto¢ne ¢rpalke

O 1zravnalne nogice
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1

Dodatna oprema

*1 PriloZzena dodatna oprema se razlikuje glede na model, ki ste ga kupili.

D
(2]

XX

© | Cevzadovod mrzle vode

O | Protizdrsne podlozke*!

VNIDSNIAOTS

©® | Vijacni kljuc

© | 90-stopinjski nosilec za pritrditev odvodne

cevi

© | Pokroveki za luknje transportnih vijakov

. .k
O | Trak za privezovanje™

Specifikacije
Model FAWV910P2*E FAWV909P2*E
Napajanje 220-240 V~, 50 Hz
TeZa naprave 70 kg
Dimenzije (mm)
w D"
&
"—D,
- —
| |
H
U
W 600 D 565 D" 1100
H 850 D' 620

|
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Zahteve mesta namestitve

Pred namestitvijo naprave preverite informacije v
nadaljevanju za zagotovitev, da bo naprava
name3c¢ena na pravem mestu.

Lokacija namestitve

+ Tanaprava mora biti zaradi zmanjSanja tresljajev
med ciklom oZzemanja namescena na trdnih tleh.
Najbolj3a izbira so betonska tla, saj so med
ciklom oZemanja precej manj dovzetna za
tresljaje kot lesene talne obloge ali preproge.

+ Ce nidruge resitve, kot da napravo namestite
poleg plinskega Stedilnika ali Stedilnika na drva,
morate med napravi vstaviti izolacijo (850 X 600
mm) iz alu folije, in sicer na strani, ki je obrnjena
proti Stedilniku ali pei.

+ Poskrbite, da bo naprava v primeru okvare
namescena tako, da bo zlahka dostopna
inZenirju.

+ Prinamestitvi naprave nastavite vse 3tiri nogice
s pomocjo priloZzenega kljuca za transportne
vijake, da zagotovite stabilnost naprave.

Namestitev na tla

Da bi zagotovili zadosten prostor cevi za dovod
vode, odvodno cev in pretok zraka, omogocite
minimalno razdaljo 20mm s strani in 100mm za
napravo. PrepriCajte se, da stenske, vratne ali talne
letvice ne povecajo potrebnih razmikov.

N i
{8
it
] e e e
A
A 100 mm
B 5mm
C 20 mm

%

A OPOZORILO

* Naprava je namenjena samo uporabi v
gospodinjstvu in se ne sme uporabljati kot
prenosna naprava.

OPOMBA

+ Neravnih tal pod napravo nikoli ne poskusajte
izravnati s kosi lesa, z lepenko ali s podobnimi
materiali.

Lesena tla (viseca tla)

Ko napravo name3¢ate na lesena tla, uporabite
gumijaste obrocke, da zmanjSate prekomerne
tresljaje in nestabilnost. Lesena ali dvignjena tla
lahko povzrotijo vegje tresljaje in nestabilnost,
napake in nepravilno delovanje.

&Y

+ Za zmanjSanje tresljajev priporocamo, da pod
vsako nogico naprave postavite gumijaste
obrotke @ debele vsaj 15 mm, ki so zavarovani z
vijaki na vsaj dveh talnih nosilcih.

+ Ce je mogoce, napravo namestite v en vogal v
prostoru, kjer so tla stabilnej3a.

+ ZazmanjSanje tresljajev namestite gumijaste
obrocke.

A POZOR

« Ceje naprava namescena na nestabilnih tleh
(npr. na lesenih tleh), garancija ne krije
morebitne Skode in stroSkov, ki nastanejo zaradi
postavitve na nestabilna tla.

|
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NAMESTITEV 13

OPOMBA

+ Gumijaste obrocke (3t. dela 4620ER4002B) lahko
kupite v servisnem centru LG.

Prezracevanje

* Prepricajte se, da talne obloke, preproge itd. ne
ovirajo kroZenja zraka okrog naprave.

Temperatura v ambientu

+ Naprave ne name3cajte v prostorih, kjer lahko
temperatura pade pod ledis¢e. Zmrznjene cevi
lahko pod pritiskom pocijo. Zanesljivost
elektronske nadzorne enote se lahko poslab3a
pri temperaturah, nizjih od ledisca.

« Ce je naprava dostavljena v zimskem ¢asu in so
temperature pod lediS¢em, jo pred zacetkom

delovanja pustite nekaj ur na sobni temperaturi.

Elektricna povezava

* Ne uporabljajte podaljska ali dvojnega
adapterja.

+ Po uporabi vedno izklopite napravo in oskrbo z
vodo.

+ Napravo poveZite z ozemljeno vti¢nico v skladu z
veljavnimi predpisi oZi¢enja.

+ Naprava mora biti nameScena tako, da je vti¢
zlahka dostopen.

+ Elektri¢na vti¢nica mora biti v obmocju vsaj 1
metra od naprave.

A OPOZORILO

+ Popravila naprave naj opravlja le usposobljeno
osebje. Popravila, ki jih izvajajo neizkuSene
osebe, lahko povzrocijo poSkodbe ali resne
okvare. Obrnite se na lokalni pooblas¢€eni servis
za LG.

+ Vti¢ prikljucite v ustrezno vti¢nico, ki je
name3cena in ozemljena v skladu z vsemi
lokalnimi predpisi ter odloki.

s

Odstranjevanje embalaze

Dvigovanje naprave s

we |

penastega pOd nozja "
2z

*Ta funkcija se lahko razlikuje glede na model, ki 2
ste ga kupili. rm
. . . . I Z

Po odstranjevanju kartona in embalaZe dvignite ¢
napravo s penastega podnozja. %‘
>

g

o

* Prepricajte se, da se podpora za boben @* loti s
podnoZja in se ne zatakne na dno naprave.

« Ce morate za odstranitev kartonskega podnoZja
© napravo poleti na tla, vedno zai€itite stranski
del naprave in jo skrbno poloZite na stranski del.
Ne polagajte naprave na sprednji ali zadniji del.

Odstranjevanje sklopov
transportnega vijaka

Da bi preprecili mo¢ne tresljaje in poSkodbe
naprave, odstranite transportne vijake in drzala.

1 Zacnite s spodnjima dvema transportnima
vijakoma @, pri éemer uporabite vija¢ni klju¢
(priloZen), da popolnoma odvijete vse
transportne vijake, tako da jih obracate v
nasprotni smeri urinega kazalca.
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2 Sklope vijakov odstranite, tako da jih nekoliko Nastav|janje in poravnava nog
zamajete, medtem ko jih izvleCete.
Naprava mora biti pri name3¢anju poravnava in
popolnoma uravnoteZena. Ce naprava ni

3 Namestite pokrovéke lukenj. poravnana in popolnoma uravnotezena, lahko
+ Poiscite pokroveke lukenj @, ki so vklju¢eniv  pride do poskodb ali nepravilnega delovanja
paket dodatne opreme ali so pritrjeni na naprave.

hrbtni strani.

1 Ce tla niso ravna, nastavljive noge po potrebi
obrnite.

* Pod noge ne vstavljajte kosov lesa itd.

+ Poskrbite, da so vse Stiri nogice stabilnein se
dotikajo tal.

OPOMBA

+ Transportne vijake in drZala shranite za
prihodnjo uporabo.

+ Da preprecite poSkodbe, napravo prenasajte,
kot je prikazano spodaj:
- Transportni vijaki so ponovno namesceni.

- Napajalni kabel je varno pritrjen na zadnji
strani naprave.
P OPOMBA
+ Pralnega stroja na name3c¢ajte na podstavek,
stojalo ali dvignjeno povrsino, razen e jo je
proizvedlo podjetje LG Electronics za uporabo s

Poravnava naprave tem modelom.

Preverjanje poravnave

Ko potiskate robove zgornje plos¢e diagonalno 2 S pomogjo libele @ preverite, ali je naprava
navzdol, se naprava ne sme premikati ne gor ne dol popolnoma poravnana.

(preverite obe smeri).

+ Ce se ob diagonalnem potisku zgornje plo3¢e ?
naprava ziba, ponovno nastavite noge.

+ Po namestitvi preverite, ali je naprava
popolnoma poravnana.

OPOMBA

+ Lesena ali dvignjena tla lahko povzrocijo
prekomerne tresljaje in nestabilnost. Pri lesenih
tleh bo morda za ustavitev ali zmanjsanje
prekomernega hrupa in tresljajev potrebna
okrepitev ali opora.

= kS o C
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3 Izravnalne nogice zavarujte z zaklepnima
maticama @, tako da ju obrnete v nasprotni
smeri urnega kazalca ob dnu naprave.

4 Preverite, ali so vse zaklepne matice na dnu
naprave ustrezno privite.

OPOMBA

+ Pravilna postavitev in poravnava naprave
zagotavlja dolgo, redno in zanesljivo delovanje.

+ Naprava mora biti name3¢ena na trdna in ravna
tla, biti 100-odstotno vodoravna in stabilna.

* Ne sme se zibati pri vogalih pod obremenitvijo.

+ Ne dovolite, da se noge naprave zmocijo. V
nasprotnem primeru lahko pride do tresljajev ali
hrupa.

Uporaba protizdrsnih podloZk

Ta funkcija se lahko razlikuje glede na model, ki ste
ga kupili.

Ce napravo namestite na spolzko povrsino, se
lahko zaradi Cezmernih tresljajev premika.
Nepravilna poravnava lahko povzroci okvaro zaradi
hrupa in tresljajev. Ce pride do tega, namestite
protizdrsne podlage pod izravnalne noge in tako
prilagodite poravnanost.

1 Pred namestitvijo protizdrsnih podloZk ocistite
tla.
+ Zaodstranjevanje in €iS€enje tujkov ali vlage
uporabite suho krpo. Ce vlaga ostane, lahko
protizdrsne podlage zdrsijo.

2 Ko napravo postavite na mesto postavitve,
prilagodite izravnanost.

3 Postavite lepljivo stran @ protizdrsne podlozke
natla.

+ Najbolj ucinkovit nacin je namestitev
protizdrsnih podloZk pod sprednje noge. Ce
imate teZave pri names¢anju protizdrsnih
podlozk pod sprednje noge, jih namestite

pod zadnje noge. n
A
o
<
m
pd
a
- =
) | <
&

4 Napravo postavite na protizdrsne podloZke.

+ Lepljive strani @ protizdrsnih podlozk ne
pritrdite na noge naprave.

OPOMBA

+ Dodatne protizdrsne podloZzke so na voljo v
servisnem centru LG Electronics.

Povezovanje vodovodne
cevi

Opomba za prikljucitev

* Tlak vode mora biti med 50 kPa in 800 kPa (0,5~
8,0 kgf/cm?). Ce je tlak vode vet kot 800 kPa,
namestite dekompresijsko napravo.

+ Obcasno preverite stanje cevi za dovod vode in
jo po potrebi zamenjajte.

OPOMBA

+ Cevi za dovod vode ne privijte prevec in za njeno
privijanje na ventile ne uporabljajte mehanskih
naprav.

+ Za prikljucitev na vodovodno omreZje ni
potrebna dodatna za3¢ita povratnega toka.

%
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Preverjanje gumijastega tesnila

Dve gumijasti tesnili @ sta priloZeni cevi za dovod
vode. Uporabljamo ju za preprecevanje puscanja
vode. Povezava do pip mora biti dovolj ¢vrsta.

+ Za privijanje cevi za dovod vode ne uporabljajte
mehanskih naprav, kot so prijemala. Prepricajte
se, da je ukrivljen del cevi za dovod vode
priklju¢en na napravo.

Povezovanje cevi na vodovodno
pipo

Povezovanje vijacne cevi na pipo z navojem
Privijte priklju¢ek dovodne cevi na vodovodno pipo.
S pomocjo mehke krpe privijte z roko. Dovodne

cevi na zategujte prevec in ne uporabite nobenega
mehanskega pripomocka.

OPOMBA

+ Po prikljucitvi cevi za dovod vode na vodovodno
pipo, odprite pipo, da splaknete tujke (nesnago,
pesek, Zagovino itn.) v ceveh. Voda naj odteka v
vedro; preverite tudi temperaturo vode.

Prikljucitev cevi na napravo

Dovodno cev privijte na ventil za dovod vode na

zadnji strani naprave.

+ Cevi ne prikljucujte na dovod tople vode pri
modelih z enim dovodom vode. Prikljucite le
dovod hladne vode.

OPOMBA

« Ce po kon¢ani povezavi pride do pus¢anja vode
iz cevi, ponovite iste korake. Za oskrbo z vodo
uporabite najobicajnejso vrsto pipe. V primeru,
da je pipa kvadratna ali prevelika, odstranite
vezno ploscico, preden vstavite pipo v adapter.

Poskrbite, da cev ni prepognjena ali zagozdena.

Namestitev odtocCne cevi

Namestitev odvodne cevi z 90-
stopinjskim nosilcem
Odtocna cev ne sme biti postavljena visje od 100

c¢m nad tlemi. Voda iz naprave ne bo iztekala ali pa
bo iztekala pocasi.

+ Pravilna pritrditev odtocne cevi bo S¢itila tla pred
poSkodbami zaradi pus€anja vode.

nd
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NAMESTITEV 17

+ Ceje odto¢na cev predolga, je ne rinite nazaj v
napravo. To bo povzrocilo nenormalen hrup.

* Pri namestitvi odtocne cevi na umivalnik tega
pritrdite z vrvico.

XX
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18 DELOVANJE

DELOVANJE

Pregled delovanja A POZOR

+ Kose odstranite iz proZnega tesnila vrat, da
Uporaba naprave prozneg
preprecite Skodo na oblacilih in tesnilu.

Pred prvim pranjem izberite pralni program
Cotton (BombaZ) in dodajte polovi¢no koli¢ino
pralnega sredstva. Napravo zaZenite brez oblacil. S
tem boste iz bobna odstranili morebitne ostanke in
vodo, ki so morda v njem ostali po proizvodniji.

1 Oblacila po potrebi sortirajte glede na vrsto
tkanine, stopnjo umazanosti, barvo in koli¢ino
oblacil.

2 Odprite vrata in oblacila naloZite v napravo.

|
A POZOR 4 Dodajte Cistilna sredstva ali pralno sredstvo in

* Preden zaprete vrata, se prepricajte, da so vsa mehcalec.
oblacila v bobnu in ne visijo ez gumijasto + Vdozirnik pralnega sredstva dodajte
tesnilo, kjer bi se zataknila, ko se vrata zaprejo. S ustrezno kolitino pralnega sredstva. Ce
tem bi poskodovali tesnilo in perilo. Zelite, dodajte belilo ali mehcalec v ustrezna

mesta dozirnika.

5 Ppritisnite gumb Napajanje, da vklopite
napravo.

3 Zaprite vrata.

6 1zberite zeleni cikel.
+ Veckrat pritisnite gumb cikel ali obracajte
gumb za izbiro cikla, dokler ne izberete
Zelenega cikla.

B I
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+ Sedaj izberite temperaturo pranja in Stevilo
vrtljajev. UpoStevajte etiketo z navodili za
vzdrZevanje oblacil.

7 Cikel se zacne.

+ Pritisnite gumb Start/Pavza za zacetek cikla.
Naprava bo kratko obrnila boben brez vode,
da izmeriteZo perila. Ce gumba Start/Pavza
ne pritisnete v dolo¢enem ¢asu, se bo
naprava izklopila in vse nastavitve bodo
izgubljene.

8 Konec cikla.

+ Ko je cikel kon¢an, boste zasliSali melodijo.
Oblacila takoj vzemite iz naprave, da
zmanj3ate meckanje.

XX
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Nadzorna plosca

Dejanska nadzorna plo3¢a se lahko od modela do modela razlikuje.

Funkcije nadzorne plosce
o

STEAM CYCLE *Extra Function : Hold 3 seconds
Cotton > < Delicates | (.. ) i [
Eco 40-60 Hand/Wool A B BB 3 Cold 20T 30C Tem
TurboWash 39 = Sportswear ! l '—| . '—' |—| : 40t 60T 95T P
Mixed Fabric —— — Speed 14 ; ( '—' . '—' I-l |
Easy Care Duvet ' Vo Ve No 400 800 .
y ; % @ W R ® | Spin
Silent Wash —— Tub Clean L e ;o 1000 1200 1400
Allergy Care ~ Download Cycle iy Steam |y TurboWash || Pre Wash ‘I Delay End |y Add Item
| i *Wrinkle Care *Rinse+ *Intensive WirFi *Remote Start
Q Nl 1 *— *Beep On/Off — . — *Child Lock —

Hold to Start

© | Gumb vklop/izklop Napajanje

Opis

* Pritisnite ta gumb, da vklopite pralni stroj.

©® | Gumb za izbiro programa
+ Programi so na voljo glede na vrsto oblacil.

* Lucka zasveti, ko je izbran program.

© | Start/Pavza Gumb
* Gumb se uporablja za zagon pralnega cikla ali njegovo zacasno ustavitev.
+ Ceje treba pralni cikel za¢asno ustaviti, pritisnite ta gumb.

© | Dodatne moZnosti in funkcije

* Za uporabo dodatnih funkcij pritisnite in za 3 sekunde pridrZzite ustrezen gumb. Na zaslonu
zasveti pripadajoci simbol.

+ Omogoca izbiro dodatnih programov in zasveti, ko je izbran.

Remote Start (OdloZen zacetek pranja)

S pomogjo aplikacije LG ThinQ lahko s pametnim telefonom na daljavo upravljate svojo napravo.
* Za uporabo te funkcije glejte razdelek PAMETNE FUNKCIJE.

Wi-Fi

Pritisnite in za 3 sekunde pridrzite gumb Delay End (Zamik konca pranja), da sprozite
povezovanje naprave z aplikacijo LG ThinQ.

© | Prilagoditev gumbov za pralne programe
Uporabite te gumbe za nastavitev temperature vode ali hitrosti oZemanja za izbran program.

+ Trenutne nastavitve so prikazane na zaslonu.

+ Pritisnite gumb za to moZnost, da izberete druge nastavitve.

e /e
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Opis

Zaslon

+ Na zaslonu so prikazane nastavitve, ocenjeni preostali ¢as, moZnosti in statusna sporocila. Ko
je naprava vklopljena, na zaslonu zasvetijo privzete nastavitve.

+ Medtem ko se samodejno zaznava teza, zaslon na nadzorni plos¢i utripa.

Prikaz €asa in stanja

Opis

Indikatorji stanja programa

+ Ko pralni program deluje, bo utripala lu¢ka LED za aktivno fazo, lu¢ke LED za preostale faze pa
bodo mirovale. Ko je faza zaklju€ena, bo lu¢ka LED ugasnila. Ce je cikel zacasno zaustavljen,
bo lucka LED za aktivno fazo nehala utripati.

AIDD
+ AI DD {3 zagotavlja ustrezno obra¢anje bobna, ko je zaznavanje teZe dokonéano.

« {a) se aktivira, ko so izbrani in upravljani programi Cotton (BombaZ), Mixed Fabric (Me$ana
tkanina) in Easy Care (Sintetika).

Ocenjen preostali Cas

+ Obizbiri pralnega programa se prikaZe njegov privzeti ¢as. Privzeti ¢as je mogoce spremeniti
z izbiro druge moznosti.

« Ce zaslon prikazuje ---, bo ¢as prikazan, ko bo opravljeno zaznavanje teZe. To je normalno.

+ Prikazani €as je samo ocena. Ta as temelji na obiajnih pogojih delovanja. Na dejanski ¢as
lahko vpliva vec zunanijih dejavnikov (teZa perila, temperatura prostora, temperatura vhodne
vode itn.).

&% zasveti, ko program uporablja paro.

Y zasveti, ko je aktivirana moznost Rinse+ (Izpiranje+).

41 zasveti, ko je aktivirana moznost Intensive (Intenzivno).

= Cp . .. s -
= zasveti, ko ima naprava vzpostavljeno povezavo z domacim omreZzjem Wi-Fi.

@9 zasveti, ko se program zaZene in so vrata zaklenjena.

e

XX

VNIDSNIAOTS
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Priprava oblacil za pranje

Za najboljSe rezultate pranja perilo razvrstite, nato
pa ga pripravite v skladu s simboli na etiketah za
vzdrZevanje.

Razvrscanje oblacil

+ Za najboljSe rezultate pranja oblacila razvrstite
glede na vrsto tkanine in temperaturo pranja na
etiketi za vzdrzevanje. Nastavite hitrost
oZemanja ali njegovo intenziteto glede na vrsto
blaga.

* Umazanost (moc¢na, normalna, rahla): Oblacila
locite glede na stopnjo umazanosti. Ce je le
mogoce, ne perite mo¢no umazanih obladil z
rahlo umazanimi.

+ Barva (bela, svetla, temna): Temna ali barvana
oblacila perite lo€eno od belih ali svetlih oblacil.
MeSanje barvanih oblacil s svetlimi lahko
povzrodi prenos barve ali razbarvanje svetlejSih
obladil.

+ Kosmi (proizvajalci, zbiralci): Proizvajalce in
zbiralce kosmov perite lo€eno. Proizvajalci
kosmov lahko povzrocijo kosmatenje zbiralcev
kosmov.

Preverjanje etikete za
vzdrZevanje oblacil

Simboli prikazujejo podatke o sestavi tkanine
oblacila in tem, kako jo je treba oprati.

Simboli na etiketi za vzdrZevanje

Simbol Pranje/vrsta tkanine

™ * Normalno pranje

* Bombaz, mesane tkanine

)] * Enostavna nega
- + Sintetika, me3ane tkanine

+ Posebno obcutljivo pranje

I3

+ Obcutljiva oblacila

Samo ro¢no pranje

€

* Volna, svila

Simbol Pranje/vrsta tkanine
= * Ne perite
OPOMBA

« Crtice pod simbolom vam dajejo informacije o
vrsti tkanine in najvegji dovoljeni mehanski
obremenitvi.

Preverjanje oblacil pred
pranjem

* Pri pranju zdruZite vecja in manj3a oblacila.
Najprej vstavite vecja oblacila.

+ Vedja oblacila naj ne zavzemajo vec kot polovico
celotne koli¢ine perila. Ne perite posamicnih
kosov oblacil. Koli¢ina perila bo neenakomerna.
Dodajte enega ali dva podobna kosa.

* Preverite vse Zepe in se prepricajte, da so prazni.
Predmeti, kot so Zeblji, sponke za lase, vZigalice,
pisala, kovanci in kljuci lahko po3kodujejo pralni
stroj in vaSa oblacila.

M) T

SO

+ Obcutljiva oblatila (Zenske nogavice, nedrcke s
kostjo) perite v mrezi.

+ Zaprite zadrge, kaveljcke in vrvice ter poskrbite,
da se ti ne bodo zataknili za druga oblacila.

+ Umazanijo in madeZe pred pranjem skrtacite z
manj3o koli¢ino pralnega sredstva, da pomagate
odstraniti madez.

|
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Dodajanje pralnega
sredstva in mehcalca

Doziranje pralnega sredstva

* Pralno sredstvo je treba uporabljati v skladu z
navodili proizvajalca pralnega sredstva in ga
izbrati glede na vrsto, barvo, umazanost tkanine
in temperaturo pranja. Uporabljajte samo pralna
sredstva, ki so primerna za pralne stroje z
bobnom (polnjenje spredaj).

+ Ce pride do prevelike koli¢ine milnice, zmanj3ajte
koli¢ino pralnega sredstva.

+ Ce se uporabi preve¢ pralnega sredstva, lahko
pride do prevelike koli¢ine milnice, to pa lahko
povzrodi slabe rezultate pranja ali veliko
obremenitev motorja.

+ Ce Zelite uporabljati tekoce pralno sredstvo,
sledite smernicam proizvajalca pralnega
sredstva.

+ Tekoce pralno sredstvo lahko neposredno
natocite v glavni dozirni predal, Ce takoj
zaCenjate s ciklom.

+ Ne uporabljajte tekocega pralnega sredstva, ¢e
uporabljate funkcijo Delay End (Zamik konca
pranja) ali Ce ste izbrali moZnost Pre Wash
(Predpranje), saj se bo tekocina takoj dozirala in
se lahko v predalu ali bobnu strdi.

+ Uporabo pralnega sredstva bo morda treba
prilagoditi glede na temperaturo in trdoto vode,
velikost in stopnjo umazanosti perila. Za
doseganije najboljsih rezultatov preprecite
uporabo prevelike koli¢ine pralnega sredstva.

+ Preden dodate pralno sredstvo in izberete
temperaturo vode, preverite navodila na
etiketah oblacil.

+ Za posamezno vrsto oblacil izberite primerna
pralna sredstva.

- Tekoce pralno sredstvo je pogosto zasnovano
za posebne uporabe, npr. za pranje barvnih,
volnenih, obcutljivih ali temnih oblacil.

- Pralno sredstvo v prahu je primerno za vse
vrste oblacil.

- Za boljSe rezultate pranja belih in svetlih
oblacil uporabite pralno sredstvo v prahu in
belilo.

%

- Pralno sredstvo se splakne iz dozirnika na
zacetku pralnega cikla.

OPOMBA —
* Ne pustite, da se pralno sredstvo strdi. Na ta 2
natin lahko pride do zamasitve, slabe e
zmogljivosti izpiranja ali vonjav. E
. Polr_1a n_apolnjenost stroja: v skladu s priporocili 82
proizvajalca =
>

+ Delna napolnjenost stroja: 1/2 obicajne koli¢ine.

+ Minimalna napolnjenost stroja: 1/3 koli¢ine
polnega stroja.

Uporaba dozirnika

Dodajanje odmerka pralnega sredstva v dozirnik:

1 Odprite predal dozirnika.

2 Dodajte pralno sredstvo in mehcalec v
ustrezna prekata.

[

Il

O—y—

|

© Prekat za pralno sredstvo za glavno pranje

=

© Prekat za pralno sredstvo za predpranje

© Prekat za tekoti mehtalec

3 Pred zacetkom cikla nezno zaprite predal
dozirnika za pralno sredstvo.

« Ce ga zaprete s preveliko silo, se lahko
pralno sredstvo prelije v drug prekat ali v
boben prej, kot je to potrebno glede na
program.

+ Pazite, da se vam med zapiranjem roka ne

ujame v predal.
—&]
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+ Normalno je, da po koncu cikla v prekatih
dozirnika ostane majhna koli¢ina vode.

Prekat za mehcalec

Ta predel je namenjen za tekoci mehcalec za perilo,
ki se samodejno dozira med zadnjim ciklom
izpiranja. Uporabite lahko teko¢i mehcalec ali
mehcalec v prahu.

+ Mehcalec perila nalijte do rte za najvecjo
koli¢ino polnjenja. Ce dodate preve¢ mehéalca -
nad najvecjo koli¢ino polnjenja - lahko to
povzroti zgodnje doziranje mehcalca, kar lahko
pusti madeZe na oblacilih.

O] sos
SOFTENER

| QMAXQ/

OPOMBA

+ Mehdalca za perilo ne vlivajte neposredno na
oblacila v bobnu, ker bo to na oblacilih povzrocilo
temne madeZze, ki jih bo tezko odstraniti.

+ Mehcalca za perilo ne puscajte v predalu za
pralno sredstvo vec kot en dan, ker se lahko
strdi. Mehcalec lahko ostane v dozirniku, Ce je
pregost. Ce je pregost, ga je treba razred¢iti, da
gladko stece.

* Ne odpirajte predala, ko se med pranjem dovaja
voda.

+ Nikoli ne uporabljajte topil (benzena itn.).

Dodajanje pralnega sredstva v
tabletah

Pri pranju lahko uporabite tudi pralno sredstvo v
tabletah.

1 Odprite vrata in vstavite pralno sredstvo v
tabletah v boben, predenj vanj naloZite perilo.

= S

2 V boben vstavite perilo in zaprite vrata.

OPOMBA

+ Tablet ne dajajte v dozirnik.

Dodajanje mehcalca za vodo

Mehcalec vode, kot je sredstvo za preprecevanje
nalaganja vodnega kamna, lahko uporabite za
zmanj3anje koli¢ine uporabljenega pralnega
sredstva na obmocgjih z visoko trdoto vode.

+ Najprej dodajte pralno sredstvo in nato 3e

mehcalec vode. Dozirajte v skladu s koli¢ino,
navedeno na embalaZi.
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Tabela programov

Pralni program

I
A
Cotton (Bombas) 40°C (Cold (Hladno) do 95°c) | Maks: kolicina perila: nazivna | - o
vrednost | <
Z
Opis Normalno umazano perilo opere z zdruZevanjem razli¢nih gibanj bobna. %j
+ Pritisk gumba Start/Pavza brez izbire programa bo sprozil takojSen zacetek P
programa Cotton (BombaZ) s privzetimi nastavitvami. >
Eco 40-60 40 °C (40 °C do 60 °C) Maks. kolicina perila: nazivna
vrednost
Opis Opere normalno umazano perilo, ki se pere na 40 °C ali 60 °C.
TurboWash 39 40 °C (Cold (Hladno) do 60 °C) Maks. kolicina perila 5 kg
Opis S pomogjo 4 vodnih curkov, ki delujejo med pranjem in spiranjem, lahko ta pralni stroj
v priblizno 39 minutah opere polovi¢no naloZen boben rahlo umazanih oblacil.

Mixed Fabric (MeSana

Cenlin) 40 °C (Cold (Hladno) do 60 °C) Maks. kolic¢ina perila 4 kg
Opis Hkrati opere me3ano blago.

+ Uporabite za razli¢ne vrste tkanin, razen za posebna oblacila (svilo/obcutljiva
oblacila, Sportna oblacila, temna oblacila, volnena oblacila, previeke za odeje/
zavese).

Easy Care (Sintetika) 40 °C (Cold (Hladno) do 60 °C) Maks. kolic¢ina perila 4 kg
Opis Opere perilo, ki ga po pranju ni treba likati.

+ Uporabite za oblacila iz poliamida, akrila, poliestra.

Silent Wash (Tiho pranje) 40 °C (Cold (Hladno) do 60 °C) Maks. kolic¢ina perila 5 kg
Opis Perilo opere z manj hrupa in tresljajev kot drugi pralni programi.
+ Uporabiti za malce umazan bel bombaZ (spodnje perilo).

Allergy Care (Antialergijski | g o¢ Maks. kolitina perila 4 kg
program)
Opis Pomaga zmanj3ati koli¢ino snovi, ki povzrocajo alergijske reakcije.

+ Uporabite za bombaz, spodnje perilo, prevleke za blazine, posteljnina, otroska
oblacila.

= S C
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Delicates (Obcutljiva tkanina) | 20 °C (Cold (Hladno) do 40 °C) Maks. kolic¢ina perila 3 kg

Opis

Opere Zensko spodnje perilo, ki je primerno za strojno pranje, ter fina in Cipkasta
oblacila.

Hand/Wool (Ro

€no pranje/

o o - .
volna) 30 °C (Cold (Hladno) do 40 °C) Maks. kolicina perila 2 kg
Opis Opere obcutljiva oblacila za ro€no in strojno pranje, kot so pralna volna, spodnje
perilo, obleke itd.
+ Uporabite pralni praSek za volno, ki se lahko strojno pere.
Sportswear (§portna oblacila) | 40 °C (Cold (Hladno) do 40 °C) Maks. kolicina perila 3 kg
Opis Opere posebna oblacila, kot so Sportna oblacila in oblacila za uporabo na prostem.

+ Uporabite za blago s premazom za odbijanje vode.

Speed 14 (Hitri

program 14) 20 °C (20 °C do 40 °C) Maks. kolicina perila 2 kg

Opis

V priblizno 14 minutah opere majhne koli¢ine malo umazanega perila.

Duvet (Posteljnina)

Cold (Hladno) (Cold (Hladno) Maks. kolicina perila: 2,5 kg (1
do 40 °C) preSita odeja)

Opis

Opere velike kose, kot so posteljne prevleke, blazine, prevleke za zofe itd.

Tub Clean (CiS€enje bobna) - .

Opis

Ta funkcija pomaga odistiti notranjost bobna va$e naprave.

Download Cycle (Prenos cikla) | - .

Opis

Program vam omogoca prenos novih in posebnih pralnih programov na vaso
napravo prek pametnega telefona. Privzeti program je Rinse+Spin (Izpiranje+
Centrifuga).

OPOMBA

+ Izberite ustrezno temperaturo vode za izbran pralni program. Da se izognete poSkodbam perila med
pranjem, vedno upoStevajte etiketo proizvajalca ali navodila za vzdrZevanje oblacila.

+ Izberite ustrezno temperaturo pranja in stopnjo hitrosti oZemanja za Zelene programe.

+ Dejanska temp

* Priporoceno je

eratura vode je lahko drugacna od navedene temperature programa.

nevtralno pralno sredstvo.

s

S e
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Dodatne mozZnosti

*1 Ta moZznost je samodejno vklju¢ena v program in je ni mogoce izbrisati.

OPOMBA

* MozZnosti Rinse+ (Izpiranje+), Delay End (Zamik konca pranja) in Add Item (Dodajanje perila) je
mogoce izbrati za vsak pralni program iz spodnje tabele.

XX

* MozZnost Intensive (Intenzivno) je mogoce izbrati za vsak program pranja v spodniji tabeli in pricakovati
pri programih TurboWash 39 in Speed 14 (Hitri program 14).

VNIDSNIAOTS

ST (el Wrinkle Care TurboWash R

L] para) (Predpranje)

Cotton (Bombaz) [ ] [ ) o [

Eco 40-60 () o [ ] [

TurboWash 39 [ [ o [

Mixed Fabric
(MeSana [ J [ J [ J ([ J
tkanina)

Easy Care
(Sintetika) g g g g

Silent Wash (Tiho
pranje)

Allergy Care
(Antialergijski ( 3
program)

Delicates
(Obcutljiva [ J
tkanina)

Hand/Wool
(Rocno pranje/
volna)

Sportswear
(Sportna [ J
oblacila)

Speed 14 (Hitri
program 14)

Duvet
(Posteljnina)

= S C
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Nastavljiva maksimalna hitrost centrifugiranja

Hitrost oZemanja
Program
Privzeto Na voljo

Cotton (Bombaz) 1400 vrt./min. Vse

Eco 40-60 1400 vrt./min. Vse
TurboWash 39 1200 vrt./min. 400 do 1400 vrt./min.
Mixed Fabric (MeSana tkanina) 1000 vrt./min. Vse

Easy Care (Sintetika) 1400 vrt./min. Vse

Silent Wash (Tiho pranje) 800 vrt./min. Do 1000 vrt./min.
Allergy Care (Antialergijski program) 1400 vrt./min. Vse
Delicates (Obcutljiva tkanina) 800 vrt./min. Do 800 vrt./min.
Hand/Wool (Ro€no pranje/volna) 800 vrt./min. Do 800 vrt./min.
Sportswear (§portna oblacila) 800 vrt./min. Do 800 vrt./min.
Speed 14 (Hitri program 14) 400 vrt./min. Vse
Duvet (Posteljnina) 1000 vrt./min. Do 1000 vrt./min.

OPOMBA

+ Dejanska maksimalna hitrost centrifugiranja se lahko razlikuje glede na koli¢ino perila. Zgornje
vrednosti so zaokroZene na najbliZjo stotico.

Podatki o porabi

Opis enote

kg: koli¢ina perila h:mm: Trajanje programa
kWh: poraba energije °C: NajviSja temperatura v obdelanem tekstilu
Litri: poraba vode rpm: najvedja hitrost centrifugiranja

%: preostala vlaga ob koncu centrifugiranja. Visja hitrost centrifugiranja pomeni vedji hrup in nizjo
preostalo vlago.

= S

|
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Pogosto uporabljani programi

Modela: FAWV910P2*E

- vrt./ I
Program kg h:mm kWh °C Litri n %
min wn
o
Cotton (BombaZz) 20 10,5 2:59 0,299 25 76,0 1350 50,0 é
OC Z
(V218
Cotton (Bombaz) 60 10,5 3:59 1,567 49 73,0 1350 50,0 %‘
oC >
Mixed Fabric 4 1:21 0,603 35 54,0 1000 67,0
(MeSana tkanina)
Speed 14 (Hitri 2 0:14 0,051 21 41,0 400 106,0
program 14)
Cotton (Bombaz) 40 10,5 4:26 0,806 30 102,0 1350 50,0
°C + Intensive
(Intenzivno)
Eco 40-60 (Polno)*! 10,5 4:00 0,839 36 70,0 1360 43,2
Eco 40-60 5,25 3:00 0,570 31 53,0 1360 41,9
(Polovica)*!
Eco 40-60 2,5 2:25 0,310 26 43,0 1360 46,6
(Cetrtina)™!
Modela: F4WV909P2*E
Program kg h:mm kWh °C Litri ‘r::n/ %
Cotton (BombaZ) 20 9 2:59 0,298 26 69,0 1350 50,0
°C
Cotton (Bombaz) 60 9 3:59 1,553 48 70,0 1350 50,0
°C
Mixed Fabric 4 1:21 0,603 35 54,0 1000 67,0
(Mesana tkanina)
Speed 14 (Hitri 2 0:14 0,051 21 41,0 400 106,0
program 14)
Cotton (BombaZ) 9 4:26 0,805 31 95,0 1350 50,0
40 °C+ Intensive
(Intenzivno)
Eco 40-60 (Polno)*1 9 3:48 0,755 35 61,0 1360 44,8
Eco 40-
e o. 60*1 4,5 2:45 0,460 29 46,0 1360 41,4
(Polovica)

s
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Program kg h:mm kwh < B ‘rg:n/ %
Ef:o 40-60* 2,5 2:25 0,295 27 42,0 1360 46,0
(Cetrtina)™

*1 Odisti lahko obitajno umazano bombazno perilo, ki se pere pri 40 °C ali 60 °C skupaj v istem ciklu, ta
program pa se uporablja tudi za ocenjevanje skladnosti z zakonodajo EU o okoljsko primerni zasnovi (EU
2019/2023).

T I—
OPOMBA

* Rezultati preskusa so odvisni od tlaka vode, trdote vode, vhodne temperature vode, sobne temperature,
vrste in koli¢ine perila, ravni umazanije, detergenta, ki ga uporabljate, nihanja v glavnem napajanju
elektri¢ne energije, ter izbranih dodatnih moznosti.

* Vrednosti za pogosto uporabljane programe, z iziemo programa Eco 40-60, so samo informativne.

+ Uredba EU 2019/2023, ki velja od 1. marca 2021, se nanaSa na razrede energijske u¢inkovitosti, ki jih
ureja uredba EU 2019/2014.

+ Skenirajte kodo QR, ki se nahaja na energijski nalepki, dobavljeni z napravo, in zagotavlja spletno
povezavo do informacij, povezanih z zmogljivostjo naprave v bazi EU EPREL. Energijsko nalepko skupaj
z uporabniskim priro€nikom in vsemi drugimi dokumenti, ki ste jih prejeli z napravo, shranite za
kasnejSo uporabo.

+ Ime modela je na voljo na tipski ploS¢ici naprave: odprite vrata, ki so tik ob odprtini bobna.

+ Ce Zelite poiskati podatke v EPREL, obiiite spletno mesto https://eprel.ec.europa.eu in podatke
poidite s pomocjo imena modela (velja od 1. marca 2021).
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Dodatne moznosti in
funkcije

Za prilagoditev programov po meri lahko
uporabite dodatne moznosti in funkcije.

Nastavitev pralnega programa

Vsak program ima privzete nastavitve, ki so izbrane
samodejno. Prilagodite jih lahko z naslednjimi
gumbi.

Temp. (Temperatura)
Ta gumb izbere temperaturo pranja za izbrani
program.

+ Pritiskajte gumb Temp. (Temperatura), dokler
ne zasveti Zelena nastavitev.

+ Izberite temperaturo vode, ki je primerna za
vrsto oblacil, ko jo perete. Za najboljse rezultate
upoStevajte etiketo za vzdrzevanje oblacila.

Spin (Centrifuga)
Stopnjo hitrosti oZzemanija lahko izberete z
veckratnim pritiskom tega gumba.

+ Pritisnite gumb Spin (Centrifuga), da izberete
Stevilo vrtljajev.

OPOMBA

+ Ce s pritiskom na gumb Spin (Centrifuga)
izberete No (Brez), se bo Se vedno vrtel za kratek
Cas za hitro oZzemanije.

Rinse+ (Izpiranje+)
Ta funkcija se priporoca za ljudi, ki so alergi¢ni na
pralna sredstva.

+ Pritisnite in drzite gumb TurboWash za 3
sekunde za dodajanje izpiranja enkrat.

Intensive (Intenzivno)
Ta funkcija se uporablja za pranje normalno in
mocno umazanega perila.

+ Pritisnite in pridrZite gumb Pre Wash
(Predpranje) za 3 sekunde.

Za nastavitev pralnega programa
sledite naslednjim korakom:

1 Pripravite perilo in ga naloZite v boben.

= S

Pritisnite gumb za Napajanje.

Dodajte detergent.

Izberite pralni program.

(S, N~ S OC N\

Nastavite pralni program (Temp.
(Temperatura), Spin (Centrifuga), Rinse+
(Izpiranje+) in Intensive (Intenzivno)) po
potrebi.

6 Pritisnite gumb za Start/Pavza.

Samo funkcija oZemanja

1 Pripravite perilo in ga naloZite v boben.

2 pritisnite gumb za Napajanje.
+ Neizberite programa za pranje in ne dodajte
detergenta.

3 Ppritisnite gumb za Spin (Centrifuga).

4 pritisnite gumb za Start/Pavza.

OPOMBA

« Ce izberete pralni program, ne boste mogli
izbrati samo oZemanja. Ce se to zgodi, dvakrat
pritisnite gumb Napajanje za izklop in ponovni
vklop stroja.

Uporaba posebnih moZnosti

Programe lahko po meri prilagodite s pomocjo
naslednjih posebnih moZnosti:

Steam (Vodna para)
Dodajanje te moZnosti pomaga zagotoviti boljSe

rezultate ciSCenja.

Wrinkle Care
Dodajanje te moZnosti s pomocjo pare zmanjsa
gube po oZemanju.

e

XX
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OPOMBA

+ Zizbiro te moznosti se bodo oblacila kratek ¢as
vrtela vsakih nekaj minut do 30 minut po
zakljucku izbranega programa. Med trajanjem te
mozZnosti se na zaslonu pojavi napis End.

TurboWash

Dodajanje te mozZnosti skrajSa Cas trajanja
programa, zagotovljeni pa bodo podobni rezultati
pranja.

Za uporabo posebne moZnosti
upoStevajte naslednje korake.

1 Pritisnite gumb za Napajanje.
2 Izberite pralni program.

3 Nastavite pralni program (Temp.
(Temperatura) ali Spin (Centrifuga)) po
potrebi.

4 za uporabo posebnih moznosti:

Izbirno 1: pritisnite gumb Steam (Vodna para)
ali TurboWash.

Izbirno 2: pritisnite in za 3 sekunde pridrzite
gumb Steam (Vodna para) ter izberite
moznost Wrinkle Care.

5 Pritisnite gumb za Start/Pavza.

Uporaba osnovnih moZnosti

Programe lahko po meri prilagodite s pomocjo
naslednjih osnovnih moZnosti:

Pre Wash (Predpranje)
Ta moznost je priporocljiva za pranje zelo
umazanega perila.

1 Pritisnite gumb za Napajanje.

2 Izberite pralni program.

%

3 Po potrebi pritisnite gumb Pre Wash
(Predpranje).
4 Pritisnite gumb za Start/Pavza.

Add Item (Dodajanje perila)
To moZnost lahko uporabite za dodajanje ali

odvzemanije oblacil po zacetku pralnega programa.

1 Pritisnite gumb za Napajanje.
2 Izberite pralni program.
3 Pritisnite gumb za Start/Pavza.

Po potrebi pritisnite gumb Add Item
(Dodajanje perila).

5 Odprite vrata, ko se sama odklenejo, in dodajte
ali odstranite perilo.

6 Zaprite vrata in pritisnite gumb Start/Pavza.

OPOMBA

+ Zaradivarnostnih razlogov vrata ostanejo
zaklenjena, ko je raven ali temperatura vode v
bobnu visoka. V tem €asu ni mogoce dodajati
perila.

Delay End (Zamik konca pranja)

To funkcijo lahko nastavite tako, da se naprava
samodejno zaZene in zakljuci cikel po dolo¢enem
¢asovnem intervalu.

1 Pritisnite gumb za Napajanje.

2 Izberite pralni program.

w

Po potrebi pritisnite gumb Delay End (Zamik
konca pranja).

4 pritisnite gumb za Start/Pavza.

|
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2 Hkrati pritisnite in pridrZite gumba Delay End

|

OPOMBA (Zamik konca pranja) in Add Item (Dodajanje

* Razenindikatorja LED gumba Delay End (Zamik ?erll(la? za 3 sekunde, da deaktivirate to
konca pranja) se vsi indikatorji LED na nadzorni unkayjo. —
ploS¢i po 20 minutah izklopijo. Ta funkcija se Beep On/Off (Vklopljen/izklopljen zvo¢ni signal) Al
lahko razlikuje glede na kupljeni model. Ko se ta naprava zaZene ali zaustavi, zaigra @)
M i <

« Cas zamika je ¢as do konca programa, ne do melodijo. a
zacetka. Dejanski ¢as delovanja se lahko razlikuje * Hkrati pritisnite in 3 sekunde pridrZite gumba ¢
glede na temperaturo vode, perilo in druge Turbo Wash in Pre Wash (Predpranje), da O
dejavnike. aktivirate/deaktivirate to funkcijo. )Z>

+ Za preklic funkcije pritisnite gumb Napajanje.

+ Pritej funkciji ne uporabljajte tekocega pralnega
sredstva.

Nastavitve

Child Lock (OtroSka kljucavnica)

MozZnost uporabite, da onemogocite nadzorno
plosco. Ta funkcija lahko otrokom prepreci, da bi
spreminjali cikle ali uporabljali napravo.

OPOMBA

+ Ko je nastavljena ta funkcija, so zaklenjeni vsi
gumbi, razen gumba Napajanje.

+ Ko so krmilniki zaklenjeni, sta med pranjem na
zaslonu izmeni¢no prikazana CL in preostali ¢as,
medtem ko je ta funkcija aktivirana.

+ Izklop napajanja ne ponastavi funkcije. Da lahko
dostopate do drugih funkcij, morate to funkcijo
najprej deaktivirati.

Zaklepanje nadzorne plosce
1 Vklopite napajanje.
2 Hkrati pritisnite in pridrZite gumba Delay End

(Zamik konca pranja) in Add Item (Dodajanje
perila) za 3 sekunde, da aktivirate to funkcijo.

+ Oglasil se bo pisk in na zaslonu se bo prikazal

L.
Odklepanje nadzorne plosce

1 Vklopite napajanje.

= kS o C
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PAMETNE FUNKCIJE
Aplikacija LG ThinQ

Aplikacija LG ThinQ vam omogoca, da z napravo
komunicirate prek pametnega telefona.
Funkcije aplikacije LG ThinQ

Z napravo lahko komunicirate preko pametnega
telefona in pri tem uporabite priro¢ne pametne
funkcije.

Remote Start (OdloZen zacetek pranja)

Tovam omogoca, da napravo upravljate na daljavo

prek aplikacije LG ThinQ.

Download Cycle (Prenos cikla)
Prenesete lahko nove in specialne cikle, ki niso
vklju€eni v osnovnih ciklih naprave.

Stevilne posebne cikle za napravo je mogoce
prenesti na uspedno registrirane naprave.

Ko je prenos cikla v napravi zakljucen, ostane
preneseni cikel shranjen v napravi, dokler ne
prenesete novega cikla.

OPOMBA

+ Naenkrat je v napravi lahko shranjen le en
prenesen cikel.

Pomocnik za €iS€enje bobna

Ta funkcija prikazuje preostalo Stevilo ciklov do
zagona funkcije za ¢iS¢enje bobna Tub Clean
(Cis€enje bobna).

Spremljanje porabe energije

Ta funkcija preveri, koliko elektri¢ne energije so
porabili nedavno uporabljeni cikli, ter mesecno
povpregje.

Smart Diagnosis

Ta funkcija omogoca uporabne informacije za
diagnosticiranje in odpravljanje tezav pri
posameznem nacinu uporabe.

Nastavitve
Omogocajo vam, da v aplikaciji nastavite razli¢cne
moznosti delovanja naprave.

S e

Opozorilo

Ko je cikel zaklju¢en oziroma se pri napravi pojavijo
teZave, imate moznost prejemanja potisnih
obvestil na pametni telefon. Obvestila se sproZijo,
tudi Ce je aplikacija LG ThinQ izklopljena.

OPOMBA

« Ce zamenjate brezzi¢ni usmerjevalnik,
ponudnika internetne storitve ali geslo,
registrirano napravo izbriSite iz aplikacije LG
ThinQ in ponovite registracijo.

+ Aplikacija je predmet sprememb in izboljSav o
katerih vas ne bomo v naprej obve3¢ali.

+ Funkcije se pri razlicnih modelih razlikujejo.

Pred uporabo aplikacije LG
ThinQ

1 Preverite razdaljo med napravo in brezzZi¢nim
rutarjem (Wi-Fi omrezje).

+ Ce je razdalja med napravo in brezzi¢nim
rutarjem predolga, postane moc signala
Sibka, morda traja dolgo casa, da se
registrirate ali pa je instalacija morda
neuspesna.

2 Na svojem pametnem telefonu izklopite
mobilne podatke ali celicne podatke.

I =
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3 PoveZite vas mobilni telefon z brezzZi¢nim
rutarjem.

~
0

-

OPOMBA

+ Za potrditev povezave Wi-Fi preverite, ali na
nadzorni plos¢i sveti ikona =.

+ Naprava podpira samo omreZje 2,4 GHz Wi-Fi. Da
preverite frekvenco vaSega omreZja, stopite v
stik z dobaviteljem vaSe internetne storitve ali se
sklicujte na prirocnik o vaSem brezzicnem
usmerjevalniku.

+ LG ThinQ ne odgovarja za napake v delovanju
omreZja, niti za ostale okvare ali teZzave glede
omrezZne povezave.

+ Cese naprava s tezavo poveZe z omreZjem Wi-Fi,
je mogoce prevec oddaljena od usmerjevalnika.
Kupite brezZi¢ni Wi-Fi repetitor za podaljSanje
dometa in izboljSanje moci signala Wi-Fi.

+ Povezave z omreZjem Wi-Fi morda ni mogoce

vzpostaviti ali pa je ta morda zaradi domacega
omreznega okolja prekinjena.

Odvisno od parametrov, ki jih dolo€a ponudnik
internetnih storitev, omrezna povezava morda
ne bo pravilno delovala.

+ Stanje brezzi¢nega omrezja lahko tudi
upocasnjuje delovanje storitve.

+ Naprava ne more biti registrirana zaradi tezav s
prenosom brezzi¢nega signala. Izklopite
napravo in pocakajte priblizno minuto, preden
ponovno poskusite. Ce je omogocen poZarni zid
na vaSem brezzi¢nem rutarju, ga onemogocite
ali k njemu dodajte izjemo.

+ Ce je omogocen poZarni zid na vasem
brezzi¢nem rutarju, ga onemogocite ali k njemu
dodajte izjemo.

+ Ime brezzZitnega omreZzja (SSID) mora biti
kombinacija angleskih ¢rk in Stevilk. (Ne
uporabljajte posebnih znakov)

* Vmesnik za uporabnika pametnega telefona (UI)
se lahko razlikuje glede na mobilni operacijski
sistem (OS) in izdelovalca.

S I

« Ce je varnostni protokol usmerjevalnika
nastavljen na WEP, morda ne bo mogoce
vzpostaviti omreZja. Prosimo, da ga spremenite
v drug varnostni protokol (priporocen je WPA2) puumm
in izdelek ponovno registrirate.

XX

Namestitev aplikacije LG ThinQ

VNIDSNIAOTS

Aplikacijo LG ThinQ poiScite v trgovini Google Play
ali Apple App na pametnem telefonu. Sledite
navodilom za njen prenos in namestitev.

Aktivacija omreZne povezave

1 Zazenite aplikacijo LG ThinQ.

2 V aplikaciji izberite in se dotaknite moZnosti
Pralni stroj z nalaganjem spreda;j.

3 Pritisnite gumb Napajanje na nadzorni ploSci.

4 Pritisnite in za 3 sekunde pridrZite gumb Wi-Fi
na nadzorni plosci.

* Med postopkom povezovanja utripa
indikator LED za Wi-Fi.

Oddaljena uporaba naprave

Remote Start (OdloZen zacetek pranja)

Za upravljanje svoje naprave na daljavo uporabite
pametni telefon. Prav tako lahko spremljate
delovanje cikla in tako izveste, kako dolgo bo cikel
Se trajal.

Uporaba te funkcije

1 Oblacila dajte v boben.

+ Vustrezni razdelek po Zelji dodajte belilo ali
mehcalec.

2 Pritisnite gumb za Napajanje.
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3 Pritisnite in za 3 sekunde pridrZite gumb
Remote Start (OdloZen zacetek pranja), da
omogocite funkcijo daljinskega upravljanja.

4 Zazenite cikel preko aplikacije LG ThinQ na
vaSem pametnem telefonu.

OPOMBA

+ Ko je ta funkcija omogocena, lahko zaZzenete
cikel LG ThinQ le v aplikaciji pametnega
telefona. Ce se cikel ne zaZene, bo naprava
pocakala z zagonom cikla, dokler je ne izklopite
na daljavo v aplikaciji oziroma dokler funkcija ni
onemogocena.

« Ce so vrata odprta, cikla ne morete daljinsko
zagnati.

To funkcijo ro€no onemogocite.

Ko je ta funkcija aktivirana, pritisnite in za 3
sekunde pridrZite gumb Remote Start (Odlozen
zacetek pranja).

Deaktivacija omreZne povezave

Na pametnem telefonu prekinite povezavo z
domacim omrezjem Wi-Fi.

1 zazenite aplikacijo LG ThinQ.

2 v aplikaciji izberite in se dotaknite moznosti
Pralni stroj z nalaganjem spreda;j.

3 v meniju z nastavitvami izberite in se dotaknite
moznosti Delete Product (IzbriSi izdelek), da
prekinete povezavo.

Poraba energije v stanju
pripravljenosti

Poraba energije v stanju 05w
pripravljenosti

Poraba energije v omreznem stanju 20w
pripravljenosti

= S

Casovno obdobje, po katerem 20
funkcija upravljanja porabe energije minut
ali podobna funkcija samodejno
preklopi opremo v stanje
pripravljenosti in/ali izklju¢enosti ter/
ali omrezno stanje pripravljenosti

OPOMBA

+ Aktivacija omreZne povezave lahko poveca
porabo energije naprave.

Informacije o obvestilu o
odprtokodni programski
opremi

Ce Zelite pridobiti izvorno kodo z licencami GPL,
LGPL, MPL in z drugimi odprtokodnimi licencami, ki
jo vsebuje ta izdelek, obis¢ite spletno mesto http://
opensource.lge.com.

Poleg izvorne kode so za prenos na voljo Se vsi
omenjeni licen¢ni pogoji, zavrnitve jamstva in
obvestila o avtorskih pravicah.

LG Electronics vam odprto kodo zagotovi tudi na
CD-ROM-u na zahtevo preko elektronske poSte na
naslov opensource@lge.com ob placilu zneska, ki
pokriva stroSke tovrstne distribucije (kot so stroski
nosilca, poSiljanja in obdelave). Ta ponudba velja tri
leta od zadnje odpreme tega izdelka. Ta ponudba
velja za vse, ki prejmejo te informacije.

Smart Diagnosis

Ta funkcija je na voljo le primodelih z logotipom @
ali @,

To funkcijo uporabite za pomoc pri
diagnosticiranju in reSevanju teZav z va3o napravo.

OPOMBA

+ Zaradi razlogov, ki jih ni mogoce pripisati
malomarnosti druzbe LGE, storitev morda ne bo
delovala zaradi zunanjih dejavnikov, kot so,
vendar niso omejeni na nerazpoloZljivost
omreZja Wi-Fi, prekinitev povezave Wi-Fi, politiko
lokalne trgovine z aplikacijami ali
nerazpoloZljivost aplikacije.

|
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* Funkcija je lahko predmet sprememb brez 4 Ko je prenos podatkov zakljucen, bo diagnoza

predhodnega obvestila in ima lahko drugacno prikazana v aplikaciji.

obliko v odvisnosti od va3e lokacije.

OPOMBA —

Upora ba ap|ikacije LG ThinQ za + ZanajboljSe rezultate pametnega telefona ne g

. P . > premikajte, medtem ko se toni prena3ajo.
diagnosticiranje tezav é
Ce pri uporabi naprave, opremljene z Wi-Fi, naletite g:
na tezavo, lahko s pomotjo aplikacije LG ThinQ =
prenesete podatke za odpravljanje teZav na >

pametni telefon.

+ ZaZenite aplikacijo LG ThinQ in v meniju izberite
funkcijo Smart Diagnosis. Sledite navodilom,
navedenim v aplikaciji LG ThinQ.

Uporaba zvocnega
diagnosticiranja za
diagnosticiranje tezav

Za uporabo metode zvocne diagnostike
upostevajte spodnja navodila.

+ Zazenite aplikacijo LG ThinQ in v meniju izberite
funkcijo Smart Diagnosis. Sledite navodilom za
zvocno diagnosticiranje, navedenim v aplikaciji
LG ThinQ.

1 Pritisnite gumb Napajanje, da vklopite
napravo.
+ Ne pritiskajte drugih gumbov.

2 Slugalko pametnega telefona namestite v

Smart

3 Pritisnite in za 3 sekunde ali dlje pridrZite gumb
Temp. (Temperatura), medtem ko slusalko
pametnega telefona drZzite ob logotipu, dokler
prenos podatkov ni zakljucen.

+ Pametni telefon drZite na mestu, dokler se
prenos podatkov ne zakljuci. Prikaze se
preostali €as za prenos podatkov.

= kS o C
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A OPOZORILO

+ Pred €iS¢enjem napravo izklopite, da se izognete nevarnostim elektri¢nega udara. NeupoStevanja tega
opozorila lahko povzro¢i hude telesne poskodbe, poZzar, elektri¢ni udar ali smrt.

+ Za¢iScenje naprave nikoli ne uporabljajte kemikalij, abrazivnih Cistil ali topil. Ti lahko poSkodujejo

povrsino.

Cis€enje po vsakem pranju
Kaj Cistiti

Takoj, ko se cikel zakljuci, vzemite oblacila iz
pralnega stroja. PuS¢anje mokrih oblacil v pralnem
stroju lahko povzroci meckanje, prenos barve ali
vonjave.

+ Ko je pralni cikel kon€an, obriSite vrata in tesnilo
vrat, da odstranite vlago.

+ Vrata pustite nekoliko odprta, da se posusi
notranjost bobna.

+ Napravo obrisite s suho krpo, da odstranite vso
vlago.

A OPOZORILO

+ Vrata naprave pustite odprta le, e so otroci pod
nadzorom.

= S

CiS€¢enje zunanjosti

Ustrezna nega naprave podaljSuje njeno Zivljenjsko
dobo.

Zunanjost

+ Morebitna razlitja takoj obriSite.

+ ObriSite z vlaZno krpo in nato s suho krpo, da na
zglobih ali rezah ohisja ni ve¢ vlage.

+ Na povrsino ali zaslon ne pritiskajte z ostrimi
predmeti.

Vrata

+ Umijte z vlaZno krpo zunaj in znotraj, nato
obrisite s suho krpo.

A OPOZORILO

+ Ne posku3ajte lo€iti ploS¢ ali razstaviti naprave.
Pri upravljanju naprave s pomo¢jo nadzorne
plo3ce ne uporabljajte nobenih ostrih
predmetov.

Periodicno ¢iS€enje
naprave in izvajanje
odvajanja vode v nujnem
primeru

Tub Clean (Ci3€enje bobna)

To je posebna funkcija, ki pomaga ocistiti
notranjost naprave z namakanjem, pranjem,
spiranjem in centrifugo.

e
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To funkcijo zaZenite enkrat mesecno (ali veckrat,
Ce je treba), da zmanj3ate koli¢ino nabranega
pralnega sredstva in meh¢alca ter drugih ostankov.

+ Ceje v napravi prisoten neprijeten vonj ali vonj
po plesni, zaZenite to funkcijo enkrat na teden
tri tedne poleg rednih intervalov.

OPOMBA

+ Prikazano bo sporocilo tcL, ki vas bo opozorilo
na priporocilo zagona te funkcije.

11 naprave odstranite vsa oblacila ali kose in
zaprite vrata.

2 Odprite dozirni predal in dodajte pradek za
preprecevanje nabiranja vodnega kamna v
glavni prekat za pranje.

+ Tablete lahko poloZite neposredno v boben
in jih uporabite namesto pralnega praska.

3 Dozirni predal pocasi zaprite.

4 Vklopite napajanje in izberite Tub Clean
(Cis€enje bobna).

5 za zagon pritisnite gumb Start/Pavza.

6 Pustite vrata odprta, da se notranjost bobna
naprave do konca posusi.
+ Ce notranjost naprave ni povsem suha,
lahko to povzroci neprijeten vonj ali vonj po
plesni.

A OPOZORILO

+ Vrata naprave pustite odprta le, ¢e so otroci pod
nadzorom.

Cis€enje filtra dotoka vode

Filter dotoka vode zbira vodni kamen ali druge
usedline, ki so lahko v vodi, ki je dovajana v
napravo. Filter dotoka ocistite pribliZzno vsakih Sest

s

%

mesecev ali pogosteje, e je voda zelo trda ali
vsebuje sledi vodnega kamna.

+ Zaprite pipi za dovod vode v napravo, €e ga ne

nameravate uporabljati dalj ¢asa (npr. med o
dopustom), Se posebej €e v neposredni blizinini w1
talnega odtoka (kanala). 6
+ Kadar v dozirni predal ne doteka voda, se na é
nadzorni plos¢i prikaZe sporocilo o napaki {E. ¢
(&l
1 Izkljucite stroj iz napajanja in zaprite pipo ter )Z>

odvijte cev za dovod vode.

\
——
N

2 Odstranite filter dovoda vode z majhnimi
kleS€ami, nato pa ga odistite s krtaco s srednje
velikimi S¢etinami.

Cis€enje filtra odtoéne Erpalke
in izvajanje odvajanja vode v
nujnem primeru

Odtocni filter zbira vlakna in majhne predmete, ki
jih morda po nesredi pustite v oblacilih. Vsakih Sest
mesecev preverite, ali je filter Cist, da zagotovite
nemoteno delovanje naprave.

Pred Cis¢enjem filtra odtocne ¢rpalke pocakajte, da
se voda ohladi. V nujnih primerih odprite vrata ali
izvedite odvajanje vode v nujnem primeru.

1 Napravo izklopite iz elektricnega omreZzja.

e
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Odprite vrhnji pokrovcek in izvlecite odtocno

4
21N

Najprej iz odtocne cevi povlecite odtocni
zamasek @, nato pa odtotite vodo. Pocasi
odvijte filter odtogne ¢rpalke @, da odtocite
preostalo vodo, nato pa nadaljujte z
odstranjevanjem ostankov ali predmetov iz
filtra.

Po ¢iS€enju filtra odtocne ¢rpalke filter
previdno znova vstavite in privijte odtocni
zamasek v obratni smeri urnega kazalca, da se
izognete napacnemu privitju in pus¢anju.
Zamas3ek vstavite nazaj v odto¢no cev in jo
namestite na drZzalo.

Zaprite vrhnji pokrovcek.

A POZOR

+ Pri praznjenju bodite previdni, saj je voda lahko
vroca.

+ Enkrat mese€no zaZenite program za ciS¢enje
bobna (po potrebi lahko tudi veckrat), da
odstranite odvecno pralno sredstvo in druge
ostanke.

s

%

Cis¢enje dozirnega predala

V dozirnem predalu se lahko nabereta pralno
sredstvo in mehcalec. Teko€a pralna sredstva lahko
ostanejo pod dozirnim predalom in se ne dozirajo
popolnoma. Enkrat ali dvakrat mesecno
odstranite predal in njegove komponente ter
preverite, ali se je v njem nabralo kaj Cistilnih
sredstev.

1 odstranite predal za doziranje pralnega
sredstva tako, da ga povlecete naravnost ven,
dokler se ne ustavi.

+ Predal nato neZno izvlecite z mo¢nim
pritiskom gumba za odklepanje.

2 Odstranite ostanke pralnega sredstva in
mehcalca.

+ Predal in njegove komponente sperite s
toplo vodo, da odstranite ostanke pralnega
sredstva in mehcalca. Predal odistite le z
vodo. Predal in njegove komponente osusite
z mehko krpo ali brisaco.

3 Za CisCenje odprtine predala uporabite krpo ali
malo nekovinsko Scetko.
+ Odstranite vse ostanke z zgornjega in
spodnjega dela predala.

4 Vlago s predala obriSite z mehko krpo ali
brisaco.

5 Komponente predala ponovno sestavite in
predal vstavite nazaj v napravo.
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Delovanje naprave lahko povzrodi napake in okvare. V naslednji tabeli so navedeni moznivzrokiin opombe  puum
za odpravljanje sporocila o napaki ali okvare. Priporo¢amo, da tabelo natancno preberete, saj boste tako
prihranili ¢as in denar, ki bi ga lahko porabili ob klicu servisa LG Electronics.

Preden poklicete servis

VaSa naprava je opremljena s samodejnim sistemom spremljanja napak za odkrivanje in diagnosticiranje
teZav v zgodnji fazi. Ce naprava ne deluje pravilno ali sploh ne deluje, preverite naslednjo tabelo, Sele nato
pokliite servisni center LG Electronics.

Sporocila o napakah

Stanje

MozZni vzrok in reSitev

E
NAPAKA DOVODA

Oskrba z vodo na tej lokaciji ni zadostna. Voda ne vstopi v napravo
oziroma vstopa zelo pocasi.

* Preverite ostale pipe v hisi.

Pipa za oskrbo z vodo ni popolnoma odprta. Voda ne vstopi v napravo
oziroma vstopa zelo pocasi.

+ Pipo odprite do konca.

Vodovodna cev za vodo je prepognjena.

+ Cev poravnajte ali ponovno namestite dovodno cev za vodo.

Filter vodovodne cevi je zamasen.

+ Ko ste zaprli pipi in odstranili prikljucke cevi pralnega stroja, preverite in
ocistite filter dovodnega ventila.

UE

NAPAKA
NEURAVNOTEZENOSTI

Naprava ima sistem, ki zaznava in popravlja neuravnoteZenost naprave.

+ Perilo je lahko ob koncu cikla preve¢ mokro. V tem primeru ga
prerazporedite, da omogocite ustrezno oZzemanje. Zaprite vrata in
pritisnite gumb Start/Pavza. OZemanje se lahko zacne z nekaj zamika,
pred zaCetkom pa morajo biti zaklenjena tudi vrata.

Koli€ina perila je premajhna. Sistem lahko ustavi centrifugiranje ali celo
povsem prekine cikel centrifugiranja, Ce so v napravi posamezni tezki
kosi (npr. kopalnicni predprazniki, kopalne halje itd.).

+ Dodajte enega ali dva podobna kosa perila ali manjSe kose, da pomagate
uravnoteziti obremenitev. Zaprite vrata in pritisnite gumb Start/Pavza.
OZemanije se lahko za¢ne z nekaj zamika, pred zacetkom pa morajo biti
zaklenjena tudi vrata.

S I

XX

VNIDSNIAOTS




J % sl_main.book.book Page 42 Tuesday, December 15, 2020 1:25 PM

42 ODPRAVLJANJE TEZAV

el

Stanje MozZni vzrok in reSitev
0 Odtocna cev je prepognjena alizamasSena. Voda iz naprave ne odteka ali
NAPAKA ODVODA odteka zelo poEasi.
VODE + OCistite in poravnajte odto¢no cev.

Odtocni filter je zamasen.

* Preverite in ocistite odtocni ventil.

dE dE | dEc dE4

Okvare senzorja vrat

NAPAKA VRAT + Obrnite se na servisni center LG. Stevilka lokalnega servisnega centra
podjetja LG je na voljo na garancijski kartici.

EE To je krmilna napaka.

KONTROLNA NAPAKA |« Izklopite napajalni vti¢ in poklicite serviserja.

LE Preobremenitev motorja.

NAPAKA + Pocakajte priblizno 30 minut, da se motor ohladi in nato ponovno zaZenite

ZAKLENJENEGA cikel.

MOTORJA

FE Do preliva vode lahko pride zaradi okvarjenega ventila za vodo.

NAPAKA PRELIVANJA | « Zaprite pipo za vodo. Izklopite napajanje. Poklicite servis.

PE Okvare senzorja za raven vode.

NAPAKA SENZORJA + Zaprite pipo za vodo. Izklopite napajanje. Poklicite servis.

TLAKA

ud Okvare senzorja tresljajev

NAPAKA SENZORJA + Poklicite servis.

TRESLJAJEV

FF Ali je dovodna/odvodna cev ali odvodna crpalka zamrznjena?

NAPAKA ZARADI + V boben nalijte toplo vodo, da odtalite odto¢no cev in odto¢no ¢rpalko.

ZAMRZOVANJA Dovodno cev pokrijte z mokro in toplo brisaco.

RE Voda uhaja.

UHAJANJE VODE + Poklicite servis.

PF PriSlo je do napake pri napajanju naprave.

IZPAD ELEKTRICNE
ENERGIJE

* Ponovno zaZenite cikel.

Hrup, ki ga lahko sliSite

Stanje

MozZni vzrok in reSitev

RoZljajo€ in
Zvenketajoc zvok

Tujki, kot so kljuci, kovanci ali varnostne zaponke, so morda v bobnu.

+ Ustavite napravo in preglejte, ali so v bobnu tujki. Ce je hrup prisoten tudi
po ponovnem zagonu naprave, poklicite servis.

s
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Stanje

MozZni vzrok in reSitev

Udarjajoc zvok

Prevelike kolicine perila lahko proizvajajo udarjajoc zvok. To je obic¢ajno

normalno.

+ Ce se zvok nadaljuje, je naprava verjetno nestabilna. Ustavite jo in
prerazporedite perilo.

Perilo je lahko neuravnoteZeno.

+ Zacasno zaustavite program in prerazporedite perilo, ko se vrata
odklenejo.

XX

Vibrirajo€ zvok

EmbalaZa ni odstranjena.
+ Odstranite embalaZzo.

VNIDSNIAOTS

Perilo je lahko neenakomerno porazdeljeno po bobnu.

+ Zacasno zaustavite program in prerazporedite perilo, ko se vrata
odklenejo.

Vse izravnalne nogice ne stojijo enakomerno in trdno na tleh.

+ Glejte navodila Poravnava naprave, da poravnate napravo.

Tla niso dovolj trdna.

* Preverite, ali so tla trdna in se ne upogibajo. Za izbor ustrezne lokacije
glejte razdelek Zahteve mesta za namestitve.

Delovanje
Stanje Mozni vzrok in reSitev
Voda uhaja. HiSne odtocne cevi so zama3ene.

+ Odmasite odvodne cevi. Po potrebi se obrnite na vodovodnega
in3talaterja.

Uhajanje povzroca neustrezna namestitev odtocne cevi oziroma
zamasena odtocna cev.

+ Odcistite in poravnajte odtocno cev. Redno preverjajte in Cistite odtocni

ventil.

Pokrov filtra odtocne crpalke ni pravilno namescen.

+ Ponovno namestite filter odto¢ne ¢rpalke.

ﬁ
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Stanje

MozZni vzrok in reSitev

Naprava ne deluje.

Nadzorna plosca se je izklopila zaradi neaktivnosti.
* To je normalno. Pritisnite gumb Napajanje za vklop naprave.

Naprava ni prikljucena v elektricno omrezje.
*+ Preverite, ali je kabel ¢vrsto priklju¢en v delujoco vti¢nico.

Dovajanje vode je izklopljeno.
+ Popolnoma odprite pipo za dovod vode.

Krmilni elementi niso pravilno nastavljeni.

*+ Preverite, ali je program pravilno nastavljen. Zaprite vrata in pritisnite
gumb Start/Pavza.

Vrata so odprta.

+ Zaprite vrata in se prepricajte, da ni pod vrati zataknjeno nic, kar bi
preprecevalo popolno zapiranje vrat.

Prekinjevalec elektricnega tokokroga se je sproZil/varovalka je
pregorela.

*+ Preverite prekinjevalec elektricnega tokokroga/varovalke v gospodinjstvu.

Zamenjajte varovalke oziroma ponastavite prekinjevalec. Naprava mora
biti priklju€ena na namenski odsek tokokroga. Ko je napajanje ponovno
vzpostavljeno, se bo program nadaljeval od mesta, kjer je bil prekinjen.

Krmilnik je treba ponastaviti.

+ Pritisnite gumb Napajanje, nato ponovno izberite Zeleni program in
pritisnite gumb Start/Pavza.

Po nastavitvi programa niste pritisnili gumba Start/Pavza.

+ Pritisnite gumb Napajanje, nato ponovno izberite Zeleni program in
pritisnite gumb Start/Pavza. Naprava se izklopi, e v dolo¢enem ¢asu ne
pritisnete gumba Start/Pavza.

Zelo nizek tlak vode.

+ Preverite drugo pipo v hisi, da preverite, ali je tlak vode v gospodinjstvu
ustrezen.

Naprava segreva vodo ali ustvarja paro.

* Med dolocenimi cikli se lahko boben zacasno ustavi, medtem ko se voda
varno segreva na nastavljeno temperaturo.

Gumbi morda ne
delujejo pravilno.

Aktivirana je moznost Child Lock (Otroska klju€avnica).

+ Deaktivirajte moznost Child Lock (OtroSka kljucavnica), Ce je potrebno.

Vrat ni mogoce
odpreti.

Po zagonu naprave zaradi varnostnih razlogov vrat ni mogoce odpreti.

+ To je normalno. Ko &) ugasne, lahko vrata varno odprete.

s
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Stanje

MozZni vzrok in reSitev

Naprava se ne napolni
pravilno.

Filter dovoda vode je zamasen.

* Preverite, ali so filtri na polnilnih ventilih zama3eni.

Dovodne cevi so lahko prepognjene.
* Prepricajte se, da dovodne cevi niso prepognjene ali zamaSene.

Nezadostna oskrba z vodo.
+ Prepricajte se, da sta pipi za toplo in hladno vodo v celoti odprti.

Dovodni cevi za hladno in toplo vodo sta zamenjani.
+ Preverite prikljucke dovodne cevi.

Voda ne odteka iz
naprave.

Prepognjena odtocna cev
+ Poskrbite, da odtocna cev ni prepognjena.

0Odtok se nahaja vec kot 1,2 m nad tlemi.
+ Poskrbite, da odvodna cev ni ve¢ kot 1,2 m nad dnom naprave.

Pralno sredstvo je le
delno ali sploh ni
dozirano.

Uporabili ste prevec pralnega sredstva.

+ Sledite smernicam proizvajalca pralnega sredstva.

Filter odtocne €rpalke je morda blokiran.
+ Oistite filter odvoda vode.

Cas trajanja cikla je
daljSi od obicajnega.

Koli€¢ina perila je premajhna.

+ Dodajte vec kosov, da bo naprava uravnoteZila obremenitev.

Tezko perilo je pomeSano z lahkim perilom.

+ Vedno perite skupaj kose s podobno tezo, da bo naprava enakomerno
razporedila teZo oblacil za centrifugiranje.

Perilo je iz ravnotezja.

+ Rocno razporedite perilo, ¢e se deli perila zapletejo.

Konec cikla je

Zaznana je neuravnoteZenost ali pa poteka program za odstranjevanje

zamaknjen milnice.
+ To je obicajno. Preostali ¢as, prikazan na zaslonu, je le ocenjeno trajanje.
Dejanski €as se lahko razlikuje.
Zmogljivost
Stanje Mozni vzrok in reSitev

Slabo odstranjevanje
madeZev

Perilo s trdovratnimi madezi

+ Kosi, ki so Ze bili oprani, lahko imajo trdovratne madeZe. Te madeZze je
teZko odstraniti in lahko zahtevajo ro¢no pranje ali predhodno obdelavo za
pomoc pri odstranjevanju madeZev.

s
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Stanje

MozZni vzrok in reSitev

Pojav madezev

Belilo ali meh¢alec sta dozirana prekmalu.

+ Dozirni predal je preve¢ napolnjen, zato sta belilo ali meh¢alec hitro
dozirana. Da preprecite preveliko napolnjenost, vedno izmerite koli¢ino
belila ali mehcalca.

+ Pocasi zaprite dozirnik.

Belilo ali mehcalec je bil dodan neposredno k perilu v boben.

+ Vedno uporabite dozirnik za pralno sredstvo, da bo belilo ali mehcalec
pravocasno doziran glede na program.

Oblacila niso bila pravilno razvrS¢ena.

+ Temna oblacila vedno perite lo¢eno od svetlih in belih oblacil, da
preprecite razbarvanje.

+ Prav tako nikoli ne perite skupaj malo in zelo umazanih oblacil.

Gubanje

Naprave niste pravocasno izpraznili.

+ Oblacila iz naprave vedno odstranite takoj po koncu programa.

Naprava je preobremenjena.

+ V napravi je lahko maksimalna koli¢ina perila, vendar oblacila v bobnu ne
smejo biti tesno naloZena. Vrata naprave se morajo zlahka zapreti.

Dovodni cevi za hladno in toplo vodo sta zamenjani.

+ Izpiranje s toplo vodo lahko povzroci zmeckanost oblacil. Preverite
priklju¢ke dovodne cevi.

Morda je hitrost oZemanja prevelika.

+ Nastavite hitrost oZemanja, tako da bo ustrezala vrsti blaga.

Neprijeten vonj

Stanje

MozZni vzrok in reSitev

V napravi je zatohel
vonj ali vonj po plesni.

Notranjost bobna ni ustrezno o€iScena.
* Funkcijo Tub Clean (Ci§¢':enje bobna) redno zazenite.

Vonjave se lahko pojavijo, ¢e odtocna cev ni ustrezno namescena in
povzroca ucinek sifona (voda odteka nazaj v napravo).

+ Prinamestitvi odto¢ne cevi poskrbite, da slednja ne bo prepognjena ali
stisnjena.

Ce dozirnika pralnega sredstva ne Eistite redno, se lahko pojavijo
neprijetne vonjave zaradi plesni ali tujkov.

+ Odstranite in ocistite dozirnik pralnega sredstva, zlasti zgornji in spodnji
del njegove odprtine.

e .
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Wi-Fi
Stanje Mozni vzrok in reSitev
|

VasSa domaca naprava | Geslo za Wi-Fi, s katerim se poskuSate povezati, ni pravilno. w
. . A
n pametni telefo‘r;v_ _ Poi¢ite Wi-Fi omreZje povezano z vaSim pametnim telefonom in ga o
nista povezana z Wi-Fi odstranite, potem registrirajte vaso napravo na LG ThinQ. é
omreZjem. =z

Mobilni podatki za va$ pametni telefon so vklopljeni. g:

+ Izklopite Mobilne podatke na vaSem pametnem telefonu in registrirajte E

napravo z uporabo Wi-Fi.

Ime brezzitnega omreZja (SSID) je nepravilno nastavljeno.

+ Ime brezzi¢nega omreZja (SSID) mora biti sestavljeno iz kombinacije
angleskih €rk in Stevilk. (Ne uporabljajte posebnih znakov.)

Frekvenca rutarja ni 2,4 GHz.

+ Samo frekvenca rutarja 2,4 GHz je podprta. Nastavite rutar na 2,4 GHz in
poveZzite napravo z brezzi¢nim rutarjem. Da preverite frekvenco rutarja,
preverite pri dobavitelju vaSega interneta ali izdelovalcu rutarja.

Razdalja med napravo in rutarjem je predolga.

+ Cejerazdalja med napravo in brezzi¢nim rutarjem predolga, postane mo¢
signala Sibka in povezava morda ni konfigurirana pravilno. Premaknite
lokacijo rutarja, da je blizje napravi.

Skrb za stranke in servis

Obrnite se na informacijski center za stranke LG Electronics.

+ Ce Zelite poiskati pooblag¢eni servis LG Electronics, obi¢ite nase spletno mesto na naslovu www.lg.com

in sledite navodilom, ki jih najdete tam.

+ Samostojno popravljanje odsvetujemo, saj lahko napravo Se bolj poSkodujete in izni€ite garancijo.

+ Rezervni deli, navedeni v uredbi 2019/2023, so na voljo najmanj za obdobje 10 let.
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